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    Korte beschrijving:


    Blandings Castle dient in dit verhaal als decor voor twee romances: tussen een freule en een hotelhouder, en tussen een kolonelsdochter en een rijke Amerikaan.

  


  
    -1-


    Het was bijna volle maan. Blandings Castle, het voorvaderlijke slot van Clarence, negende graaf van Emsworth, lag te baden in het zilveren licht. Het bescheen de torentjes en kantelen, gluurde eerbiedig in de blauwe kamer waar lady Hermione Wedge haar gezicht zat in te vetten en gleed door het open raam van de aangrenzende rode kamer waar zich iemand bevond die gezien mocht worden: Veronica Wedge, lady Hermione's buitengewoon mooie dochter. Zij lag in bed, keek omhoog naar het plafond en betreurde het dat zij geen behoorlijke sieraden had om binnenkort op het graafschapsbal te dragen. Een mooi meisje heeft natuurlijk geen andere sieraden nodig dan haar jeugd, gezondheid en charme, maar iemand die dit Veronica aan haar verstand zou willen brengen, zou zich kreupel moeten werken. Iets verder weg bescheen de maan lord Emsworth's zwager, kolonel Egbert Wedge, terwijl die bij de voordeur uit de stationstaxi stapte; en nog iets verder weg bereikte het maanlicht lord Emsworth zelf. De negende graaf bevond zich bij het varkenskot in de buurt van de moestuin; op zijn karakteristieke, slappe wijze hing hij over het hek van de riante villa van de Keizerin van Blandings, zijn beminnelijke zeug die twee jaar achtereen op de landbouwtentoonstelling van Shropshire de eerste prijs gewonnen had in de klasse der vette varkens.


    De verrukking die zich altijd van de verstrooide en ietwat warhoofdige edelman meester maakte wanneer hij zich in het gezelschap van dit edele dier bevond, was niet geheel afgerond, want de zeug had zich in een soort overdekte wigwam op de achtergrond ter ruste begeven en hij kon ze niet zien. Maar hij hoorde haar diepe, regelmatige ademhaling en hij stond ervan te genieten alsof  't het Londens symfonieorkest onder leiding van sir Henry Wood was. Plotseling bemerkte hij door de geur van een zware sigaar dat hij niet meer alleen was. Hij zette zijn lorgnet recht en zag tot zijn verbazing de kaarsrechte gestalte van kolonel Wedge. Hij wist dat kolonel Wedge de vorige dag naar Londen gegaan was om zijn medewerking te verlenen aan het jaarlijkse banket van de 'getrouwe zonen van Shropshire' en daarom was hij verbaasd hem nu te zien. Maar het duurde niet lang eer zijn vlijmscherpe verstand de verklaring voor zijn aanwezigheid op Blandings Castle dóór had - namelijk, dat hij teruggekomen was. En dit was inderdaad het geval.


    'Ah, Egbert,' zei hij en wikkelde zich hoffelijk van het hek los.


    Kolonel Wedge, die een wandelingetje was gaan maken om zijn benen wat beweging te geven na de lange reis, had gemeend dat hij alleen in de tuin was. De ontstellende ontdekking dat hetgeen hij voor een bundel oude kleren aangezien had, iets levends en een aangetrouwd familielid was, deed hem ietwat scherp zeggen:


    'Verdraaid, Clarence, ben jij dat? Wat doe je hier op dit uur van de avond?'


    Lord Emsworth had geen geheimen voor zijn naaste familieleden. Hij antwoordde dat hij naar zijn varken luisterde en bij deze verklaring ging er een schokje door zijn zwager heen alsof een oude wonde werd opengereten. Egbert Wedge was reeds lang de mening toegedaan dat het hoofd van zijn schoonfamilie elke keer als hij hem zag met méér molentjes liep, maar nu scheen hij ze toch en gros ingeslagen te hebben. 'Je luisterde naar je varken?' zei hij op een toon waaruit bijna ontzag klonk en hij zweeg een moment om de mededeling te verwerken. 'Je moest maar mee naar binnen komen en naar bed gaan. Anders krijg je weer spit.’


    ‘Misschien heb je wel gelijk,' gaf Lord Emsworth toe en begaf zich met zijn zwager op stap.


    Gedurende enige tijd liepen zij in een rustig stilzwijgen in de richting van het kasteel, beiden verdiept in hun eigen gedachten. Toen, zoals dit zo dikwijls bij dergelijke gelegenheden gebeurt, begonnen zij gelijktijdig te spreken, de kolonel om te zeggen dat hij de vorige avond Freddie tegengekomen was en lord Emsworth om te vragen of de ander in Londen Mabel was gaan opzoeken. De kolonel trok zijn wenkbrauwen op. 'Mabel?' vroeg hij.


    'Ik bedoel Dora. Ik was haar naam even vergeten. Mijn zuster Dora.'


    'O, Dora? Welnee. Als ik een prettige dag in Londen wil hebben, ga ik mijn tijd toch niet aan Dora verspillen!' Deze opvatting kon lord Emsworth's goedkeuring wegdragen. Het gaf hem het gevoel dat zijn zwager goede smaak en de gave des onderscheids bezat.


    'Natuurlijk niet, beste kerel, natuurlijk niet,' haastte hij zich te zeggen. 'Je zou wel niet wijs zijn om dat te doen. Stom van me om dat te vragen. Ik heb Dora laatst geschreven om haar te vragen of zij iemand wist om het portret van mijn varken te schilderen en ze antwoordde bijzonder lomp dat ik niet zo bespottelijk moest doen. Lieve deugd, wat zijn de vrouwelijke leden van de familie een afgrijselijk stelletje naarlingen. Dora is erg genoeg, maar neem Constance... en neem Julia. En neem vooral Hermione.’


    ‘Mijn vrouw,' zei kolonel Wedge koel. 'Ja,' zei lord Emsworth en gaf een meevoelend klopje op zijn arm. 'Maar waarom,' peinsde hij, 'vroeg ik of je Dora gezien had? Er was een reden voor. O ja, Hermione heeft vanochtend een brief van haar gekregen. Dora maakte zich erg ongerust.’


    ‘Waarom?'


    'Ja, bijzonder ongerust.'


    'Waarover?'


    'Geen flauw idee.'


    'Heeft Hermione het je dan niet verteld?’


    ‘O, ze heeft het me wel verteld? zei lord Emsworth alsof hij iets van ondergeschikt belang toegaf. Ze gaf een volledige uiteenzetting van de omstandigheden. Maar ik ben volkomen vergeten waar het over ging. Behalve dat het iets met goudhamsters te maken had.’


    ‘Met goudhamsters?’


    ‘Ja, dat zei Hermione.'


    'Hoor eens even - waarom zou Dora zich ongerust maken over goudhamsters?'


    'Ah,' zei lord Emsworth die hierin een strikvraag zag. En met veel tegenwoordigheid van geest zei hij: 'Misschien hebben ze haar lobelia's opgegeten.' Kolonel Wedge begon te snuiven.


    'Je zuster Dora,' zei hij, 'woont op de vierde verdieping van Wiltshire House op Grosvenor Square, een flat in het hartje van Londen. Dus heeft zij geen lobelia's.’


    ‘Dan valt het moeilijk uit te maken wat goudhamsters met de zaak te maken hebben,' gaf lord Emsworth toe. 'Zeg,' ging hij voort en omzeilde een onderwerp dat hem weinig vermocht te boeien, 'hoorde ik je zeggen dat je een brief van Freddie ontvangen had?’


    ‘Ik zei dat ik hem tegengekomen was.’


    ‘Tegengekomen?'


    'Ja, in Piccadilly. Hij had een aangeschoten knaap bij zich. 'Een aangeschoten knaap?'


    Kolonel Wedge was enigszins kort aangebonden van aard en een tête-à-tête met de verwarde sukkel die naast hem liep deed deze karaktertrek nog duidelijker uitkomen. Trouwens, lord Emsworth's gewoonte om zich als een Zwitserse bergecho te gedragen, had ook een geduldiger zwager kunnen irriteren.


    'Ja, een aangeschoten knaap. Een jongeman die onder de invloed van alcoholische dranken was. Je weet toch zeker wel wat een. aangeschoten knaap is?'


    'O, allicht, allicht. Een aangeschoten knaap, ja, zeker wel. Maar Freddie had er niet bij kunnen zijn, beste kerel. Nee, niet Freddie. Een ander misschien.' Kolonel Wedge klemde zijn tanden op elkaar. 'Het was Freddie, je kunt me geloven. Dacht je dat ik Freddie niet herken? En waarom zou het Freddie niet geweest zijn?'


    'Omdat hij in Amerika is.’


    ‘Hij is niet in Amerika.'


    'Toch wel,' hield lord Emsworth vol. 'Weet je het niet meer? Hij is getrouwd met de dochter van een fabrikant van hondebrood en hij is,in Amerika gaan wonen. Weet je wel?’


    ‘Hij is al weken geleden in Engeland aangekomen.’


    ‘Wat je zegt!'


    'Zijn schoonvader heeft hem hierheen gestuurd om in Engeland de verkoop te stimuleren.'


    Lord Emsworth herhaalde zijn vorige uitroep. Hij vond het denkbeeld dat zijn jongste zoon, de Hoogwelgeboren Freddie Threepwood, verkopen zou stimuleren, vrijwel ongelofelijk. Na een jarenlange omgang met de jongen was hij de vaste overtuiging toegedaan dat zijn zoon ongeveer voldoende intelligentie bezat om zijn mond open te doen als hij wilde eten, maar beslist niet méér.


    'Zijn vrouw is met hem meegekomen, maar zij is naar Parijs doorgegaan. Freddie komt morgen hier.' Lord Emsworth nam een vlug, krampachtig sprongetje en daarna leek hij te verstijven. Zoals zovele vaders Van de Engelse aristocratie was hij ietwat allergisch voor jongste zonen en glunderde nimmer van blijdschap wanneer hij zijn hekkesluiter om zich heen had. Als Freddie op Blandings verbleef, was het zijn gewoonte om doelloos rond te slenteren waarbij hij er uitzag als een verveeld en treurig schaap dat met glazige ogen over een twintig centimeter lang sigarettenpijpje heen staart. Deze aanblik was er altijd in geslaagd een domper op lord Emsworth's geluk te zetten. 'Hij komt hier, zeg je? Freddie? Hij blijft toch niet lang, wel?' vroeg hij met roerend vaderlijk gevoel. 'Weken en weken, denk ik. Zo niet maanden. Ik maakte feitelijk uit zijn woorden op dat hij voor onbepaalde tijd dacht te blijven. O, dat is waar ook, hij brengt die aangeschoten knaap mee. Wel. te rusten, Clarence, wel te rusten,' zei kolonel Wedge opgewekt. En, nu zijn goede stemming volledig teruggekeerd was door de gedachte dat hij zijn zwager een slapeloze nacht bezorgd had, begaf hij zich naar de blauwe kamer om zich bij zijn vrouw te melden die met een ingevet gezicht in bed een roman lag te lezen.


    *


    Bij zijn binnenkomst keek zij op en riep verheugd: 'Egbert!'


    'Hallo, meiske.'


    De rest van de vrouwelijke leden van haar familie waren groot en statig, maar lady Hermione Wedge zelf was kort en dik en zag er uit als een dienstbode - als zij goedgehumeurd was, leek zij op een dienstbode die tevreden was over haar soufflé en als zij kwaad gemaakt werd, leek zij op een dienstbode die het dienstverband wenste te verbreken. Maar hoe dan ook: zij leek altijd op een resolute booi. Maar toch - want het oog der liefde wordt niet door uiterlijkheden beïnvloed -boog haar man zich met hoffelijke genegenheid over haar heen, vermeed de cold cream en kuste haar kruin. Zij vormden een gelukkig en eendrachtig echtpaar. De meeste mensen die met deze ontzagwekkende vrouw in contact kwamen, deelden lord Emsworth's opinie en beefden van angst wanneer zij haar wenkbrauwen fronste, maar kolonel Wedge had nooit ook maar een ogenblik betreurd dat hij gezegd had: 'Hè? O, allicht, vanzelfsprekend,' toen de dominee hem gevraagd had het ja-woord uit te spreken. Terwijl anderen sidderden wanneer zij haar bevelende blik zagen, had hij er slechts bewondering voor.


    'Hier ben ik dan eindelijk, meiske,' zei hij. 'De trein had een beetje vertraging en ik heb even in de tuin gewandeld. Ik liep er Clarence tegen het lijf.’


    ‘Hij was toch niet in de tuin?'


    'Jawel. Hij vraagt om spit en dat heb ik hem gezegd ook. Wat hoor ik over Dora? Ik zag Prudence vanochtend toen ik over Grosvenor Square kwam - zij liet die honden van haar uit - maar ze zei er geen woord over. Clarence zegt dat je hem vertelde dat Dora zich ongerust maakt over goudhamsters.'


    Lady Hermione maakte een klakkend geluid met haar tong zoals zij zo vaak geklakt had wanneer haar broer het onderwerp van gesprek was.


    'Het zou wel prettig zijn als Clarence eens een enkele keer naar me zou luisteren in plaats van me met open mond aan te gapen en niet de minste aandacht te schenken aan wat er gezegd wordt. Ik vertelde hem dat Dora zich ongerust maakt omdat een man Prudence goudhamstertje genoemd heeft.'


    'O, was het dat? Wie was die man?'


    'Zij heeft geen flauw idee. Daarom maakt zij zich zo ongerust. Gisteren vroeg de butler aan Dora waar Prudence was omdat er een meneer voor haar aan de telefoon was. Prudence was uit, dus ging Dora naar de telefoon en een vreemde mannenstem zei: "Hallo, mijn schattig goudhamstertje".'


    'En wat deed zij toen?'


    'Zij verprutste de hele zaak - dat valt niet anders te verwachten. Dora is werkelijk oliedom. In plaats van te wachten om meer te horen te krijgen, zei ze dat hij met de moeder van Prudence sprak. Waarop de man een kreet uitstootte en ophing. Natuurlijk ondervroeg zij Prudence toen ze thuis kwam en vroeg wie haar goudhamstertje noemde en Prudence zei: te veel om op te noemen.’


    ‘Daar zit wel wat in. Tegenwoordig geven de mensen elkaar van die naampjes terwijl ze elkaar nauwelijks kennen.’


    ‘Niet "goudhamstertje".’


    ‘Vind je dat het iets te betekenen heeft?’


    ‘Als ik hoorde dat een jongeman onze Veronica een goudhamstertje noemde, zou ik grondige informaties op hem trekken. Het verbaast me helemaal niet dat Dora zich ongerust maakt. Zij vertelde me dat Prudence de laatste tijd erg veel met Galahad omgaat en de hemel weet wie hij aan haar voorgesteld heeft. Het is best mogelijk dat Galahad een oplichter de aangewezen vriend voor een onschuldig jong meisje zou vinden.'


    Kolonel Wedge vertoonde de schaapachtige gelaatsuitdrukking van getrouwde mannen wanneer de namen genoemd worden van hen die zij zelf hogelijk waarderen maar die, zoals zij weten, niet de goedkeuring van hun vrouwen kunnen wegdragen. Hij wist dat zijn genegenheid en bewondering voor lord Emsworths jongere broer, de Hoogwelgeboren Galahad Threepwood, niet gedeeld werd door diens zusters die de beminnelijke losbol beschouwden als een smet op het fiere familiewapen.


    'Gally houdt er een paar rare vrienden op na,' gaf hij toe. 'Eentje heeft eens mijn zakken gerold. Hij was op het diner.’


    ‘De zakkenroller?’


    ‘Nee, Gally.'


    'Wat kun je anders verwachten?'


    'Kom, kom, meiske, je moet niet praten alsof het een bacchanaal was. En wat voor soort leven Gally nu ook geleid heeft - allemensen, het heeft hem goed gedaan. Hij zag er patent uit. Hij komt hier voor Vee's verjaardag.’


    ‘Dat weet ik,' zei lady Hermione zonder blijdschap. 'En Freddie ook. Heeft Clarence je verteld dat Freddie hier morgen met een vriend komt?'


    'Hè? Nee, ik heb het hèm verteld. Ik kwam Freddie toevallig tegen in Piccadilly. Je wilt toch niet beweren dat Clarence het al wist? Nu nog mooier! Toen ik hem daarnet vertelde dat Freddie in aantocht was, schrok hij zich een ongeluk.'


    'Zijn verstrooidheid is werkelijk bar.'


    'Verstrooidheid?' Kolonel Wedge stamde uit een lang geslacht van rondborstige militairen die het kind bij zijn naam noemden. Hij moest niets hebben van die beleefde eufemismen. 'Het is geen verstrooidheid. Het is pure krankzinnigheid. Weet je, meiske, we moeten het onder ogen zien: Clarence is geschift. Hij was geschift toen ik vierentwintig jaar geleden met je trouwde en sindsdien is hij voortdurend geschifter geworden. Waar denk je dat ik hem zopas aantrof? Bij het varkenskot. Ik zag iets over het hek hangen en ik dacht dat de knecht er zijn overall had laten hangen en toen verhief het zich opeens als een cobra en zei: "Ah, Egbert." Ik schrok er lelijk van. Scheelde een haar of ik slikte mijn sigaar in. Toen ik vroeg wat hij er uitvoerde, zei hij dat hij naar zijn varken luisterde.’


    ‘Naar zijn varken luisterde?'


    'Je kunt me geloven. En wat, zo zul je vragen, deed het varken? Zong het? Declameerde het? Niets van dat al. Het haalde adem - verder niets. Als ik er aan denk dat ik met volle maan op Blandings Castle moet zitten met Clarence, Galahad, Freddie en die Plimsoll, dan word ik er koud van. Je kunt net zogoed met de Marx Brothers op een onbewoond eiland zitten.’


    ‘Plimsoll?'


    'Die vriend die Freddie meebrengt.’


    ‘Heet hij Plimsoll?'


    'Nu ja, dat beweert Freddie tenminste. De vent zelf was te kachel om een woord uit te brengen. Gedurende ons gesprek stond hij zwijgend zich met de ene hand tegen een lantaarnpaal staande te houden en met de andere ving hij denkbeeldige vliegen. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo volledig de hoogte had.'


    Lady Hermione's voorhoofd vertoonde een rimpel alsof zij zich iets probeerde te herinneren.


    'Hoe zag hij er uit?'


    'Lange, magere kerel. Ongeveer het figuur van Clarence. Ja, als je je een jonge, dronken Clarence kunt voorstellen, met een grote neus en een bril met donkere randen, dan weet je ongeveer hoe Plimsoll er uitziet. Hoezo - ken je hem?'


    'Ik probeerde het me te herinneren. Ik heb die naam al eens eerder gehoord. Zei Freddie nog iets over hem?’


    ‘Daar had hij geen tijd voor. Je weet hoe het gaat als je Freddie tegenkomt. Je krijgt meteen haast. Ik gaf hem alleen de tijd om me te vertellen dat hij met die vliegenvanger naar Blandings zou komen en dat de vliegenvanger Tipton Plimsoll heette en toen sprong ik in een taxi.’


    ‘Tipton! Natuurlijk! Nu weet ik het weer!’


    ‘Ken je hem?'


    'Nee, maar hij werd me in een restaurant aangewezen vlakvoor we uit Londen vertrokken. Hij is een jonge Amerikaandie in Engeland zijn opvoeding genoten heeft, geloof ik, en geweldig rijk.'


    'Rijk?'


    'Enorm.'


    'Lieve help!'


    Er volgde een stilte. Zij keken elkaar aan. Daarna dwaalden hun ogen als bij afspraak naar de zijmuur waarachter zich Veronica Wedge's kamer bevond. Lady Hermione's ademhaling versnelde en terwijl de kolonel zwijgend "Naar bed, naar bed, zei Duimelot" met de tenen van zijn eega zat te spelen, had zijn gezicht de uitdrukking van iemand die een visioen ziet. Hij kuchte.


    'Het zal aardig gezelschap zijn voor Vee.’


    ‘Ja.'


    'Zal haar goed doen.’


    ‘Ja.'


    'Het is - hm - uitmuntend voor jonge mensen om in zo'n afgelegen gehucht jonge mensen te hebben om mee te praten. Vrolijkt ze op.’


    ‘Ja. Leek hij aardig?'


    'Een charmante persoonlijkheid, vond ik. Natuurlijk in aanmerking genomen dat hij zo zat als een meeuw was.’


    ‘Dat neem ik niet zo zwaar. Misschien verdraagt hij niet veel.'


    'Best mogelijk. En iemand die met Freddie een avond doorbrengt, moet heel wat kunnen verdragen. Trouwens, je moet bedenken dat Vee niet erg kieskeurig is.’


    ‘Wat bedoel je?'


    'Ja, hoor eens, als je bedenkt dat ze vroeger met Freddie verloofd was - '


    'O, lieve deugd, dat is waar ook. Ik zal haar zeggen dat ze er niet over moet spreken'. En jij moest Clarence maar waarschuwen.'


    'Ik zal het meteen gaan doen. Wel te rusten, meiske.’


    ‘Wel te rusten, beste jongen.'


    Het scherpbesneden gezicht van kolonel Wedge had een bezielde uitdrukking toen hij de kamer uitging. Hij was geen man die sterk geneigd was luchtkastelen te bouwen, maar hij was er nu eentje aan het fabriceren. Hij scheen in de bibliotheek van Blandings Castle te staan,, zijn hand op de schouder van een lange, magere jongeman met een donker omrande bril op, die hem gevraagd had of hij hem onder vier ogen kon spreken.


    'Of je werk van mijn dochter mag maken, Plimsoll?' vroeg hij. 'Welzeker mag je werk van mijn dochter maken, beste kerel.'


    *


    In de rode kamer lag Veronica nog aan het graafschapsbal te denken en haar gedachten waren niet erg optimistisch. Zij zou graag in staat geweest zijn om dat feest glinsterend als een kristallen luchter bij te wonen, maar zij besefte dat hierop weinig hoop bestond. Want hoewel zij binnen enkele dagen drieëntwintig jaar zou worden, wist zij uit ervaring dat zij op haar verjaardag geen diamanten halssnoeren kon verwachten. Het beste dat de toekomst scheen te bieden, was de broche die haar oom Galahad haar beloofd had en een ongespecificeerd kleinood waar haar neef Freddie op had gezinspeeld.


    Haar gemijmer werd gestoord door het opengaan van de deur. Terwijl kononel Wedge op weg was om zich van zijn missie te kwijten, had hij een streepje licht onder haar deur gezien. Zij hief haar hoofd van het kussen op en bewoog haar geweldige ogen in zijn richting. Met een langzame, lieve stem die op geklonterde room leek, zei ze: 'Dag, pap-pie.'


    'Dag, liefje. Hoe gaat het ermee?’


    ‘Best, pap-pie.'


    Kolonel Wedge ging op het voeteneinde van het bed zitten, opnieuw vol verbazing, zoals steeds wanneer hij die dochter van hem zag, dat ouders als hij en zijn vrouw - wat betreft uiterlijk behorende tot de huis, tuin of keuken soort -zulk een opzienbarende spruit voortgebracht hadden. Veronica Wedge, ook al mocht zij het domste meisje zijn, was ongetwijfeld het mooiste dat op de pagina's van Debrett's adelboek voorkwam. Naast de hersenen van een kip en dan nog wel eentje wier geestelijke groei beknot was door het feit dat ze een klap op haar hoofd gekregen had toen ze juist uit het ei gekropen was, bezat zij zulk een stralende schoonheid dat de persfotografen om haar klandizie vochten. Wanneer de kranten in een vette kop vermeldden:


    OPSTOOTJE IN WEST END


    FOTOGRAFEN GAAN ELKAAR TE LIJF TERWIJL DUIZENDEN JUICHEN


    dan kon je er vrij zeker van zijn dat de concurrentiestrijd Veronica Wedge betrof.


    'Wanneer bent u teruggekomen, pap-pie?'


    'Zopas. De trein had vertraging.'


    'Heeft u het leuk gehad in Londen?'


    'Heel prettig. Het was een behoorlijk diner. Je oom Galahad was er ook.'


    'Oom Gally komt hier voor mijn verjaardag.'


    'Ja, dat heeft hij me verteld. En Freddie komt morgen.'


    'Ja.'


    Veronica Wedge zei het zonder enige emotie. Indien het verbreken van haar verloving met Frederick Threepwood en zijn verbintenis met een ander haar ooit pijnlijk getroffen had, dan behoorde die smart tot het verleden, dat was duidelijk.


    'Hij brengt een vriend mee. Een zekere Tipton Plimsoll.’


    ‘O, die?’


    ‘Ken je hem?'


    'Nee, maar ik was laatst met mammie bij Quaglino en iemand wees hem ons aan. Hij is verschrikkelijk rijk. Wil mammie dat ik met hem trouw?'


    Kolonel Wedge stond soms paf van de wijze waarop zijn kind er doodleuk iets kon uitflappen. Dat gebeurde ook nu weer. 'Nee maar!' zei hij toen hij zich van de schrik hersteld had, 'wat een merkwaardig idee! Ik denk dat het helemaal niet bij haar opkwam.'


    Veronica lag even na te denken. Het was iets dat zij heel zelden deed en dan nog met de grootste inspanning, maar dit was een speciale gelegenheid.


    'Ik zou het niet erg vinden,' zei ze. 'Hij zag er niet zo gek uit.'


    Haar woorden waren niet bepaald bloemrijk en gloeiend van liefde - Julia, over Romeo sprekend, zou het beter uitgedrukt hebben - maar ze klonken kolonel Wedge als muziek in de oren. In opgetogen stemming gaf hij zijn dochter een goedenachtkus. Hij was al bij de deur toen het bij hem opkwam dat hij van de gelegenheid gebruik kon maken om haar iets te vragen.


    'Apropos, Vee, heeft iemand jou wel eens goudhamstertje genoemd?'


    'Nee, pap-pie.'


    'Zou je er nogal wat waarde aan toekennen als ze dat deden? Ik bedoel, zelfs tegenwoordig nu de mensen met al die lievigheden smijten - "lieveling" en "engel" en al zo meer.’


    ‘O ja, pap-pie.’


    ‘Ha!' zei kolonel Wedge.


    Hij keerde naar de blauwe kamer terug. Het licht was uit en hij zei op goed geluk in de duisternis: 'Meiske.'


    'Hè, Egbert, ik sliep al bijna.'


    'Het spijt me, maar ik dacht dat je wel zou willen weten dat ik met Vee gesproken heb en zij schijnt zich voor Plimsoll te interesseren. Zij was er blijkbaar bij toen je hem in dat restaurant zag. Ze vond dat hij er niet gek uitzag. Nu, dat vind ik wel veelbelovend. O, ja en die andere kwestie: ze zegt dat "goudhamstertje" bepaald een krachtterm is. Onvervalst innig. Je moest het Dora maar zeggen, dan kan ze een oogje op Prudence houden. Wel te rusten, meiske. Ik ga met Clarence praten.'


    *


    Lord Emsworth sliep nog niet. Hij lag in bed met een boek over de behandeling van zieke en gezonde varkens. Toen zijn zwager binnenkwam, had hij het boek even neergelegd om na te denken over het afschuwelijke lot dat hem wachtte. Het feit dat zijn jongste zoon zou komen logeren, was erg genoeg om hem kippevel te bezorgen. Je hoefde hier alleen nog maar een aangeschoten knaap aan toe te voegen en je had een situatie waarbij de manhaftigste graaf de moed zou verliezen.


    'Ah, Egbert,' zei hij op doffe toon.


    'Ik kom je maar een ogenblikje storen, Clarence. Het betreft een kleinigheid. Ik vertelde je dat Freddie zijn vriend Plimsoll mee zou brengen, weet je wel?' Lord Emsworth huiverde.


    'Dus nog eentje behalve de aangeschoten knaap?' Kolonel Wedge hield zich met ijzeren zelfbeheersing in toom. 'Plimsoll is de aangeschoten knaap, Clarence,' zei hij. 'En ik wilde je het volgende zeggen: als je hem ontmoet, vertel hem dan niet dat Veronica vroeger met Freddie verloofd geweest is. Schrijf het maar op, anders vergeet je het weer.'


    'Zeker, beste kerel, dat zal ik graag doen. Heb je een potlood?'


    'Alsjeblieft.'


    'Dank je, dank je,' zei lord Emsworth en schreef iets op een bladzijde van het varkensboek. 'Wel te rusten,' zei hij en stak het potlood in de borstzak van zijn pyjama. 'Wel te rusten,' zei kolonel Wedge en nam zijn potlood terug. Hij deed de deur dicht en lord Emsworth keerde terug tot zijn sombere gedachten.


    Blandings Castle lag op één oor. In de groene kamer droomde kolonel Wedge over rijke schoonzoons. In de blauwe kamer bedacht lady Hermione, vlak voor zij insliep, dat zij haar zuster Dora de volgende ochtend vroeg zou opbellen om te zeggen dat zij een scherp, moederlijk oogje op haar dochter Prudence moest houden. In de rode kamer keek Veronica weer naar het plafond en nu speelde er een zachte glimlach om haar mooie lippen. Het was bij haar opgekomen dat Tipton Plimsoll precies iemand was om haar sieraden te kunnen verschaffen - ja, hij zou haar eronder kunnen bedelven.


    Lord Emsworth had het varkensboek weer opgenomen en tuurde door zijn lorgnet naar de woorden op het schutblad.


    Als Plimsoll aankomt, hem zeggen dat Veronica met Freddie verloofd geweest is.


    Die woorden brachten hem enigszins van zijn stuk. Als kolonel Wedge wenste dat een dergelijke mare aan de aangeschoten Plimsoll meegedeeld zou worden, waarom zou hij er zich dan niet zelf van kwijten? Maar lord Emsworth had al lang geleden besloten dat het zinloos was om de geestesgesteldheid van zijn omgeving te peilen. Hij sloeg pagina zevenenveertig op, begon de gulden woorden over het voedzame zemelvoer te lezen en werd hierdoor alras volledig in beslag genomen.


    Een zilveren glans gleed over torentjes en kantelen. Het was nog niet helemaal volle maan, maar binnen enkele dagen zou dit het geval zijn.


    -2-


    De wijzers van de klokken die het toevallig eens waren met Greenwichtijd stonden de volgende ochtend op tien minuten voor half tien toen de brede deur van Wiltshire House op Grosvenor Square openvloog. In gesloten formatie kwamen er een oude spaniel uit, een jonge spaniel, een Ierse setter van middelbare leeftijd en een meisje in een blauwe mantel. Zij stak de straat over naar de tuin die bij het flatgebouw hoorde, deed het hek open en haar levende have stoof erdoor; eerst de jonge spaniel, toen de oudste en tenslotte de Ierse setter die een ogenblik door een interessant luchtje opgehouden werd.


    Het is nimmer van gezaghebbende zijde vastgesteld welke de kenmerkende eigenschappen zijn die een meisje als een goudhamstertje classificeren, maar slechts weinig onpartijdige juryleden zouden geprotesteerd hebben wanneer die term gebruikt werd voor Prudence, de enige dochter van Dora, weduwe van sir Everard Garland. Want hoewel zij niet kon bogen op de adembenemende schoonheid die fotografen slaags deed raken als Veronica Wedge ten tonele verscheen, was zij - kwiek, slank en met glanzende blauwe ogen - aantrekkelijk genoeg om door haar mannelijke connecties aldus door de telefoon aangesproken te worden. De kwantiteit van Prudence Garland was niet overweldigend, maar de kwaliteit mocht er wezen.


    Op het ogenblik maakte zij de indruk een meisje te zijn dat de koning te rijk was. Haar ogen tintelden, haar voeten schenen over het plaveisel te dansen en zij zong een vrolijk wijsje, niet zo luid om op Grosvenor Square opzien te baren, maar luid genoeg om een jongeman met een monocle die achter haar aankwam, te choqueren; hij prikte haar met zijn opgerolde paraplu in de rug. 'Kalm aan, Prue'tje,' zei hij. 'Dat gaat zo maar niet.' Zoals al eerder gezegd werd, stonden de klokken op tien minuten voor half tien. Desalniettemin was deze muziekrecensent lord Emsworth's jongste zoon, Freddie. Het mocht nog vroeg zijn, maar Frederick Threepwood was al uit de veren om zich verdienstelijk te maken voor zijn firma. De N.V. Donaldson, het wereldberoemde Donaldsons Hondehapje, had hem naar Londen gestuurd om in Engeland de verkoop te stimuleren en nu lag het in zijn bedoeling om zijn tante Dora vóór zij uitging te pakken te krijgen en het spervuur van zijn propaganda op haar los te laten.


    Weliswaar was lady Dora Garland niet, zoals sommige andere vrouwen, een soort baken in een schuimende zee van honden, en als hij haar bestelling boekte, zouden ze op de fabriek in Amerika wel niet de vlag hijsen, maar als bedrijfsleidster van twee spaniels en een Ierse setter had zij recht op de titel 'gegadigde'. Als je twintig kaakjes per dag per spaniel calculeerde en evenveel of iets meer per dag per Ierse setter, dan zou haar verbruik voor de totale menagerie per jaar nog niet zo gek zijn. Ook al zat je stampvol plannen voor geweldige transacties, als je van aanpakken wist, mocht je de kleinere mogelijkheden niet verwaarlozen, zo vond Frederick Threepwood, want stekjes worden ook bomen, nietwaar?


    Prudence was één en al verbazing toen zij haar neef zag.


    'Ben je nu al op, Freddie?'


    Die begroeting kwetste de nijvere jongeman.


    'Al? Hoezo - al? Gunst, in Amerika sta ik klokslag zeven uur op en om half tien zijn we al halverwege onze tweede conferentie.'


    'Jij doet toch niet aan conferenties mee?’


    ‘Toch wel.'


    'Ongelofelijk,' zei Prudence. 'Ik dacht altijd dat je een soort jongste bediende was.'


    'Ik? Onderdirecteur. Zeg, is tante Dora thuis?'


    'Ze werd juist aan de telefoon geroepen toen ik het huis uitging. Zij werd uit Blandings opgebeld.'


    'Mooi. Ik moet haar spreken. Het gaat over die honden van jullie. Wat krijgen ze te eten?'


    'Ik weet het niet precies. Vraag het moeder maar eens. Peterson nog wat.'


    Een rilling voer door Freddie's elegante gestalte. 'Toch niet Petersons Hondebrokjes?’


    ‘Ja, zo heet het.'


    'Nee maar!' riep Freddie en liet van opwinding zijn monocle vallen. 'Is iedereen hier stapelgek? Dat is in de afgelopen twee weken het vijfde geval van Petersons Hondebrokjes waar ik van hoor. En ze noemen de Engelsen nog wel hondenvrienden. Wil je dat die viervoeters van je rachitis krijgen? Of reumatiek, ischias, bloedarmoede en ingewandsstoornissen? Dat zullen ze beslist krijgen als je ze vergiftigt met een produkt waaraan verschillende van de allerbelangrijkste vitamines ontbreken. Petersons Hondebrokjes - ha! Om gespierde kerngezonde honden te worden, hebben ze Donaldsons Hondehapje nodig. Donaldsons Hondehapje is een onschatbaar geschenk voor de kennel, zowel van rijk als van arm. Honden die gevoed worden met Donaldsons Hondehapje worden ferme, stevige honden met glanzende vacht en heldere ogen. Geef je hond het beste - geef hem Donaldsons Hondehapje! Laat Donaldson een superspaniel van je spaniel maken! Zet je Ierse setter op de brede Donaldsonweg en zie hoe hij de gezondheid en het geluk tegemoet dartelt - zie zijn heldere blik, zijn natte neus en zijn kwispelende staart! Donaldsons Hondehapje is verkrijgbaar in pakken van vijf shilling, van twee en een halve shilling en 'Freddie!’


    ‘Ja?'


    'Hou op!'


    'Hou op?' vroeg Freddie die net begonnen was. Prudence Garland vertoonde verschijnselen van uitputting. 'Ja, hou op. Zwijg. Hè, het lijkt wel een waterval. Ik begin te geloven dat je aan die conferenties meedoet. Laat je er de anderen ook wel eens aan het woord komen?' Freddie trok zijn das recht.


    'De anderen schijnen mijn opvattingen altijd graag te horen.’


    ‘En als je niet verder dan een kilometer van ze af bent, krijgen ze waarschijnlijk wel hun zin.’


    ‘Sprak ik wat luid?'


    'Je brulde als iemand die gemarteld wordt. Zeg Freddie, heb je werkelijk succes in zaken?'


    'Och, als je nagaat dat de grote baas mij naar Engeland gestuurd heeft om de verkoop te stimuleren, dan moet het wel zo zijn.... Ga zelf maar na.’


    ‘En je had geen ervaring?’


    ‘Helemaal niet. Het lukte zo opeens maar.' Prudence knikte beslist.


    'Dat doet de deur dicht. Als jij zakenman kunt worden, kan iedereen het.'


    'Dat zou ik niet willen beweren.'


    'Ik wel. Wat een bof dat ik je tegengekomen ben. Je hebt me de bewijzen geleverd die ik nodig had. Nu kan ik Bill de mond snoeren.’


    ‘Bill?'


    'Hij zal geen voet aan de grond kunnen krijgen. Zie je, het is zo klaar als een klontje. Jij, een doodgewone sukkel-’


    ‘Pardon?'


    ' - je trouwt en wordt subiet een magnaat. Dat was 't hem -het feit dat je ging trouwen.'


    Freddie was niet genegen deze theorie te bestrijden.


    'Ja,' gaf hij toe, 'dat kan men rustig zeggen. Ik heb nooit getracht te verbloemen dat ik alles verschuldigd ben aan -'


    'Geen enkele man heeft ooit iets bereikt vóór hij trouwde.’


    ‘ - vrouwtje, mijn beste kame -’


    ‘Denk maar eens aan Hendrik de Achtste.’


    ‘ - raad.'


    'En aan Salomo. Toen ze eenmaal goed en wel getrouwd waren, begonnen ze zich pas goed te ontplooien. En zo zal het met Bill ook gaan. Hij beweert wel dat hij niet voor het zakenleven deugt en doet verschrikkelijk artistiekerig, maar dat is allemaal onzin. Wacht maar tot je getrouwd bent, zeg ik altijd tegen hem en dan zul je zien hoe je je ontplooit. En nu zal ik jou als bewijsstuk a. kunnen gebruiken. "Wat zeg je dan van Freddie, Bill?" zal ik vragen en dan zal hij niet weten hoe hij moet kijken.’


    ‘Wie is die Bill?'


    'Een man die ik ken. Ik heb hem door oom Gally leren kennen. Hij is oom Gally's petekind.' Prudence keek voorzichtig om zich heen; nadat zij zich ervan overtuigd had dat ze niet bespioneerd werden, nam zij een foto uit haar tas. 'Dit is hij.'


    Het gezicht dat op de foto was afgebeeld, was niet bepaald knap te noemen. Het was in feite het gezicht van een man dat alleen een plastische chirurg in verrukking zou kunnen brengen. De neus was breed en plat, de oren flappend, de kin vooruitstekend. Het had de foto van een goedhartige gorilla kunnen zijn. Want, zelfs in dit amateurkiekje kon men de oprechte en goedige uitdrukking van de ogen bespeuren. Het lichaam waar dit gezicht op rustte, was zeer groot en scheen een massa prachtige spieren te bevatten. Om kort te gaan, een romanschrijfster in het Victoriaanse tijdperk zou hem een 'verrukkelijk monster' genoemd hebben. Freddie's eerste reactie was een lichte verbazing dat zulk een wezen er ooit in had toegestemd zich te laten fotograferen. Daarna maakte dit gevoel plaats voor belangstelling. Hij kneep de monocle wat stijver in zijn oog en bekeek het kiekje aandachtig.


    'Heb ik die vrijer niet eens ergens ontmoet?' vroeg hij.


    'Dat kun je zelf het beste weten.'


    'Ja, ik heb hem ergens ontmoet.'


    'Waar?'


    'In Oxford.'


    'Bill is niet in Oxford geweest. Hij is op een academie voor beeldende kunsten geweest.'


    'Ik bedoel niet de universiteit, maar een café in de buurt dat de "Moerbeiboom" heette. Elke keer als ik er kwam, was die vrijer er ook.'


    'Het café was van zijn oom.'


    'O, ja? Dan begrijp ik waarom hij er altijd rondwaarde. Ik kwam er nogal vaak eten of een drankje drinken en zo werden we goeie maatjes. Lister heette hij.’


    ‘Zo heet hij nog.'


    'Bill Lister. We noemden hem altijd Blister. En hij was schilder, dat klopt. Ik vond het altijd zo typisch. Het kunstenaarsleven scheen niet bij zo'n soort gezicht te passen.’


    ‘Wat bedoel je met "zo'n soort gezicht"?’


    ‘Ja, hoor eens - mooi is anders.'


    'Jouw eigen tronie, Freddie,' zei Prudence koel, 'is niets wereldschokkends. Ik vind Bill beeldig.'


    'Goed zo,' zei Freddie inschikkelijk. 'Dus dat café is van zijn oom?'


    'Niet meer. Hij is onlangs gestorven en Bill heeft het geërfd.’


    ‘Zijn er honden?’


    ‘Weet ik dat!'


    'Vraag het Blister. En als er honden zijn, laat hij dan contact met me opnemen. Zo, zo,' zei Freddie en maakte vlug een aantekening in een notitieboekje, 'dat is een aardig meevallertje voor mijn oude vriend. Met de goodwill, de inrichting, de voorraad alcoholica en zo zal hij er een behoorlijke prijs voor kunnen maken.'


    'Maar daar gaat het juist om. Ik wil niet dat hij het verkoopt. Ik wil dat hij het schilderen eraan geeft en de “Moerbeiboom" gaat exploiteren. Het is een prachtkans. Hij zal nooit iets bereiken met dat geschilder en we zouden met dat café een hoop geld kunnen verdienen. Het is dicht bij Oxford zodat we zeker zijn van klanten en we zouden er tennisbanen en een zwembassin kunnen aanleggen en in de Londense kranten adverteren en het zou even bekend kunnen worden als die gelegenheid in Buckinghamshire waar iedereen heen gaat. Natuurlijk zouden we kapitaal nodig hebben.'


    Behalve wanneer hij zich aan het hondebrood wijdde dat de vader van zijn bekoorlijke vrouw zo bekwaam fabriceerde, spande Freddie Threepwood zijn geestvermogens niet bijzonder sterk in, maar het drong nu toch tot hem door dat zijn nicht de meervoudsvorm bezigde. 'Wij?' vroeg hij. 'Bill en ik gaan trouwen.’


    ‘Allemensen! Hou je van die Blister?’


    ‘Geweldig veel.’


    ‘En hij houdt van jou?’


    ‘Razend veel.’


    ‘Allemensen! Wat zegt tante Dora ervan?’


    ‘Zij weet het nog niet.'


    Freddie begon ernstig te kijken. Hij was gesteld op die garnaal van een nicht en hij was beducht voor haar geluk. 'Ik betwijfel of zij in haar handjes zal klappen van plezier.’


    ‘Nee.'


    'Ik zou niets op tante Dora willen aanmerken, dus zeg ik niet dat zij de ergste snob van heel Engeland is.’


    ‘Moeder is een schat.'


    'Misschien, hoewel ik moet bekennen dat ik haar nooit van die kant heb leren kennen. Maar je zult moeten toegeven dat zij de standsverschillen nogal sterk voor ogen houdt. En als je haar zult vertellen dat de bruidegom een oom had die er een café op nahield ... Maar misschien was die oom alleen maar een betreurenswaardig toeval zoals in de beste families voorkomt? Je wilde me juist gaan zeggen dat Blisters vader tot de noblesse behoorde?’


    ‘Hij was sportjournalist. Oom Gally leerde hem in een café kennen.'


    'In die idylle van jou duikt elke keer een café op, hè? En zijn moeder?'


    'Zij was gewichthefster in variéténummers. Eén van oom Gally's beste kennissen. Zij is al lang dood, maar hij zegt dat zij in haar goede jaren een pook kon nemen en er met één hand een zeemansknoop in kon leggen.’


    ‘Dan heeft Blister zeker zijn lichaamsbouw van haar geërfd.’


    ‘Dat zal wel.'


    Freddie begon zijn monocle op te wrijven. Zijn gezicht stond ernstiger dan ooit.


    'Dus als we de rekening opmaken, kunnen we Blister alleen een goedhartige aard en een café toekennen.'


    'Ja.'


    'Voor jou is dat natuurlijk genoeg. Een goedhartige aard is meer waard dan een wapenring, zul je zeggen. Maar tante Dora? In denk dat het niet veel gewicht in de schaal zal leggen dat oom Gally de peetoom van Blister is. Ik betwijfel of je huizen kunt bouwen op haar zegen.’


    ‘Precies mijn opvatting,' zei Prudence. 'Daarom gaan we vanochtend op het bureau van de burgerlijke stand in Brompton Road trouwen zonder haar iets te zeggen.’


    ‘Wat!’


    ‘Ja.'


    'Allemensen!'


    'Ik heb er over nagedacht en ik vind dat wij de familie moeten confronteren met 'n... Hoe is die Franse uitdrukking?'


    'O, la la?'


    'Fait accompli. Wat we hier nodig hebben is een fait accompli. Als je mensen met een fait accompli confronteert dan kunnen ze niets beginnen. Zie je, om dat café van Bill naar behoren uit te breiden, hebben we nogal $at kapitaal nodig. Dat zal oom Clarence moeten afschuiven.’


    ‘Vind je hem de aangewezen persoon?’


    ‘Natuurlijk. Hij is het hoofd van de familie en een hoofd van een familie kan zijn handen niet van een nichtje aftrekken. Hij moét me eigenlijk wel helpen. Ik vind dus dat ik met het fait accompli moet opdraven en dan naar oom Clarence gaan en zeggen: "Er is maar een fractie van uw rijkdom nodig om een goudmijn van dat café te maken. Ik ben uw nicht. Bill is uw neef geworden. Het bloed kruipt waar het niet gaan kan. Komt u over de brug?" Ik vind dat wij er buitengewoon verstandig aan doen om in het geheim te trouwen.'


    Haar jeugdige enthousiasme begon Freddie aan te steken. Ook hij, zo herinnerde hij zich, was hals over kop getrouwd en wat was het een gelukkige gooi gebleken. Terwijl hij aan de dag dacht toen hij en Niagara ('Aggie') Donaldson samen waren weggelopen om man en vrouw te worden, sloeg een golf van sentimentele gevoelens over hem heen. 'Ik geloof dat je gelijk hebt.'


    'O, Freddie, je bent een schat,' zei Prudence en haar blauwe ogen straalden van genegenheid en dankbaarheid. Ze zei tot zichzelf dat zij altijd bijzonder gesteld geweest was op die prins onder de hondebroodverkopers en met diep berouw herinnerde zij zich dat zij, tien jaar oud, een baksteen tegen zijn achterhoofd gegooid had. 'Je medeleven en morele steun betekenen zoveel voor ons. Doe je vanochtend iets bijzonders?'


    'Niets bijzonders. Ik wil met tante Dora confereren en daarna moet ik naar Aspinall in Bond Street. Verder ben ik vrij.’


    ‘Wat ga je bij Aspinall doen? Een verjaardagscadeau voor Vee kopen?'


    'Ik ben van plan een paar oorbellen voor haar te kopen. Maar ik moet er voornamelijk heen voor Aggie's diamanten ketting. Er is een tamelijk vervelende situatie ontstaan. Zij gaf mij het lamme ding om bij Aspinall te laten schoonmaken en door de drukte is het mij voortdurend ontschoten. Zij heeft het blijkbaar nodig voor de verschillende festiviteiten in Parijs en zij heeft er herhaaldelijk over getelegrafeerd. Vanochtend ontving ik een erg kort aangebonden telegram en ik heb de indruk dat het fataal zou zijn als ik het nog langer uitstel. Waarom vroeg je of ik vanochtend iets te doen had? Wil je dat ik kom opdraven?’


    ‘Als je het niet erg vindt? Bill vergeet vast en zeker een getuige mee te brengen. Hij is in alle staten, de arme schat. En ik voel niets voor de taxichauffeur.'


    'Daar kan ik inkomen. Toen Aggie en ik ter bruiloft togen, moesten wij de taxichauffeur als getuige gebruiken en hij bedierf de zaak. Een beetje te joviaal naar mijn smaak en na afloop wilde hij met ons gaan lunchen. Maar komt oom Gally dan niet? Is hij niet zo'n beetje de aanstichter van dit zaakje geweest?'


    'Je dacht toch niet dat oom Gally om twaalf uur op zou zijn? Hij is waarschijnlijk niet voor vijf of zes uur naar bed gegaan, het arme schaap. Nee, ik reken op jou. Kom alsjeblieft, Freddie, mijn lieve, lieve Freddie!’


    ‘Je kunt op me rekenen. Wij Threepwoods staan pal. Ik moet een zekere Plimsoll meenemen.’


    ‘O, waarom?'


    'Absoluut noodzakelijk. Ik neem hem later op de dag mee naar Blandings en ik mag hem gedurende lunchtijd niet uit het oog verliezen, anders slaat hij aan het drinken. Er is een kans dat ik een geweldige transactie met hem doe.’


    ‘Is hij een belangrijk man?’


    ‘En of! Hij is de firma Tipton.’


    ‘Wat is dat?'


    'Heb je nooit van Tipton gehoord? Dat komt omdat je nog nooit in Amerika geweest bent. Tipton's bazars hebben in het midden-westen in ieder dorp een filiaal. Ze verkopen van alles en nog wat, ook hondebrood. Als je de hondekaakjes die jaarlijks door Tipton verkocht worden aan elkaar kon leggen, zouden ze van de rotsige kust van Maine tot aan de Everglades van Florida reiken. Zo niet verder.’


    ‘En Plimsoll is dus de vermomde Tipton? Als ik hem leer kennen en zeg: "Ha, die Plimsoll," rukt hij dan zijn masker af en roept: "Eén april! Ik ben Tipton"?' Freddie moest opnieuw met zijn tong klakken. 'Plimsoll heeft de meerderheid van de aandelen van Tipton,' zei hij streng. 'En ik wil van hem gedaan krijgen om de N.V. Donaldson het monopolie voor de verkoop van hondebrood in zijn filialen te geven. Als het me lukt, zal het de belangrijkste transactie zijn die we ooit gesloten hebben.’


    ‘Dan zal je schoonvader wel in zijn schik zijn.’


    ‘Hij zal een gat in de lucht springen.'


    'Ik zou denken dat hij je wel zou promoveren tot... Is er nog iets hogers dan onderdirecteur?'


    'Och, je moet weten,' bekende Freddie in een aanval van eerlijkheid, 'dat de onderste sport van de ladder in de meeste Amerikaanse ondernemingen het baantje van onderdirecteur is. Ik denk dat mijn beloning eerder zou bestaan uit een promotie tot assistent-verkoopchef.'


    'Nu, in ieder geval wens ik je succes. Hoe zijn je vooruitzichten?'


    'Soms goed. Soms niet goed. Zie je, Tippy heeft pas een paar maanden geleden zijn geld in handen gekregen en sindsdien heeft hij bijna onafgebroken de bloemetjes buiten gezet.'


    'Hij lijkt me een man naar oom Gally's hart. Verwante zielen.'


    'En ik ondervind de grootste moeite om hem op het psychologische moment te pakken te krijgen om het contract te tekenen. Of hij was te veel onder de olie om een pen te kunnen vasthouden of hij was in de greep van het soort kater dat een man voor alles belangstelling doet verliezen behalve voor zuiveringszout. Daarom is het zo'n pracht van een strategische zet dat hij erin toegestemd heeft met me naar Blandings te gaan. Daar zal hij niet dezelfde faciliteiten vinden als in Londen.'


    'En hij zal geen kant uit kunnen als je hem in een hoek drijft en over de glanzende vacht en de natte neus begint te bulken.'


    'Precies. Dat had ik nog niet eens in mijn berekeningen opgenomen. Maar ik kan hier niet de hele ochtend met je staan praten, mopsneus. Waar vindt de voorstelling plaats, zei je?'


    'Het bureau van de burgerlijke stand op Brompton Road. Het is even voorbij het Park Hotel.’


    ‘En hoe laat is de aftrap?’


    ‘Klokslag twaalf uur.'


    'Mooi. Dan heb ik ruim tijd om tante Dora te bewerken en naar de juwelier te gaan. Dan nog een telefoontje met Tippy om hem te zeggen waar en hoe laat hij me moet ontmoeten en je zult me zien verschijnen.’


    ‘Verpraat je niet tegen moeder.'


    'Mijn lieve kind! Je kent me. Ik zal niet kikken over je idylle. En als ik niet kik,' zei Freddie, 'dan kik ik niet.'


    *


    Een minuut of twintig later kwam hij Wiltshire House uit en zijn gezicht stond ernstig en verwonderd. Het bewerken van tante Dora had zich niet gekenmerkt door het succes dat hij er zo hoopvol van verwacht had. Volgens belofte had hij niet gekikt over hetgeen zich 'op het bureau van de burgerlijke stand zou afspelen en hij had de indruk dat hij evengoed niet had kunnen kikken over hondebrood. Het zou misschien te sterk uitgedrukt zijn om te zeggen dat zijn familielid hem afgepoeierd had. Maar hij had haar in een vreemde stemming aangetroffen, verstrooid en zorgelijk en zij had duidelijk laten doorschemeren dat zij liever alleen zou zijn. Hij had slechts kunnen bereiken dat zij het eens zou proberen als hij haar een gratis monster zond. Nadat hij zich van Aggie's opdracht gekweten had en Veronica's cadeautje had besteld en naar zijn hoofdkwartier terugging, besefte hij dat tante Dora een opvallende gelijkenis vertoonde met de adder in het Oude Testament - namelijk, de adder die haar dove oor toestopte.


    Nadat hij in zijn kamer gekomen was, belde hij Barribault's Hotel in Brook Street op, de verblijfplaats van de kapitaalkrachtigen en vroeg naar mr. Plimsoll. En ever» later hoorde hij een schorre en wat zwakke stem als van iemand die al dagenlang zonder een druppel te drinken door een woestijn heeft gezworven. 'Hallo?'


    'Ha, Tippy! Met Freddie.'


    'O, hallo, Freddie. Je hebt me op het nippertje te pakken gekregen. Nog een seconde en ik zou weg geweest zijn.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Ik ga naar de dokter.' Freddie maakte meevoelende geluiden. 'Voel je je niet goed?'


    'Ja, ik voel me zelfs bijzonder goed. Verbazingwekkend goed. Je zou ervan staan te kijken als je wist hoe goed ik me voel. Maar er zijn op mijn borst een aantal roze vlekjes verschenen. Heb 'je wel eens roze vlekjes op je borst gehad?’


    ‘Ik geloof het niet.'


    'Het is geen kwestie van geloven. Je hebt ze of je hebt ze niet. Er is geen middenweg. De mijne hebben een typische roze kleur zoals het licht van de dageraad in de zomer. Ik vond dat de medicijnman er maar eens naar moest kijken. Ik heb als kind geen mazelen gehad.’


    ‘Waarom niet?'


    'Tja, dat zouden we allemaal wel willen weten. Als je daar achter kon komen, zou het de beschaving waarschijnlijk aan het wankelen brengen.'


    'Zeg, kun je me om twaalf uur op het bureau van de burgerlijke stand in Brompton Road ontmoeten? Een vriend van me gaat er trouwen.'


    'De arme drommel! Maar ik mag hopen dat hij gelukkig zal worden. Niet dat het vast staat, let wel. Het is een vage hoop. Okay. Burgerlijke stand, Brompton Road. Twaalf uur.’


    ‘Het is dichtbij het Park Hotel. Ik neem je daar mee uit lunchen.’


    ‘Uitstekend.'


    'Ik kom in de auto, dus neem je spullen mee, dan kunnen we na afloop meteen doorgaan naar Blandings.’


    ‘Blandings?'


    'Ik wilde er graag voor het avondeten aankomen.’


    ‘Blandings,' zei mr. Plimsoll. 'Ja, natuurlijk, Blandings. Ik wist dat ik je iets moest zeggen. Ik ga niet meer naar Blandings.'


    Het was niet gemakkelijk om Freddie Threepwood als een espeblad te doen trillen. Om zijn ijzeren kalmte te verstoren, was het gewoonlijk nodig om in zijn aanwezigheid Petersons Hondebrokjes te loven. Maar nu trilde hij dan toch als een espeblad. 'Wat!'


    'Nee. Het heeft geen zin om me op het platteland te begraven terwijl ik me zo bijzonder goed voel, wel? Als je je goed herinnert, was het de opzet om er heen te gaan zodat ik mijn gestel kon opkikkeren door zuivere lucht in te ademen. Maar nu het vanzelf opgekikkerd is, heb ik geen zuivere lucht nodig. Ik ben er in feite tegen.’


    ‘Maar Tippy...'


    'Het is over,' zei Plimsoll met klem. 'Het plan is van de baan. Maar dat andere idee: dat je me een lunch zult aandoen - kijk, dat vind ik nu weer buitengewoon aantrekkelijk. Ik zal in vuur en vlam komen aanstuiven. Je zult me aan mijn blozende kaken kunnen herkennen. Ik voel me werkelijk verbazend fit. Ik heb het altijd wel gezegd - alcohol is een versterkend middel. De meeste mensen begaan de fout dat ze er niet genoeg van gebruiken. Twaalf uur bij de hoe heet het ook weer. Goed. Best. Prachtig. Uitmuntend. Prima,' zei mr. Plimsoll en hing de hoorn op.


    Freddie bleef enkele ogenblikken onbeweeglijk staan. De verpletterende slag die zijn hoop en dromen teniet had gedaan, had even bijna een verdovende uitwerking. Daarna overwoog hij de ander opnieuw op te bellen en hem tot rede te brengen. Maar het drong tot hem door dat dit beter rustig gedurende de lunch kon geschieden. Hij stak een sigaret op en zijn gezicht kreeg een vastberaden, onverzettelijke uitdrukking. De N.V. Donaldson geeft haar onderdirecteuren een goede opleiding. Ze mogen wel eens teleurgesteld zijn, maar ontmoedigd nóóit.


    Wat mr. Plimsoll betreft: hij nam zijn hoed, balanceerde even een paraplu op zijn kin, ging zijn kamer uit en drukte op het knopje van de lift. Enkele minuten later werd hij in een taxi geholpen door de hotelportier die er uitzag als een veldmaarschalk.


    'Harley Street,' zei mr. Plimsoll tot de chauffeur. 'En ik heb haast.'


    Zoals iedereen weet, is Harley Street de straat waar de geneesheren zich in drommen ophouden en waar bijna iedere deur aan een soort eczeem van koperen bordjes lijdt. Ongeveer halverwege de straat hadden de volgende artsen besloten botje bij botje te leggen: Hartley Rampling, P. P. Borstal, G. V. Cheesewright, Sir Abercrombie Fitch-Fitch en E. Jimpson Murgatroyd. Degene waar Tipton het op gemunt had, was E. Jimpson Murgatroyd.


    -3-


    Wanneer men op goed geluk een dokter kiest uit de beroepenlijst van de telefoongids omdat men zijn naam sympathiek vindt - Tippy was eens verloofd geweest met een meisje dat Doris Jimpson heette - dan is daaraan een schaduwzijde verbonden: pas als men in de spreekkamer is en het te laat is om terug te krabbelen, weet men waar men aan toe is. De esculaap kan een verwante ziel zijn of ongelijksoortig en antipathiek. Men doet een sprong in het duister. Zodra Tipton één blik op E. Jimpson Murgatroyd geworpen had, wist hij dat hij in de geneeskundige loterij een niet getrokken had. Hij had zijn hoop gevestigd op een zonnige heelmeester die hem met zijn stethoscoop in zijn ribben zou porren, hem gelukwensen met zijn prima gezondheid, hem een mopje vertellen over twee Ieren, genaamd Pat en Mike, hem een zalfje geven tegen de roze vlekken en hem na kameraadschappelijke klappen op de schouder laten gaan. En E. Jimpson bleek een droefgeestige man met bakkebaarden te zijn die naar jodoform rook en kennelijk sinds kindsbeen alles van de donkere kant had bekeken. Ogenschijnlijk geheel niet onder de indruk door Tiptons blakende welstand, had hij hem op zachte, mistroostige toon verzocht te gaan zitten en hem de vlekjes te laten zien. En toen hij ze gezien had, schudde hij het hoofd en zei dat die vlekjes hem niet bevielen. Tipton zei dat ze hem ook niet bevielen - en dat kon niet beter, voegde hij er aan toe, want als hij anti-vlekjes was en E. J. Murgatroyd was anti-vlekjes, dan konden ze de koppen bij elkaar steken en er iets aan doen. In dergelijke gevallen bestond er niets beters dan een geest van samenwerking en schouder aan schouder oprukken.


    Terwijl hij een diepe zucht slaakte, maakte E. J. Murgatroyd een soort rubber apparaat om Tiptons biceps vast en begon het dicht te snoeren terwijl hij zijn blik gericht hield op een wijzerplaatje dat op zijn lessenaar lag. Toen hij de zaak weer losgemaakt had, zei hij dat Tiptons bloeddruk hem niet beviel. Tipton vroeg verbaasd, want hij had er nooit eerder van gehoord, of hij dan een bloeddruk had. En E. J. Murgatroyd zei ja, en een erg hoge en Tipton zei dat was dan best, nietwaar? en E. J. Murgatroyd zei: nee, niet zo best en begon hem uitvoerig te bekloppen. Nadat hij enige rechtstreekse en tactloze vragen aangaande Tiptons levenswijze gesteld had, sprak hij zijn vonnis uit. De vlekjes, zei hij, puur als vlekjes beschouwd, hadden niet veel te betekenen. Als hij niets anders gemankeerd had dan die vlekjes, dan zou Tipton ze in de wind kunnen slaan. Maar gevoegd bij een aantal andere symptomen die hij gedurende het onderzoek geconstateerd had, gaven die vlekjes hem de overtuiging dat zijn patiënt aan een vergevorderde alcoholvergiftiging leed en dat hij gevaar liep het loodje te leggen. Tevergeefs beweerde Tipton dat hij zich nog nooit zo best gevoeld had. E. J. Murgatroyd repliceerde met de sombere verklaring dat dit een veelvoorkomend verschijnsel was. Een dergelijke stilte voor de storm luidde veelal de uiteindelijke instorting in. En toen Tipton vroeg wat hij bedoelde met de 'uiteindelijke instorting' wond E. J. Murgatroyd er geen doekjes om: als Tipton zich niet onverwijld onthield van alcoholische dranken en zich niet terug zou trekken in een rustige omgeving waar hij een bedaard leven kon leiden, slechts de beste en zuiverste lucht inademen en zijn achterstallige slaap inhalen, dan zou hij van allerlei gaanzien. Van allerlei zien? Wat bijvoorbeeld?


    Ah, zei E. J. Murgatroyd, dat viel niet zo gemakkelijk te zeggen. Het zou even goed het een als het ander kunnen zijn. Ratten ... hagedissen ... spinnen ... gezichten ... Kijk, om Tipton duidelijk te maken wat hij bedoelde: nadat een van zijn aristocratische patiënten geheel in Tiptons stijl het nachtleven van de hoofdstad had opgeluisterd, had hij -abusievelijk - gemeend dat hij door een klein ventje met een zwarte baard werd achtervolgd.


    Na het uitdraaien van een poot ter waarde van drie pond werd het onderhoud beëindigd.


    Toen Tipton de deur met de koperen naamplaten uitkwam, was zijn tevoren zo stralende gezicht bewolkt en hij mompelde binnensmonds. Hetgeen hij mompelde, was: 'Drie pond! Weggegooid. Doodgewoon weggegooid,' en het gemompel had een verbitterde intonatie. Want behalve wanneer hij het in brassende momenten links en rechts om zich heen smeet, was hij geneigd voorzichtig met zijn nieuwe rijkdommen om te gaan. Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd hield hij een taxi aan en droeg de chauffeur op hem naar het Barribault Hotel terug te brengen want toen hij een kalmerende sigaret wilde opsteken, ontdekte hij dat hij zijn koker in zijn hotelkamer had laten liggen. De stemming waarin hij verkeerde, was sceptisch en opstandig. Het viel rustig aan te nemen dat hij over het algemeen genomen in zijn leven evenveel rimram had aangehoord als ieder ander; maar in een loopbaan die grotendeels gewijd geweest was aan het luisteren naar rimram hadden zijn oren nog nooit zulk een hoogfijne kwaliteit rimram opgevangen als E. Jimpson Murgatroyd zopas uitgekraamd had. Indien E. Jimpson Murgatroyd soortgelijke praatjes verkocht zou hebben op een van die grauwe ochtenden waarop hij, Tipton, slap in een stoel hing met ijs op zijn hoofd en het flesje zuiveringszout bij de hand, dan zou hij misschien nog enig geloof gehecht hebben aan zijn fantastische theorieën. In de afgelopen twee maanden waren er momenten geweest waarop Tipton Plimsoll willig geluisterd zou hebben naar iemand die zei dat hij alleen nog te redden viel als hij zich in een klooster terug zou trekken. Hij zou het een puik voorstel gevonden en besloten hebben het op te volgen.


    Maar het scheelde een slok op een borrel om iets dergelijks aan te horen op een ochtend als de zon scheen en je je zo gezond als een vis voelde. En terwijl de taxi voor de ingang van het Barribault Hotel stopte, zei hij tot zichzelf dat het zijn morele plicht was die man een stevig lesje te leren waardoor hij het voortaan wel uit zijn lijf zou laten om zulke onverantwoordelijke kletskoek te verkopen. Het duurde dan ook niet lang eer hij de juiste methode had ontdekt, de pittige, doeltreffende gedragslijn die E. Jimpson Murgatroyd het schaamrood naar de kaken zou jagen en hem het gevoel zou geven dat hij een gekker figuur had geslagen dan enige andere esculaap in Harley Street sinds de uitvinding van het medicijnflesje. En die methode was de volgende: hij zou regelrecht naar de bar van het Hotel Barribault stevenen, vier of vijf glazen geestrijk vocht naar binnen slaan en dan zo fris als een hoen naar die zwartkijker teruggaan en zeggen: 'Ziezo, Murgatroyd, beste ouwe knaap, het zal je misschien interesseren te vernemen dat ik het sinds onze laatste ontmoeting als een spons heb opgezogen en ik voel me zo mogelijk beter dan ooit. Wat betreft al dat geraaskal over gezichten zien - nou, ik heb niet één gezicht gezien. Wat heb je daarop te zeggen, Murgatroyd? Heb je daarvan terug, E. Jimpson?'


    Tipton Plimsoll was een man van de daad. Een wijsje neuriënd, plaatste hij zich voor de toonbank en beduidde de barman zich met de cocktailshaker te weren want hij zag een klant voor zich wiens tong op zijn vestje hing. Op ongeveer datzelfde ogenblik keerde een jongeman die door de draaideur van het hotel naar buiten gekeken had, zich met een ruk om en ging haastig in de richting van de bar. Het was een krachtig gebouwde jongeman die op een goedaardige gorilla leek en die last van zijn zenuwen scheen te hebben. Zijn naam was William Galahad Lister en hij was naar het Barribault Hotel gekomen om een tafel te bestellen voor de lunch na zijn huwelijksvoltrekking.


    Als grote, ernstige mannen met eenvoudige, ordelievende geesten hevig verliefd worden op kleine, roekeloze, impulsieve meisjes wier motto is 'het dolste is niet dol genoeg' dan krijgen zij veelal het gevoel dat het hen lichtelijk duizelt; door de indruk te vestigen dat hij last van zijn zenuwen had, nam Bill Lister zijn omgeving geenszins bij de neus. Vanaf het tijdstip dat Prudence Garland zijn leven binnen gewerveld was, had hij bijna onafgebroken het gevoel gehad dat wij alleen kunnen vergelijken met het gevoel van een blad dat door een najaarsstorm her en derwaarts gedwarreld wordt. Bill had in wezen een eenvoudige, ordelijke geest. Moeder Natuur had hem voorbestemd om een van die mannen te worden die zoetjes en geleidelijk door de liefde benaderd worden: een reeks van bezadigde stadia, vanaf de eerste ontmoeting in streng-conventionele omstandigheden tot aan de ceremoniële bruiloft met bruidsjonkers om vrienden en familieleden in de kerk hun plaats aan te wijzen. Als er ooit een man in de wieg gelegd was om, gehuld in een jacquet, temidden van de bruiloftsgasten gefotografeerd te worden, dan was het William Galahad Lister.


    En nu - na een maand van adembenemende heimelijke ontmoetingen en vurige, geheime correspondentie - stond hij op het punt om op een bureau van de burgerlijke stand een heimelijke verbintenis aan te gaan.


    Niet dat hij het erg vond - natuurlijk niet. Het was hem om het even. Als Prudence op z'n Hollywoods had willen trouwen, met een fanfarecorps, camera's en schijnwerpers, dan zou hij al zijn moed bij elkaar geraapt hebben en het ten einde gevoerd hebben. Want er was iets dat hij nimmer ook maar een tel vergeten had: de kern van de zaak, het aspect dat hij duidelijk voor ogen moest houden - namelijk het feit dat ze zijn vrouw zou worden. Maar af en toe verzuchtte hij heimelijk dat het wel prettig geweest zou zijn als alles een beetje anders geweest was en één van de wijzigingen ten goede die hij voor de vuist weg zou kunnen opnoemen, was een andere omgeving voor het nuttigen van de lunch na de huwelijksvoltrekking.


    Het Barribault Hotel dat hoofdzakelijk Amerikaanse miljonairs en maharadja's tot zijn gasten rekent, laat er zich op voorstaan dat het een ongewenste cliënt meer het gevoel kan geven dat hij een garnaal is - en nog wel een bedorven garnaal - dan enig ander luxe hotel ter wereld. De personeelsleden worden voornamelijk uitgekozen met het oog op hun bekwaamheid in het omkrullen van de bovenlip en het lichtelijk, maar afdoende optrekken van de wenkbrauwen. Zoals zijn foto had aangetoond, was Bill een kanjer van een krachtig jongmens en als je een dolle stier had. die bedwongen moest worden, dan had je het dier nauwelijks in betere handen kunnen geven. Maar bij tijd en wijle levert het feit dat iemand groot en gespierd is een bedroevend dividend op; in het super-aristocratische interieur van het Barribault Hotel wordt men beter bediend indien men tenger en onberispelijk gekleed is.


    Bill was van nature bedeesd en besefte dat zijn kleding, hoezeer ook geschikt voor een fuifje in een schildersatelier, in deze heilige hallen van de fine-fleur enigszins uit de toon viel en hij was door zijn onderhoud met een neerbuigende grootvorst in de eetzaal in een gemoedstoestand van bijna tastbare onbehaaglijkheid geraakt. Het was hem maar al te duidelijk dat de grootvorst zijn das niet kon waarderen en verbaasd en gebelgd was dat iemand met zulk een flodderige broek voornemens was in het etablissement de lunch te gebruiken. Hij was de eetzaal uitgewankeld met het gevoel dat zijn handen en voeten door elefantiasis aangetast waren en dat hij de kleding van een landloper droeg. En toen hij de draaideur bereikte die toegang tot de straat gaf, stond op het trottoir de geüniformeerde figuur die op een veldmaarschalk in galatenue leek en die bij zijn binnentreden zo honend naar hem gekeken had. En het sloeg als een golf over Bill heen: het besef dat hij niet bij machte was langs die figuur heen te lopen tenzij hij zich moed ingedronken had. Daarom had hij zich met een ruk omgekeerd en was op de bar afgestevend.


    Tipton Plimsoll had juist zijn eerste glas op en keek naar de barman die het tweede bereidde.


    De attente ziel die de bar van het Barribault Hotel had ontworpen, had de bovenste helft van de deur van glas laten voorzien, zodat de jeugdige boemelaars die hun dorst kwamen lessen, zich er eerst van konden vergewissen of er geen van hun schuldeisers aanwezig waren. Terwijl Bill zijn neus tegen die ruit drukte, bemerkte hij tot zijn misnoegen dat er een lange, magere man aan de bar zat en hij ging een pas achteruit om hierover na te denken. Hij wist niet zo zeker of hij in zijn onderhavige verwarde stemming wel het gezelschap van lange, magere lieden zou kunnen verdragen. Even later - want het verlangen naar een paar drankjes was zeer heftig - keek hij opnieuw naar binnen. Maar ook nu voelde hij zich niet opgewassen tegen het bezoeken van de bar. De lange, magere man leek hem precies een snuiter die één vlugge blik op de knieën in zijn broek zou werpen en zich met een kort, spottend lachje afwenden. De derde keer toen hij naar binnen gluurde, was die indruk nog sterker en de vierde keer nog wat meer geprononceerd. Terwijl hij de tweede keer opdook, begon Tipton Plimsoll hem te bemerken. Boven de bar hing een spiegel, smaakvol omlijst door flessen en reclames voor flessen en hierin werd de deur weerkaatst. En terwijl Tipton aan zijn derde glas zat te nippen, drong het plotseling tot hem door dat er in die spiegel een afschuwelijk gezicht opdook en dan weer verdween.


    In het begin baarde het verschijnsel hem geen onrust. Min of meer geamuseerd, vestigde hij er de aandacht van de barman op.


    'Die kan blijkbaar niet besluiten,' zei hij. 'Meneer?' vroeg de barman.


    Tipton lichtte toe dat een snuiter met een gezicht als een gorilla door de deur gegluurd had en weer verdwenen was eri de barman zei dat hij niets bemerkt had. 'O, nee?' zei Tipton en nu pas begon hij erbij stil te staan. Het werd hem eensklaps duidelijk dat er in de ogen van de verschijning toen ze zijn eigen blik kruisten, een soort boodschap of waarschuwing had gelegen - in ieder geval hadden ze merkwaardig strak naar hem gekeken. En terwijl Tipton zich de woorden van E. Jimpson Murgatroyd herinnerde, werd hij zich bewust van een huivering van vrees, eerst zwak, maar allengs sterker.


    'Kijk!' zei hij toen Bill ten vierde male opdook. 'Waar?' vroeg de barman terwijl hij opkeek van het mixen. 'Hij is weer weg,' zei Tipton.


    'O ja, meneer?' zei de barman. 'Mooi weertje vandaag,' voegde hij er aan toe om het gesprek gaande te houden. Tipton zat even in gedachten verzonken. Dat vage gevoel van vrees was nu onmiskenbaar geworden. Er bestond echter een heel eenvoudige manier om zichzelf gerust te stellen, vond Tipton. Hij stond op en deed de deur open. Gedurende de pauze tussen Bills vierde verschijning en Tiptons manhaftige onderzoek was de zaak door een nieuwe factor verrijkt: de ontwakende trots der Listers. De verachtelijke rol die hij speelde, had Bill plotseling met een gevoel van weerzin vervuld. Hij besefte wat hij was: een lafbek die zich liet intimideren door een man met een uniform aan.


    Een. geest van opstandigheid borrelde in hem op. Zou hij -hij, die het vorige jaar in de zwaar-gewichtklasse van de boksvereniging voor amateurs, de eindwedstrijd had bereikt - zich bang laten maken door een doodgewone portier, ook al was die twee meter lang en rijk uitgedost? Een dergelijke vraag deed hem gloeien van schaamte. In het tijdsverloop -ongeveer een halve minuut - waarin Tipton in gedachten verzonken was, had Bill zich in zijn volle lengte opgericht en was resoluut de draaideur doorgegaan. En zijn moed werd beloond. De veldmaarschalk was op dat ogenblik toevallig bezig een graaf of een markies uit een taxi te tillen, dus zag hij hem niet. Bill schreed langs hem heen in de richting van Brompton Road terwijl zijn gevoelens te vergelijken waren met die van mannen die dwars door een brandend veld moeten lopen.


    En zo kwam het dat Tipton die de deur wijd open deed en naar links en naar rechts en pal voor zich uitkeek, slechts leegte zag. En het was alsof een ijskoude hand op zijn hart werd gelegd.


    Hij keerde terug naar de bar en de barman zette zijn nieuwste creatie voor hem neer. Maar Tipton bracht het glas niet naar zijn lippen. Een ongekende achting voor E. Jimpson Murgatroyd begon in Tipton uit te botten. De nonchalante wijze waarop hij die medische Jeremia als een spreker van rimram beschouwd had, behoorde tot het verleden. Het was mogelijk dat je niet wegliep met E. Jimpson Murgatroyd. Zijn bakkebaarden en zwarte kijk op het leven kónden irritant werken, dat was zo. Maar één ding moest je tot zijn eer 'nageven: hij wist van wanten.


    *


    Bill vervolgde zijn weg naar Brompton Road. Het gevoel van triomf toen hij manmoedig langs de veldmaarschalk was geschreden, was voorbij en opnieuw begon het hem te duizelen bij het idee dat het zijn trouwdag was. Hij snakte naar een paar stevige borrels om weer vaste grond onder de voeten te voelen.


    En terwijl hij het Park Hotel naderde dat op geringe afstand van het bureau van de burgerlijke stand staat, werd het hem duidelijk dat dit zijn laatste kans was. Als je eenmaal het Park Hotel voorbij bent, bevind je je in een woestijn.


    Hij ging de bar binnen en liet zich dankbaar op een kruk neer. En nog geen vijf minuten later zag Tipton Plimsoll door het raampje van zijn taxi het Park Hotel en tikte op de tussenruit.


    'Hé!' zei hij tot de chauffeur en de chauffeur vroeg: 'Hè?’


    ‘Stop die koffiemolen,' zei Tipton. 'Ik stap hier uit.' Een snelle taxi heeft niet meer dan tien minuten nodig om de afstand tussen het Barribault en het Park Hotel af te leggen en Tiptons taxi was een vluggerd geweest. Maar in tien minuten kan een stoere man zich gemakkelijk van een schok herstellen en weer de oude worden. Terwijl Tipton voor het Park Hotel stond, steeg hem het schaamrood naar de kaken omdat hij een cocktail had laten staan alleen maar omdat een gezicht kiekeboe gespeeld had.


    Voor dit spelletje waren tientallen verklaringen te vinden, stuk voor stuk honderd keer aannemelijker dan de verklaring die hem in het begin had doen huiveren. Het gezicht had zich misschien opeens een afspraak herinnerd, of een brief om te posten, of een trein om te halen, of - nou ja, wat niet? De veronderstelling dat het gezicht alleen in zijn verbeelding bestond en met E. Jimpson Murgatroyd onder één hoedje speelde, was zó bespottelijk dat hij er om moest lachen - vrolijk, gelijk het geluid der doornen onder enen pot. Hij lachte nog toen hij de deur van de bar openmaakte. Achter de toonbank van de bar in het Park Hotel hangt een grote spiegel, evenals in het Barribault Hotel. En terwijl Tipton hier terloops in keek om te zien of zijn das wel recht zat, ging hij bijna door de knieën. Hij had een gezicht gezien. En het viel niet te ontkennen: het was het gezicht van een jongeman die op een goedaardige gorilla leek.


    *


    Wanneer iemand nog leeft, is het onjuist om de uitdrukking te bezigen 'zijn hart stond stil'. Zulk een hart staat niet stil. Het ploetert stug door, hoe de gevoelens van zijn eigenaar ook mogen zijn. Tiptons hart klopte dan ook verder, maar de indruk dat het 't bijltje erbij neergelegd had, was uiterst geprononceerd.


    Zijn ogen begonnen als van een slak uit zijn hoofd te puilen en opnieuw, zoals tevoren in het Barribault Hotel, drong zich de gedachte aan hem op dat, ofschoon E. Jimpson Murgatroyd geen man naar zijn hart was of iemand met wie hij een elfkroegentocht zou willen maken, die sinjeur toch maar een profetische geest had. 'Eng' was het juiste woord voor de voorspellende gave van die esculaap. Gedurende dertig seconden waren Tiptons gevoelens jegens E. J. Murgatroyd te vergelijken met het ontzag van een wilde voor de medicijnman van de kraal.


    Gezien dit feit was het vreemd dat hij slechts luttele minuten later teruggekeerd was tot zijn oorspronkelijke opinie: dat de Pil uit Harley Street een steenezel was, een kletsmajoor en onvervalste zwamneus.


    De kwestie was dat hij na verloop van die dertig seconden zijn ogen sloot, ze dichthield terwijl hij tot honderd telde en ze toen weer opendeed. En het gezicht was verdwenen. Geen spoor van te bekennen.


    Een diepe opluchting daalde op Tipton neer, vergezeld van de bovengenoemde harde gevoelens jegens E. J. Murgatroyd, en de gehele kwalijke episode werd hem eensklaps zo helder als glas. Hij begreep wat er gebeurd was. Zijn ervaring in het Barribault Hotel had hem erger aangepakt dan hij wel besefte en het had een soort zelfbegoocheling teweeggebracht waardoor hij een willig slachtoffer van gezichtsbedrog was geworden. Vanuit de put waarin hij verwijld had, schoot hij omhoog naar de zevende hemel. Om de vergelijking in het kader van het dierenrijk te houden: nadat hij zich zo ziek als een kat had gevoeld, was hij in een ommezien weer zo lekker als kip. Met goedgemutste stappen die hele bundels zonneschijn de bar binnen schenen te voeren, huppelde hij op de toonbank toe en opende onderhandelingen met de functionaris die erachter stond. Terwijl hij zijn tweede glas op de kant zette, maakte hij de barman deelgenoot van het feit dat hij op weg was naar het bureau van de burgerlijke stand van Brompton Road en dat hij het op prijs zou stellen om van een inboorling te vernemen hoe hij daar kon aanlanden. De barman zei: dat kon niet anders dan bij de Beaumont Street zijn en Tipton zei: 'Kijk!' en de barman zei: 'Vanzelf' en toonde hem met behulp van een olijf en twee tandestokers hoe hij zijn koers moest uitstippelen. Tipton bedankte hem met de zonnige hartelijkheid waarmee hij zich die ochtend bij een ieder bemind maakte en ging de bar uit met de tandestokers en de olijf op zijn vlakke hand.


    Bill die zich zelfs na de hartversterking te geagiteerd had gevoeld om in bars te blijven hangen, was er uitgegaan en was in Brompton Road koortsachtig heen en weer gaan lopen. Na een poosje keek hij op zijn horloge en achtte de tijd gekomen om naar de burgerlijke stand te gaan en zich in de wachtkamer paraat te houden. Het zou geen pas geven als Prudence verscheen en hem niet aantrof. Zonder verwijl ging hij op zijn schreden terug om op zijn doel af te gaan.


    Het resultaat was, dat Tipton die uit de tegenovergestelde richting kwam, hem duidelijk kon zien toen Bill de Beaumont Street insloeg en zijn hart gaf na enkele jachterige Mambo-passen, opnieuw de indruk dat het tot een wilde staking was overgegaan.


    Een oude, beproefde methode was altijd het beste, zo dacht Tipton. Hij sloot zijn ogen. De geschiedenis herhaalde zich. Toen hij ze opendeed, was het gezicht verdwenen. Enkele minuten tevoren had een soortgelijk gebeuren Tipton bemoedigd en zijn sidderende zenuwen tot bedaren gebracht, maar nu kon hij er geen enkele troost uit putten. Het was hem duidelijk geworden dat het gezicht dat zo plotseling in zijn leven was gekomen, op een duveltje-in-een-doosje leek - hup, daar was het... hup, wèg was het - maar hoe dan ook, het lag toch voortdurend op de loer. Nu was het toevallig weer als sneeuw voor de zon verdwenen, maar wat had je, zo redeneerde hij logisch, aan gezichten die als sneeuw voor de zon verdwenen wanneer ze vijf minuten later weer opdoken. In welke mate het weerzinwekkende gezicht ook kiekeboe mocht spelen, het essentiële feit was dat het van nu af aan zijn getrouwe metgezel zou zijn. Om kort te gaan: het was zover.


    Het gevoel dat hij aan een onrechtvaardige behandeling onderworpen werd, maakte zich van Tipton meester. De aristocratische patiënt over wie E. Jimpson Murgatroyd had gesproken, had blijkbaar evenzeer de bloemetjes buiten gezet als hij, Tipton, en toch was hij ervan afgekomen met een klein ventje met een zwarte baard, een hallucinatie waar Tipton eventueel luchtigjes overheen zou stappen. Je zou, zo redeneerde hij, na verloop van tijd zelfs aan een klein ventje met een zwarte baard gehecht kunnen raken. Maar om opgescheept te zitten met een gezicht zoals het gezicht dat hem begon te belagen, dat was andere koek. Hij voelde zich vademen diep in de put en alle omstandigheden in aanmerking genomen, leek 't hem het beste om het park in te gaan en naar de eendjes in de vijver te kijken. Hij had de aanblik van die plezierige dieren in tijden van geestelijke spanning dikwijls kalmerend gevonden, gelijk een pleister op allerlei zielewonden, die nieuwe levenskracht en moed schonk. En een eend heeft inderdaad altijd iets kalms over zich. Welke aardbevingen en catastrofen de mensheid ook treffen, een eend houdt zich afzijdig en blijft stug een eend.


    Dus ging Tipton het park in en na een zwijgende gedachtenwisseling met de kwakers in de vijver ging hij verder om Beaumont Street te zoeken. Hij vond deze en de burgerlijke stand zonder enige moeite en betrad de wachtkamer. Het was een klein, bedompt vertrek waar zich op dit ogenblik alleen één persoon bevond: een jongeman die als verstijfd voor zich uit zat te staren op de manier die zo eigen is aan jongelui op hun trouwdag. Hij zat met zijn rug naar Tipton toe en deze kreeg een goedhartige opwelling om de ander op zijn schouder te tikken en hem de raad te geven de benen te nemen voor het te laat was.


    Terwijl hij een stap naderbij kwam om dit te doen, keek de jongeman om.


    Vóór Tipton wist wat er gebeurde, stond hij weer op straat en besefte dat hij werd aangesproken door een stem die hem vagelijk bekend voorkwam. De mist trok op en hij ontwaarde Freddie die hem hoofdschuddend aankeek. 'Hoe kan je beweren dat je je zo geweldig goed voelt?' vroeg Freddie. 'Ik heb je nog nooit zo katterig gezien, zelfs niet die ochtend nadat je de vorige avond in de „Belegen Kaas" zachtgekookte eieren naar de ventilator had gegooid. Je bent geschift als je niet meegaat naar Blandings, Tippy.' Tipton Plimsoll stak een trillende hand uit en klopte hem op zijn arm.


    'Het komt voor elkaar, Freddie. Ik ga mee naar Blandings.’


    ‘Werkelijk?'


    'Kerel, ik kan er niet gauw genoeg aankomen. En als ik er ben, zou het me een genoegen zijn als je ervoor zorgde dat mij geen alcoholhoudend vocht verschaft wordt. Ik ben tot inzicht gekomen. En nu wil je mij wel excuseren; ik moet naar de eenden in de vijver gaan kijken.’


    ‘Wat is dat nu weer?'


    'Er zijn ogenblikken in het leven van een man, Freddie mijn jongen,' zei Tipton ernstig, 'dat hij naar de eenden in de vijver moet kijken. En wat die lunch van ons betreft. Afboeken. Ik ga in Barribault heel rustig een beschuit en een glas melk nuttigen. Haal me daar in je auto af zodra je klaar bent,' zei Tipton en verwijderde zich met gebogen hoofd. Freddie, die zijn aftocht door een verbijsterde monocle gevolgd had tot hij uit het gezicht verdwenen was, keerde zich om en ging het bureau van de burgerlijke stand binnen, waar Bill dof voor zich uit zat te staren.


    Het is niet nodig dat de kroniekschrijver in een overvloed van bijzonderheden vervalt bij het weergeven der eerste stadia van de ontmoeting tussen Frederick Threepwood en William Lister. Hij kan ermee volstaan te zeggen dat zij herinneringen ophaalden. Er is niet veel dat zo ontroerend is als een reünie van oude kameraden die elkaar lang niet gezien hebben, maar er komen te veel vragen aan te pas over wat Dinges tegenwoordig uitvoert en hoe zou het toch met Hoe-heet-hij-ook-weer gaan, om het grote publiek te kunnen boeien.


    Wij kunnen derhalve verder gaan naar het ogenblik toen Bill -die iets minder opging in het lot van die eens zo bekende figuren dan Freddie - op zijn horloge keek en opperde dat het toch zeker ongeveer tijd werd dat de contractante zou komen opdagen.


    En Freddie, die zag dat de klok aan de wand op half één stond, moest toegeven dat de ontstentenis van zijn nicht niet onvreemdsoortig was. Men verwacht bij zulke gelegenheden dat de bruid, zoals een bokskampioen die zijn titel verdedigt, de bruidegom eerst tussen de touwen laat verschijnen, maar dan nog had Prudence er nu toch al kunnen zijn. Bill, wiens zenuwen in het afgelopen uur buiten zijn lichaam getreden waren en als slangen om hem heen leken te kronkelen, zag de zaak ernstig in. Nadat hij enige malen naar lucht gehapt had, bracht hij zijn vrees onder woorden. 'Je denkt toch niet dat ze zich bedacht heeft?’


    ‘Maar Blister!’


    ‘Wie weet!'


    'Geen sprake van. Ik heb haar vanochtend gesproken en ze keek reikhalzend uit naar de pret.’


    ‘Hoe laat was dat?’


    ‘Een uur of half tien.'


    'Drie uur geleden. Lang genoeg om er nog eens over na te denken en terug te krabbelen. Ik heb iets dergelijks trouwens aldoor verwacht. Ik heb nooit kunnen snappen wat ze in me zag.' 


    'Kom, kom, Blister, dat zijn flauwe praatjes.' Je hebt een voortreffelijk karakter. Ik ken niemand die ik zo waardeer als jou.'


    'Best mogelijk, maar kijk eens naar mijn gezicht.’


    ‘Ik kijk al naar je gezicht, Blister en het is een ferm, open, eerlijk gezicht. Misschien niet mooi, maar wat schoonheid? Iets uiterlijks - meer niet. Dat kan je van mij aannemen. Als je goed nagaat is zo'n klein onderkruipsel als Prue een geluksvogel dat ze zo'n levenskameraad krijgt.’


    ‘Noem haar alsjeblieft niet een onderkruipsel.’


    ‘Je doet net alsof ze de koningin van Sheba is.’


    ‘Ja, dat is ze.'


    'Neem me niet kwalijk; dat wist ik niet.’


    ‘Nou ja, bij wijze van spreken.'


    Freddie begon er aan te twijfelen of hij wel de juiste methode had gekozen om troost te verspreiden en moed in te spreken. Er viel een stilte. Hij begon op de knop van zijn paraplu te zuigen terwijl Bill, die van zijn stoel was gesprongen alsof er een elektrische stroom doorheen gejaagd werd, koortsachtig begon te ijsberen.


    Het duurde enkele ogenblikken eer Freddie sprak. Toen hij begon, had zijn stem een beschroomde klank.


    'Ik dacht zo, Blister... Kan iemand haar misschien iets over je verteld hebben?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Tja, mensen vertellen allerlei over mensen. De een of andere uil vertelde Aggie eens dat ik verloofd geweest was met mijn nichtje Veronica en dat krijg ik nog altijd op mijn boterham. Aggie is de grootste schat van de wereld - een engel in mensengedaante zou je wel kunnen zeggen - maar ze kan het onderwerp niet met rust laten en ik riskeer feitelijk heel wat door Vee de simpelste oorbellen voor haar verjaardag te geven. Misschien heeft iemand Prue iets over je particuliere leven verteld.’


    ‘Mijn wat?'


    'Och, je weet wel wat ik bedoel. Kunstenaars, hè? Niet nader te omschrijven orgiën in ateliers en meer van dat spul.’


    ‘Je kletst uit je nek. Mijn leven is altijd ...’


    ‘Puur geweest?’


    ‘Je zou ervan kunnen eten.'


    Freddie begon opnieuw aan de knop van zijn paraplu te sabbelen.


    'In dat geval is mijn theorie ontzenuwd. Ik opperde trouwens alleen maar een mogelijkheid. Hoe laat heb jij het?’


    ‘Kwart voor één.'


    'Dan gaat die klok gelijk. Ik vrees dat je je op het ergste moet voorbereiden, Blister. Het begint er volgens mij op te lijken dat ze niet komt.’


    ‘O, mijn hemel!'


    'Laat me er even over nadenken,' zei Freddie en begon zich weer aan de paraplu te wijden. 'Er staat ons maar één weg open,' vervolgde hij even later. 'Ik tijg naar Grosvenor Square en ga inlichtingen inwinnen. Intussen ga jij in het Barribault Hotel op me wachten.'


    Bill verbleekte.


    'In het Barribault Hotel?'


    'Ik moet er iemand spreken. Ik neem hem vanmiddag mee naar Blandings en ik wil me ervan overtuigen dat hij op de been is. Toen ik hem zopas zag, deed hij bepaald vreemd. Ik had het helemaal niet op met de manier waarop hij zei dat zijn lunch uit een beschuit en een glas melk zou bestaan. Het gaf me de indruk dat hij maar zo deed zodat mijn waakzaamheid zou verslappen. Wacht in de hall op me. Ik kom zo gauw als ik kan.'


    'Niet in de hall,' zei Bill huiverend. Juist in die hall was hij, op weg van de eetzaal naar de draaideur, een jongetje in een uniform met ontelbare knopen tegengekomen en hij had een van die vlugge, scherpe, verzengende blikken op zich gericht gevoeld die het personeel van Barribault, hoe jong dan ook, altijd richt op ongewenste pummels die zich vermeten door de hall van het hotel te lopen. 'Ik wacht wel op straat,' zei hij. Dat betekende natuurlijk wel dat hij het hoofd zou moeten bieden aan de schampere blikken van de veldmaarschalk, maar dat viel niet te vermijden. Zenuwspanning heeft niet op iedereen dezelfde uitwerking. Bill, die altijd te voet ging, nam een taxi naar het Barribault Hotel; terwijl Tipton Plimsoll, die altijd taxi's nam, besloot te gaan lopen. Zo kwam het dat Bill al voor het hotel stond toen Tipton aankwam.


    Bill, die in sombere gedachten verzonken was, zag Tipton niet. Maar Tipton zag Bill. Hij wierp één blik op hem, wendde schichtig zijn ogen af en vluchtte de draaideur door. De veldmaarschalk die aan zijn pet tikte toen Tipton hem passeerde, bemerkte dat zijn gezicht nijlgroen was en dat hij bibberde als een gelatinepudding.


    *


    Wanneer twee mannen in een beperkte ruimte geïsoleerd zijn, heeft dit gewoonlijk ten gevolge dat de maatschappelijke scheidsmuren afbrokkelen en zij zich beginnen te verbroederen. Het bewaken van het Barribaultse trottoir was een officiële positie vol glorieuze draagwijdte, maar wanneer er weinig werk aan de winkel was, kon het leven van de veldmaarschalk wel eens wat eenzaam zijn en dan verslapte zijn vooroordeel tegen het aanpappen met het proletariaat.


    Het duurde dan ook niet lang eer hij besloten had Bills flodderbroek over het hoofd te zien en de opmerking maakte dat het een mooie dag was. Bill, wiens hunkering naar meegevoel een intense graad bereikt had, antwoordde dat de dag best mooi kon zijn wat de weersgesteldheid betrof, maar dat er in andere essentiële opzichten nogal wat aan mankeerde. Hij vroeg of de veldmaarschalk getrouwd was en de veldmaarschalk zei van ja. Daarop zei Bill dat hij zelf eigenlijk al getrouwd had moeten zijn, maar dat de bruid niet verschenen was en de veldmaarschalk twijfelde er aan of zo'n buitenkansje vaker dan eens in de honderd jaar voorkwam. Bill had de veldmaarschalk juist gevraagd wat volgens hem de reden van haar wegblijven kon zijn en de veldmaarschalk wilde vijf tegen één met hem wedden dat ze door een bus overreden was, toen een taxi met piepende remmen tot staan kwam en Freddie er uit stapte.


    Freddie's gezicht stond ernstig. Hij pakte Bill bij zijn elleboog en trok hem terzijde. De veldmaarschalk, een en al verbazing dat de flodderbroek zo intiem scheen te zijn met iemand die zo onberispelijk gekleed was, draaide aan zijn snor, zei: 'Tsjonge!' en bleef het trottoir bewaken. 'Nu?' vroeg Bill en klemde Freddie's arm vast. 'Au!' kreet Freddie en kronkelde zich in bochten als een getergde slang. Mannen met de lichaamsbouw van Bill grijpen gewoonlijk met de kracht van een krokodillemuil en zijn gesprek met de veldmaarschalk had hem tot in het diepst van zijn ziel getroffen. 'Heb je met haar gesproken?'


    'Nee,' zei Freddie en wreef over zijn arm. 'En ik zal je zeggen waarom niet. Ze was er niet.’


    ‘Ze was er niet?’


    ‘Ze was er niet.’


    ‘Waar was ze dan wel?’


    ‘In een taxi op weg naar het station.’


    ‘Hoe haalt ze dat in haar hoofd?'


    'Zij heeft het niet in haar hoofd gehaald. Ze werd er, in boeien geklonken, heen gestuurd onder bewaking van een barse butler die van mijn tante Dora instructies gekregen had om haar op de trein van twaalf-tweeënveertig naar Market Blandings te zetten - eerste halte in Swindon. Het komt hier op neer, Blister, jij beste steenezel, dat je de zaak aardig in de puree hebt gewerkt. Een man met wat meer hersens zou haar niet thuis opgebeld hebben en haar een goudhamstertje genoemd hebben of, als hij dat deed, zou hij de elementaire voorzichtigheid in acht genomen hebben en alvorens haar goudhamstertje te noemen zich ervan overtuigen dat hij met haar sprak en niet met haar moeder.’


    ‘O, alle wilde spinnen!'


    'Mijn tante Dora werd natuurlijk achterdochtig. Prudence, die ondervraagd werd, deed ontwijkend en het resultaat was dat tante Dora te rade ging met een nog erger feeks dan zijzelf - mijn tante Hermione die op Blandings logeert. Vanochtend vroeg belde tante Hermione al op en gaf haar de raad te wachten tot Prue na het ontbijt de honden uitliet. Die honden,' zei Freddie, 'hebben rachitis, of ze krijgen het als ze die Petersons Hondebrokjes blijven eten. Ik kan je wel zeggen, Blister, dat Petersons Hondebrokje een produkt is waaraan verschillende van de allerbelangrijkste vitaminen ontbreken. Petersons - Au!'


    Hij zweeg en onttrok zijn biceps aan de stalen vingers die er opnieuw omheen gingen sluiten. 'Vertel verder, verdorie!' zei Bill op schorre toon. Zijn aanblik was zo dreigend dat Freddie, wiens kritiek op Petersons weerzinwekkende vuilnis pas in het ouverturestadium was, het besluit nam de hoofdzaak van zijn toespraak tot een gunstiger tijdstip uit te stellen. Zijn metgezel zag er uit als een ongeduldige, heetgebakerde gorilla die bij het uitdelen van de bananen door de oppasser overgeslagen wordt. Het zou Freddie niet bovenmatig verbaasd hebben als Bill plotseling begonnen zou zijn met gebalde vuisten op zijn borst te trommelen.


    'Natuurlijk, natuurlijk,' zei hij vredelievend. 'Ik kan me je zienswijze geheel voorstellen. Je wilt vanzelfsprekend de feiten horen. Goed dan - om kort te gaan, tante Hermione gaf tante Dora de raad te wachten tot Prue met de meute uit was gegaan en daarna in haar kamer naar "compromitterende correspondentie te zoeken. Dat deed zij en het duurde niet lang voordat zij op een rijke ader stootte - een pakje met ongeveer vijftig van jouw brieven, de ene nog vuriger dan de andere. Prue die bij haar terugkeer de schroeven aangezet kreeg, werd gedwongen toe te geven dat jullie harten voor elkaar kloppen en een verdere ondervraging leverde de bekentenis op dat het je ontbreekt aan blauw bloed en contanten. Tien minuten later werden haar koffers gepakt; tante Dora keek toe en Prue huilde tranen met tuiten.' Bill rukte aan zijn haar. Voor een kunstenaar was het wat aan de korte kant, maar als een man wil, kan hij overal aan rukken.


    'Ze huilde? Ik zou die vrouw kunnen wurgen!'


    'Tante Dora is een helleveeg,' gaf Freddie toe. 'Maar dat is nog niets vergeleken met mijn tante Constance, mijn tante Julia en mijn tante Hermione over wie ik zopas sprak. Tja, zo zit dat dus. Prue is op weg naar Blandings. Ik moet je er op wijzen dat alle jongeren van mijn familie naar Blandings gestuurd worden als ze zich verlieven op iemand die ongeschikt geacht wordt. Het is een soort Duivelseiland. Het lijkt me nog maar gisteren dat ik mijn nicht Gertrude probeerde te troosten die in de nor zat omdat ze met een hulpprediker wilde trouwen. En toen Aggie en ik aan de scharrel raakten, zou ik er ook heengestuurd zijn, maar dat ging niet omdat ik er al was. Ja,' zei Freddie, 'ze hebben die kleine Prue in de doos gestopt en je vraagt je waarschijnlijk af wat je te doen staat.'


    'Ja,' zei Bill. Dit was nu precies de vraag die hij zichzelf stelde. Hij keek zijn vriend hoopvol aan alsof hij een meesterlijke, strategische uiteenzetting verwachtte, maar Freddie schudde het hoofd.


    'Het heeft geen zin om zo naar mij te kijken, Blister. Ik kan je geen opbouwende methode aan de hand doen. Je geeft me hetzelfde gevoel als mijn schoonvader tijdens een conferentie. Je ként mijn schoonvader natuurlijk niet. Hij is een snijer die op een Romeinse keizer lijkt en het is zijn gewoonte om gedurende conferenties op de tafel te slaan en te brullen: "Vooruit met de geit! Ik wacht op ideeën." En ik kan hem heel zelden van dienst zijn. Maar ik zal je zeggen wat ik gedaan heb. Ik herinnerde me dat Prue me verteld had dat je oom Gally's petekind bent en onderweg belde ik hem uit een cel op om ons hier te ontmoeten. Als er iemand bestaat die er iets op kan vinden, dan is het die oom. Een oneindig vindingrijk en wijs man. Wij kunnen hem elk ogenblik verwachten. In feite,' zei Freddie toen een taxi begon te stoppen, 'als ik mij niet vergis, dan is hij dat.' Geholpen door de veldmaarschalk stapte een slank, vief heertje van in de vijftig uit de taxi. Hij kwam met zwierige pas op hen toe, een zwartomrande monocle glanzend in zijn rechteroog.


    *


    'Hallo, Bill,' zei hij. 'Ga mee naar binnen en doe alles uit de doeken. Ik hoor van Freddie dat je wat moeilijkheden hebt.' Hij schudde Bill hartelijk de hand en de veldmaarschalk stond met open mond toe te kijken. Hij kreeg het gevoel dat er iets aan zijn waardebepalingen schortte. Ofschoon hij zich verwaardigd had met Bill te converseren, had hij zijn oorspronkelijke indruk niet gewijzigd; de ander behoorde tot het rapalje; ja, hij vermoedde zelfs dat hij kunstenaar was. En nu kreeg dat stuk ongeluk een hand en een stralende glimlach van niemand anders dan de befaamde Gally Threepwood zelf. De veldmaarschalk stond ervan te wankelen en hij begon aan de betrouwbaarheid van zijn eigen oordeel te twijfelen. Want Gally was een van die pierewaaiers, een van die lichtende verschijningen in Londen, een van die grootse figuren die door de revuewereld, door de renbaan en de lawaaierige restaurants op de handen gedragen werd. In zekere stadsdelen genoot hij een legendarische roem. Indien Churchill uit een taxi gestapt was en Bill de hand had geschud, had de veldmaarschalk niet sterker geïmponeerd kunnen zijn.


    De Hoogwelgeboren Galahad Threepwood was het enige op de voorgrond tredende lid van de familie waarvan lord Emsworth het hoofd was. Lord Emsworth zelf had eens een eerste prijs met zijn pompoenen gewonnen en zoals wij reeds weten had zijn varken op de landbouwtentoonstelling tweemaal de zilveren medaille voor vetheid behaald; maar desondanks kon niet beweerd worden dat lord Emsworth in het publieke leven ooit op de voorgrond getreden was. Met Gally was dit anders. Er waren in Londen lieden - bookmakers, zwendelaars, verkopers van patates-frites op de wedrennen en dergelijke heren - die glazig gekeken zouden hebben als je over Faroek gesproken had, maar Gally kenden ze allemaal.


    Hetgeen voornamelijk aan de zevenenvijftigjarige Galahad Threepwood opviel, was zijn verbazingwekkende viefheid. Na het leven dat hij had geleid, had hij niet het minste recht om te blaken van gezondheid, maar toch - hij blaakte. Zelfs E. Jimpson Murgatroyd zou gedwongen geweest zijn toe te geven dat hij er uitzag als een wolk. Terwijl de meesten van zijn jaargenoten met tegenzin de riemen binnen boord gelegd hadden en zich met hun jicht van het ene modderbad naar het andere bewogen, ging hij jolig verder van de ene whisky-soda naar de andere. Hij had het puikje van alle geheimen voor een eeuwige jeugd ontdekt: de fles blijven aanspreken en nooit vóór vier uur in de ochtend naar bed gaan. Zijn hart was van goud en zat op de juiste plaats en een ieder had hem lief behalve de vrouwelijke leden van zijn familie. Hij ging de anderen voor door de draaideur waarbij de veldmaarschalk als een speelgoedpoppetje veertig maal aan zijn pet tikte, en hij liet zijn kleine kudde aan een tafeltje in de hall plaatsnemen. Na die eerste stralende glimlach bij de begroeting was zijn uiterlijk ernstig en doelbewust geworden. Freddie had hem door de telefoon niet veel verteld maar genoeg om duidelijk te maken dat een zeer bedenkelijke spaak gestoken was tussen de huwelijkswielen van de jongeman die hij als een zoon beminde. 'Zo - en wat is er nu eigenlijk aan de hand?' vroeg hij. Zoals wij bemerkt hebben, was de verklaring die Freddie aan Bill verschaft had, zeldzaam duidelijk, zonder ook maar de geringste bijzonderheid achterwege te laten. Thans herhaald, werden de feiten ook de Hoogwelgeboren Galahad glashelder. In het verloop van het verhaal knikte hij af en toe snugger en toen het ten einde was, plaatste hij de opmerking dat het met recht een toestand genoemd kon worden. Bill en Freddie waren het volkomen met hem eens. 'Dus ze hebben haar op transport gesteld naar Blandings, hè?' zei de Hoogwelgeboren Galahad, nam de monocle uit zijn oog en begon hem peinzend op te wrijven. 'Het oude, oude liedje. Jaren geleden, voor jullie geboren waren, stuurden ze mij ook eens naar Blandings om te vermijden dat ik met een zekere Dolly Henderson zou trouwen, een soubrette.' Hij bleef een ogenblik met dromerige blik in het verleden verwijlen. Hij had de grote tragedie van zijn leven aangeroerd. Dan vermande hij zich en keerde tot het heden terug. 'Het is zo klaar als een klontje wat je te doen staat, Bill. Je mag dat arme kind niet temidden van een meute razende tantes aan haar lot overlaten. Je zult ook naar Blandings moeten gaan.'


    Hoe groot zijn bewondering voor zijn talentvolle oom ook was, toch schudde Freddie nu het hoofd. 'Maar oom Gally, zodra hij er een voet binnen de deur zet, zullen ze hem de laan uitsturen.'


    'Wie had het over voeten binnen deuren zetten? Ik heb me blijkbaar niet duidelijk uitgedrukt. Ik had niet "Blandings" moeten zeggen, maar "Market Blandings". Je neemt een kaartje naar "Market Blandings", Bill en neemt je intrek in het Wapen van Emsworth. Ze schenken er een goed glas bier. Ik ben benieuwd of ze er nog dezelfde kelner hebben als vorige zomer. Aardige vent. Herrebert, heet ie. Goed vriendje van me. Geef hem de groeten als hij er nog is.' Freddie tastte nog in het duister.


    'Ik snap het nog niet. Wat moet Blister in het Wapen van Emsworth uitvoeren?'


    'Er alleen maar zijn hoofdkwartier vestigen. Hij moet toch zeker ergens slapen? Overdag is hij natuurlijk op het kasteel om het varken te schilderen.’


    ‘Om het varken te schilderen?'


    'O ja, dat had ik eerst moeten toelichten. Ik had moeten vermelden dat je tante Dora mij laatst vertelde dat je vader haar geschreven had om te vragen of zij een schilder wist die het portret van zijn varken kon maken.’


    ‘Allemensen!' zei Bill die licht in de duisternis begon te zien.


    'Je slaat de spijker op de kop. Dora, zoals haar zusters stuk voor stuk gedaan zouden hebben, liet een schamper lachje horen, sloeg het verzoek in de wind en schreef alleen een brief op poten aan Clarence waarin ze hem de raad gaf niet zo te raaskallen. Dientengevolge werd geen schilder opgeleverd. Jij zult in die nijpende behoefte voorzien. Hoe vind je dat idee?’


    ‘Geweldig,' zei Bill.


    'Ik zei toch al dat hij fantastisch was?' zei Freddie. 'Ik neem aan dat Clarence mijn kandidaat zal aanvaarden.' Freddie haastte zich dit te onderschrijven. 'Natuurlijk, oom Gally. Als u de ouwe heer telegrafeert om te zeggen dat u hem een schilder stuurt dan zal ik de rest doen. Ik ga vanmiddag naar de voorvaderlijke burcht en ik neem het op me om hem vóór de avond Blister aan te smeren. Een man die de koppigste ezelsveulens van Amerika ertoe gekregen heeft Donaldson's Hondehapje te kopen, kan nauwelijks falen als het de ouwe heer betreft. Hij zal vanaf het begin als was in mijn handen zijn. Je kunt toch varkens schilderen, Blister? Mooi. Dan neem je de volgende trein, laat je neer in het Wapen van Emsworth en wacht op mijn nadere berichten. Neem verf mee, penselen, ezels, paletmessen enzovoort.'


    Hij hield op, ziende dat Bill niet aan zijn lippen hing. Bill was bezig Gally uitvoerig te bedanken en Gally zei kom, kom, mijn beste jongen, allicht, allicht. 'Volgens mij,' zei Gally, 'zal het niet lang duren voordat je de gelegenheid krijgt om met Prudence de benen te nemen en die trouwerij terug te voeren naar het punt van uitgang. Heb je de vergunning? Mooi, stop hem in je binnenzak en zodra je de kans krijgt, pak je Prudence bij haar lurven en laat je ergens in de echtelijke staat verbinden. Kan je een zwakke plaats in het idee ontdekken?’


    ‘Nee,' zei Bill.


    'Ik zie er eentje,' zei Freddie. 'Ik heb een slecht nieuwtje voor je, Bill. Ik zou graag in de buurt blijven om een vaderlijk oogje op je te houden, maar mijn werkschema maakt dat onmogelijk. Ik moet verschillende kopstukken op de landgoederen in de omgeving bezoeken en ik zal er meteen aan moeten beginnen. Morgen word ik in Cheshire verwacht.'


    'Het hindert niet,' zei Bill. 'Ik zal me wel redden.'


    Het luchtige optimisme scheen Freddie te mishagen.


    'Je zegt dat je je wel zult redden,' zei hij streng, 'maar klopt dat? Je pad is bezaaid met voetangels.'


    De Hoogwelgeboren Galahad knikte.


    'Je hebt gelijk. De naam bijvoorbeeld.'


    'Precies. Toen ze Prue de duimschroeven aanzetten, was een van de eerste dingen die ze bekende dat haar aangebedene William Lister heette. Je moest je maar Messmore Breamworthy noemen.'


    'Dat gaat niet,' protesteerde Bill onthutst. 'Zo'n naam bestaat er niet.'


    'Het is toevallig de naam van een van mijn mede-onderdirecteuren van de N.V. Donaldson. Zodoende kwam ik er op.’


    ‘Messmore Breamworthy,' zei de Hoogwelgeboren Galahad met een stem die geen tegenspraak duldde, 'is voortreffelijk. En nu nog de belangrijkste kant van de zaak: de vermomming.'


    'De vermomming?'


    'Volgens mij onontbeerlijk. Het kan niet misgaan als je een vermomming aanneemt. Mijn oude vriend Fruity Biffen zou er niet over denken om zonder vermomming buitenshuis te komen. Doet het al jaren. Hij staat op ietwat gespannen voet met zijn schuldeisers.'


    Freddie uitte zijn instemming.


    'Het wordt een vermomming, Blister.'


    'Maar waarom? Ze hebben mij nog nooit gezien.'


    'Misschien heeft tante Dora wel een foto van je gevonden en aan tante Hermione gestuurd.'


    'Prue heeft maar één foto van me en die draagt ze op haar borst.'


    'En als tante Hermione haar tot op de huid gefouilleerd heeft?'


    'Je moet op alles voorbereid zijn, mijn jongen,' drong de Hoogwelgeboren Galahad aan. 'Ik adviseer je een valse baard. Ik heb er eentje die je van me kunt lenen. Fruity Biffen heeft hem laatst geleend om naar de wedrennen te kunnen gaan, maar ik kan hem terugvragen.’


    ‘Ik ben niet van plan om een valse baard te dragen.’


    ‘Overweeg het goed, jongen. De baard heeft een lichte mosterdkleur en is buitengewoon flatteus. Fruity zag er mee uit als een Assyrische vorst.’


    ‘Nee.'


    'Is dat je laatste woord?'


    'Ja. Ik denk er niet aan om een valse baard te dragen. Ik ben u geweldig dankbaar dat u me zo helpt, maar...’


    ‘Kom, kom. Lieve tijd, je bent toch zeker mijn peetzoon? En ik heb je moeder eens een halter van honderd kilo zien heffen. Zij deed het op een keer na het avondeten, gewoon om mij een plezier te doen. Zoiets geeft verplichtingen. Tja, als je zo'n merkwaardig vooroordeel tegen de baard hebt, dan valt er niet meer over te praten. Maar ik vind dat je bar veel riskeert. Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb als mijn zuster Hermione achter de heesters vandaan springt en je met een parasol te lijf gaat. Maar goed, dan laten we de baard dus varen. Maar met de rest kun je je toch verenigen?'


    'Ten volle.'


    'Mooi. Ziezo, ik moet er vandoor. Ik lunch met een kwartjesvinder in de Hete Brij in Rupert Street.’


    ‘En ik moet hier naar boven om die knaap te zien over wie ik het zopas had. De hemel geve dat ik hem niet met de fles aan zijn mond vind en met een stuk in zijn kraag.' Hij had zich niet ongerust behoeven te maken. Nadat Tipton Plimsoll in zijn kamer op de derde verdieping een versterkende beschuit had gegeten, zat hij, geheel volgens het plan, een glas melk te drinken. Terwijl hij kleine slokjes nam, keek hij af en toe om zich heen. Blijkbaar gerustgesteld, dronk hij het glas met het voedzame vocht leeg.


    -4-


    De trein van Londen naar Market Blandings doet er ongeveer drie uur en veertig minuten over. Prudence Garland die door de butler van haar moeder in de trein van 12.42 gezet werd, kwam kort voor vijf uur op haar bestemming aan, keurig op tijd voor een kopje thee en een flinke huilbui. Een bruid die op de ochtend van haar trouwdag van haar aanstaande man weggesleurd wordt, is zelden opwekkend gezelschap en Prudence vormde geen uitzondering op die regel. Tipton Plimsoll, thans stampvol vooroordelen tegen Bill Listers gezicht, zou zich wellicht afgevraagd hebben waarom iemand eigenlijk zo'n drukte maakte over het feit dat er stokken gestoken werden voor een huwelijk met een dergelijk tronie, maar Prudence kon het niet in dat licht bezien. Zij maakte er geen geheim van dat de situatie haar met zorg vervulde en vanaf haar intrede in het kasteel was haar stemming ver beneden het nulpunt.


    Het valt daarom niet te verwonderen dat de voorvaderlijke burcht der Emsworths een droefgeestige indruk op Tipton maakte toen hij ruim een uur later met Freddie in de auto aankwam. Zelfs al was Prudence op dat ogenblik afwezig -zij was haar gebroken hart in het park gaan uitlaten - toch hing er een sombere en onheilspellende sfeer. Tipton was niet bekend met de werken van Edgar Allan Poe en had dus nooit van 'Het Huis Usher' gehoord, maar een meer belezen man zou in zijn plaats allicht gemeend hebben dat hij de drempel van die deprimerende woning overschreden had. Het sombere aspect trad vooral op de voorgrond in lord Emsworth. Deze, een goedhartige man, was altijd ietwat pijnlijk getroffen wanneer één van zijn talrijke nichtjes haar straftijd op Blandings kwam uitzitten omdat zij zich vermeten had haar hart kwijt te raken. En daar kwam nog bij dat een der eerste snikkende opmerkingen die Prudence geplaatst had terwijl zij aan de thee zat te kieskauwen, de aankondiging was dat zij, nu haar leven geen waarde meer voor haar had, van plan was zich in dienst van de mensheid te stellen. Lord Emsworth wist wat dit betekende. Het betekende dat zijn werkkamer opgeruimd zou worden. Goed, het arme kind had weliswaar alleen gezegd dat het in haar bedoeling lag zich aan de bijbelles voor kleuters in Blandings Parva te wijden, maar hij wist dat het daarbij niet zou blijven. Toezicht houden op een bijbelles voor kleuters kon gemakkelijk ontaarden in 't opofferende opruimen van werkkamers.


    Het lag hem nog vers in het geheugen hoe zijn nichtje Gertrude, toen zij van haar vrijheid beroofd was omdat zij met de hulpprediker wilde trouwen, een noeste opruimster van werkkamers geweest was; en hij had geen reden aan te nemen dat Prudence, als zij eenmaal goed op dreef was, de desbetreffende uitspattingen van haar nicht niet zou evenaren of zelfs overtreffen. In het begin zou zij haar dorst naar menslievendheid misschien met het bijbelonderricht lessen, maar Emsworth had het gevoel dat zij, dit doende, slechts haar troepen zou opstellen om daarna pas goed op te rukken. Voeg bij deze onuitsprekelijke vrees het feit dat de aanblik van zijn jongste zoon Frederick op de overgevoelige kasteelheer de gebruikelijke uitwerking gehad had, en dan valt het te begrijpen waarom hij gedurende de feestelijke ontvangst van Tipton Plimsoll in elkaar gedoken en met het hoofd in de handen in een hoek gezeten had, zachtjes sidderend en zonder deel te nemen aan het gesprek. Wij willen niet beweren dat een volmaakte gastheer zich niet anders gedragen zou hebben. Wij zeggen alleen dat het te begrijpen valt. De bijna even opvallende gedruktheid van kolonel Wedge en zijn vrouw, lady Hermione, was slechts gedeeltelijk te wijten aan de duistere schaduw die Prudence over Blandings Castle geworpen had. Hun stemming was het gevolg van een andere tragedie. Juist vandaag, nu het van het allergrootste belang was dat hun dochter Veronica in topvorm zou zijn, was zij door een mug in het puntje van haar neus gestoken en de daardoor ontstane bult had haar stralende schoonheid met zestig a zeventig procent gedeprecieerd. Al hetgeen Suggs Zalf - hogelijk aanbevolen door de plaatselijke apotheker - kon doen, was gedaan, maar haar ouders waren, evenals lord Emsworth, niet op hun vrolijkst en alras vroeg Tipton zich af of de uitbanning van het gezicht uit zijn leven niet wat te duur betaald was met een langdurig verblijf in deze middeleeuwse grafkelder. Met de gevoelens van schipbreukelingen die van een zinkend vlot gered worden, kwam hij bij uit een droevige trance om te bemerken dat iedereen naar boven ging om zich voor het diner te verkleden; nu kon hij tenminste een half uur alleen zijn. Dat was om half acht. Om vijf minuten voor acht begon hij zich schoorvoetend naar de zitkamer te begeven. Maar om drie minuten voor acht onderging het gehele aspect van de situatie een plotselinge verandering. De droefgeestigheid verdween, de hoop keerde weer, zachte muziek scheen de lucht te doen trillen en die lucht werd bezwangerd met de geur van viooltjes en rozen.


    'Mijn dochter Veronica,' zei een stem en Tipton Plimsoll stond heel zachtjes te deinen terwijl zijn ogen achter de donkeromrande brilleglazen begonnen uit te puilen. Over de mens Sugg weten wij niets. Hij kan wel of niet een oppassend man zijn, goed voor dieren en alom geacht. Bij gebrek aan bijzonderheden valt het niet vast te stellen. Maar over Sugg de zalfkoning kan met grote waardering gesproken worden. Als het aankomt op het fabriceren van genezende zalfjes, dan staat hij zijn mannetje. Terwijl Veronica Wedge met haar enorme ogen naar Tipton Plimsoll stond te kijken, als een koe die over een heg naar een mangelwortel staat te hunkeren, had niemand kunnen vermoeden dat de neus onder die ogen nog maar enkele uren geleden de omvang van een knolraap had. Sugg had die neus ter hand genomen en er met zijn tovermiddel opnieuw iets volmaakts van gemaakt. Om kort te gaan: strijkt het vaandel voor Sugg.


    'Mijn nichtje Prudence,' vervolgde de stem uit het midden van een roze nevel, begeleid door harpen, luiten en bazuinen. Tipton kon zich niet met nichtje Prudence ophouden. Nadat hij vluchtig gezien had dat het een krielkip met blauwe ogen was die over haar gehele gezicht scheen te glunderen, vervolgde hij zijn beschouwing van Veronica. En hoe meer hij beschouwde, des te meer leek zij op iets dat aan de hand van zijn eigen ontwerpen uitgevoerd was. De liefde had zich van Tiptons hart meester gemaakt en, zoals hij besefte, voor het eerst. Hetgeen hij in het geval van Doris Jimpson en een stuk of tien anderen had aangezien voor dit onversneden gevoel, was - dat onderkende hij nu - slechts een zwakke imitatie van het ware produkt, zoals een van die waardeloze nabootsingen waarvoor Sugg het publiek zo terecht waarschuwde.


    Hij stond nog met uitpuilende ogen te gapen toen een bediende aankondigde dat het diner gereed was.


    *


    In Engelse landhuizen is het diner meestentijds een saaie en geesteloze maaltijd. Indien de bezittende klasse van het rijk één fout bezit, dan is het dat zij geneigd is aan tafel in een verstard stilzwijgen te zitten kauwen zonder ook maar iets te doen ten einde een sprankelende conversatie te voeren. Maar vanavond klonk in de kleinste van de twee eetkamers van Blandings Castle een geheel ander geluid. Het is niet overdreven de sfeer aan de dis 'dolle pret' te noemen.


    De uitwerking van de charmes van hun dochter op de welgestelde gast was kolonel Egbert en lady Hermione niet ontgaan. Evenmin was het de dochter ontgaan. De gevoelens van de drie leden der familie Wedge kunnen gevoeglijk vergeleken worden met die van een gezin dat de voetbalpool gewonnen heeft.


    Wat de anderen betreft: Prudence die kort voor het diner door Freddie ingelicht was aangaande de plannen van haar aanstaande man, was in de wolken. Freddie die het altijd prettig vond om de meisjes waarmee hij verloofd geweest was terug te zien, was in zijn schik nu hij zijn oude vriendschap met Veronica kon hernieuwen en zette een boom met haar op over hondekaakjes. Lord Emsworth, die van Prudence vernomen had dat zij zich ten aanzien van het dienen der mensheid had bedacht, was zo tevreden als het goede recht was van zulk een voortreffelijke man. Indien hij slechts een gering aandeel nam aan de vrolijke kwinkslagen die als bliksemschichten over de tafel flitsten, dan viel dit niet te wijten aan balorigheid, doch alleen aan het feit dat hij er bij uitzondering in geslaagd was aan het waakzame oog van zijn zuster te ontkomen en kans gezien had zijn varkensboek op zijn schoot te leggen en er nu verstolen in zat te lezen. En van dat gehele vrolijke groepje was Tipton Plimsoll de vrolijkste. Zelfs zijn gedwongen geheelonthouding, noch het feit dat hij als eregast naast zijn ontzagwekkende gastvrouw zat, kon zijn vreugderoes temperen. Af en toe dwaalde zijn blik naar Veronica en telkens als hij haar zag, scheen dit een nieuwe bron van zijn welsprekendheid aan te boren. Hij was het die de sprankelende discussies leidde. Hij, die de grappigste anekdotes vertelde. Hij, die tussen de soep en het visgerecht het gezelschap vergastte op een balanceerkunstje met een vork en een wijnglas. Om kort te gaan: gedurende enige tijd was hij de gepersonifieerde Vreugde. Gedurende enige tijd, zeggen wij. Om het nauwkeurig uit te drukken: tot het ogenblik dat de hoofdschotel rondgediend werd. Want toen bemerkten de figuren op de gobelins aan de wanden dat een vreemd stilzwijgen op de briljante ionghelinck was neergedaald en dat hij het gerecht afsloeg op een wijze die aan een uil in doodsnood deed denken. Het geval was dat hij, toen hij weer eens een blik op Veronica wierp, tot zijn ontzetting gezien had dat zij Freddie een speels klapje op zijn pols gaf waarbij zij tegelijkertijd zei dat hij niet zo mal moest doen. Dit schouwspel had zich een weg gebaand naar Tiptons maagstreek en begon daar een spiraal te vormen.


    Reeds geruime tijd had hij bemerkt dat die twee machtig goed met elkaar schenen op te schieten, maar zijn best doende om onbevooroordeeld te blijven, had hij tot zichzelf gezegd dat je in de begroting een post moest uittrekken voor een zekere intimiteit tussen een neef en nicht. Dit polskloppende intermezzo was echter andere thee. Volgens hem overschreed het de nichtelijke hartelijkheid. Tipton had een heetgebakerde aard en het groenogige monster der jaloezie zette de tanden in zijn been.


    'Nee, dank u,' zei hij koel toen een bediende hem voor een schotel met kip probeerde te interesseren. En toch - ach, had hij het maar geweten! - bevatte de reden waarom Veronica een klopje op Freddie's pols gegeven had, niets dat bij wijze van spreken over de schreef ging. Freddie had alleen maar tegen haar gezegd dat Donaldsons Hondehapje zo fantastisch puur was, dat het in feite geschikt voor menselijke consumptie was. Waarop - hetgeen van een meisje met haar geestvermogens te verwachten viel - zij hem een speels klapje op zijn pols gegeven had en gezegd dat hij niet zo mal moest doen.


    Maar Tipton, niet op de hoogte van de feiten, sidderde van voor- tot achtersteven en hulde zich in een somber stilzwijgen. En dit verontrustte lady Hermione dermate dat zij naar de reden begon te speuren. Zij volgde zijn zijdelingse blikken, begreep de toedracht en nam zich voor om na de maaltijd een appeltje met Freddie te schillen. Zij beloofde zichzelf tevens een gesprekje met haar dochter. Het tweede deel van deze beide voornemens kon zij uitvoeren toen de vrouwelijke leden van het gezelschap opstonden om de mannen alleen te laten met hun glas port. En zó goed kweet zij zich van deze taak dat het eerste wat Tipton zag toen hij de zitkamer inkwam, Veronica was die met een wollen stola om haar mooie schouders op hem toekwam. 'Mammie dacht dat je er misschien iets voor voelde om de tuin bij maanlicht te bekijken,' zei ze, als steeds klare wijn schenkend.


    Een ogenblik tevoren had Tipton het gevoel gehad dat het leven voor hem afgedaan had, want behalve dat dit meisje de polsen van andere mannen beklopte, had hij moeten aanzien hoe zijn gastheer, de zoon en de zwager van zijn gastheer emmers vol port dronken terwijl hijzelf gedwongen was zich aan de feestvreugde te onttrekken. Maar bij deze woorden begon de muziek opnieuw te spelen en wederom scheen de lucht bezwangerd met viooltjes- en rozengeur. Wat de roze nevel betreft: hij kon er nauwelijks doorheen kijken.


    Hij snoof opgetogen. 'Of ik er iets voor voel!’


    ‘Bedoel je dat je er iets voor voelt?’


    ‘Wel wis en waarachtig.'


    'Verdraaid kil,' vond Freddie. 'Je zou er mij niet toe krijgen om het idiote park in te gaan. Blijf knus binnen - dat is mijn raad. Voel je iets voor een spelletje triktrak, Vee?' Afkomst verloochent zich niet. Lady Hermione Wedge mocht er uitzien als een dienstbode, maar in haar aderen vloeide het bloed van honderd graven. Zij bedwong het plotseling opwellende verlangen om haar neef met het dichtstbijzijnde zware voorwerp op zijn stomme hoofd te slaan. 'Het is helemaal niet kil,' zei ze. 'Het is juist een heerlijke zomeravond. U heeft niet eens een hoed nodig, mr. Plimsoll.'


    'Geen spoortje van een hoed,' stemde Tipton geestdriftig toe. 'Kom laten we gaan.'


    Hij ging met Veronica de terrasdeur uit en lady Hermione wendde zich tot Freddie. 'Freddie,' zei ze.


    Haar stem klonk resoluut en grimmig, als van een tante die haar mouwen opstroopt om een neef van katoen te geven.


    Ongeveer tegelijkertijd zat Bill Lister, na een stevige maaltijd in het Wapen van Emsworth, lui in een ligstoel in de achtertuin; hij keek naar de maan en dacht aan Prudence. Het was zojuist bij hem opgekomen dat het op zo'n mooie avond een puik idee zou zijn om een wandeling van vijf kilometer naar het kasteel te maken en naar haar raam te gaan kijken.


    *


    Bij het weergeven van de eerste romantische wandeling van Tipton Plimsoll en Veronica Wedge ziet de kroniekschrijver zich tegenover dezelfde noodzaak tot samenvatting geplaatst waarmee hij geconfronteerd werd toen hij de gelegenheid had het weerzien tussen Freddie Threepwood en Bill Lister te beschrijven. Het zou mogelijk zijn hun gesprek woord voor woord weer te geven, maar het valt te betwijfelen of dit zijn veeleisende publiek zou boeien, in vervoering brengen en tot lering strekken. Het is bijgevolg verstandiger het onderwerp sober te behandelen.


    Tipton stak heel aardig van wal door te zeggen dat de tuin zo mooi was bij maanlicht en Veronica zei: 'Ja, hè?' Hij liet dit volgen door de opmerking dat tuinen altijd mooier zijn als de maan schijnt - ,niet? - dan wanneer de maan niet schijnt en Veronica zei: 'Ja, dat is zo.' Tot dusverre zou de gedachtenwisseling een salon zoals van madame Recamier niet tot schande gestrekt hebben. Maar toen het zover gekomen was, raakte Tiptons inspiratie uitgeput en er volgde een lange stilte.


    De kwestie was dat Tipton Plimsoll, ofschoon een jongeman die, als hij goed boven zijn theewater was, een tafel met mannen van zijn eigen leeftijd en intellect een bult kon doen lachen, het loodje legde wanneer hij met een meisje alleen was. En dit gold speciaal in het geval van het meisje waarmee hij nu op dit ogenblik op het door de maan verlichte terras geïsoleerd was. Zijn grote liefde, haar verpletterende schoonheid en het feit dat hij aan het diner niets anders dan mineraalwater gedronken had, spanden samen om hem onbehaaglijk te maken.


    Een poosje later bracht Veronica het gesprek weer gaande door te zeggen dat zij die middag door een mug in haar neus gestoken was. Tipton, rillend bij dat denkbeeld, zei dat hij het nooit met muggen had opgehad. Veronica zei dat zij het ook niet met muggen ophad, maar dat ze niet zo erg waren als wespen. Nee, gaf Tipton toe, o, gunst, nee, lang niet zo erg als wespen. Vliegen konden geen kwaad, zei Veronica en Tipton was het met haar eens dat vliegen ermee door konden. Op het punt van spinnen verklaarden zij zich eveneens solidair: er was geen goed woord voor ze te vinden. Toen het ijs op die manier gebroken was, verliep het gesprek als vanzelf totdat Veronica zei dat ze nu maar weer naar binnen moesten gaan. Tipton zei: 'Nu al?' en Veronica zei: 'Och, ja,' en Tipton zei: 'Vooruit dan maar.' Zijn hart bonsde in versneld tempo toen hij haar naar de zitkamer vergezelde. Zo er ooit enige twijfel bestaan had dat dit meisje en hij verwante zielen waren dan was die nu opgeheven. Het leek hem verbazingwekkend dat twee mensen zo volkomen één lijn konden trekken - over muggen, wespen, vliegen, spinnen en letterlijk over alles. En die kwestie aan tafel - och, hij was geneigd dat door de vingers te zien. Goed, zij had inderdaad de indruk gegeven dat zij Freddie speels op zijn pols sloeg, maar dat kon vergoelijkt worden met de veronderstelling dat haar hand uitgegleden was. De rest van de huiselijke avond bleef zijn opgetogen stemming aanhouden; tot aan het uur van slapengaan voelde hij zich zo tevreden als anders wanneer hij aan zijn tweede fles begon. Zózeer zelfs dat hij, toen om halfelf de whisky geserveerd werd, even zo vrolijk mineraalwater dronk. Het wekte zijn bevreemding dat Freddie en kolonel Wedge behoefte hadden aan iets geestrijkers.


    Om elf uur gaf lady Hermione het sein tot een algemene uittocht en om tien over elf bevond Tipton zich in zijn kamer op de tweede verdieping waar hij uit het raam naar het maanlicht keek en nog ten prooi was aan die vreemde, koortsachtige opwinding die zich meester maakt van jongemannen die voor het eerst een verwante ziel van het zwakke geslacht ontmoet hebben.


    Het leek hem bespottelijk om naar bed te gaan terwijl hij door deze gevoelens bezield werd. Hij keek naar buiten en het maanlicht scheen hem te wenken.


    Vijf minuten later maakte hij de openslaande deur van de zitkamer open en betrad het terras.


    Terwijl hij dit deed zei een stem: 'Jandoppie!' en hij ontwaarde lord Emsworth.


    *


    Op ogenblikken van gemoedsbeweging koos de lorgnet van lord Emsworth gewoonlijk het luchtruim, waarna hij sportief aan het koordje bleef dansen. Het zien van een gestalte die steels uit de zitkamer kwam, was thans aanleiding tot zulk een solovlucht, want lord Emsworth nam zonder meer aan dat het een inbreker was. Bij nader inzien besefte hij dat inbrekers een huis ingaan en niet er uit en toen bracht hij de spartelende lorgnet op zijn basis terug. Toen zag hij dat de ander geen verdacht sujet was doch alleen maar zijn gast Popkins of Perkins of Wilbraham - het was hem ontschoten hoe hij precies heette. 'Ah, mr. Hm,' zei hij joviaal.


    In de regel was de kasteelheer niet verzot op het gezelschap van de jongere generatie. Ja, de enige keren dat hij zich ooit werkelijk vlug en kwiek bewoog, was wanneer hij de jongelui poogde te ontlopen. Maar die avond droeg hij de gehele mensheid een goed hart toe.


    Natuurlijk had het feit dat Prudence zich bedacht had hiertoe bijgedragen, maar het was toch voornamelijk te wijten aan een mededeling van zijn zoon Freddie gedurende het natafelen, namelijk dat hij ditmaal niet, zoals vroeger zijn gewoonte was, als een klit aan Blandings Castle zou blijven kleven, maar dat hij het kasteel veeleer als een basis voor zijn manoeuvres in de omgeving zou gebruiken. Shropshire en de naburige graafschappen zijn bijzonder rijk aan grondbezitters met goed voorziene kennels en het lag in Freddies bedoeling om hier korte bezoeken af te steken, er soms de nacht door te brengen, dan weer dagenlang bij zijn onfortuinlijke prooi te verwijlen.


    Een vader moest door zulk nieuws wel opgebeurd worden en lord Emsworth was thans dan ook één en al minzaamheid.


    'Zo, zo, u gaat een luchtje scheppen, mr. Ah?' vroeg hij. Tipton beaamde dit en voegde er tot zijn verdediging aan toe dat het zo'n mooie avond was.


    'Prachtig,' zei lord Emsworth en - want hij was een man die graag duidelijk te verstaan gaf wat hij bedoelde - voegde 'er aan toe: 'Prachtig, prachtig, prachtig. De maan schijnt,' vervolgde hij en vestigde met een wuivend gebaar de aandacht van zijn jonge vriend op deze extra-attractie. Tipton zei dat hij de maan gezien had. 'Helder,' zei lord Emsworth. 'Bijzonder helder,' zei Tipton.


    'Ja, echt bijzonder helder,' zei lord Emsworth. 'Buitengewoon helder. Heeft u,' vroeg hij en bracht het gesprek soepel op iets anders, 'belangstelling voor varkens, mr. Hm -Ah - Oe?'


    'Plimsoll,' zei Tipton.


    'Varkens,' zei lord Emsworth met verheffing van stem. Tipton maakte duidelijk dat hij bedoelde dat hij Plimsoll heette.


    'Zo?' zei lord' Emsworth en verzonk even in gedachten. Hij herinnerde zich vaag dat iemand hem eens iets verteld had -wat was hem ontschoten - over iemand die zo heette. 'Enfin, ik wilde maar zeggen dat ik op weg ben om naar mijn varken te gaan luisteren.’


    ‘Kijk eens aan!’


    ‘Het heet Plimsoll.'


    'Nee toch!' zei Tipton, verbaasd door die toevalligheid. 'Ik bedoel de Keizerin van Blandings. Zij heeft op de landbouwtentoonstelling van Shropshire twee keer de zilveren medaille in de klasse voor vette varkens gewonnen.’


    ‘Allemensen!'


    'Dat heeft nog nooit een ander varken klaargespeeld.’


    ‘Wat u zegt!'


    'Ja, een verbazingwekkende prestatie. Ze is heel vet.'


    'Ze moet wel vet zijn.'


    'Dat is ze. Buitengewoon vet.'


    'Ik geloof graag dat ze vet is,' zei Tipton, innerlijk kreunend. Geen enkele verliefde jongeman die in het maanlicht wil wandelen om over zijn aangebedene te mijmeren, wordt graag afgeleid door een verhandeling over varkens, hoe vet dan ook.


    'Maar ik wil u niet ophouden,' zei hij dus. 'U wilt naar uw varken gaan kijken.'


    'Ja, ik dacht wel dat u het wilde zien,' zei lord Emsworth. 'We gaan langs dit paadje.'


    Hij greep Tipton bij de arm, maar het was werkelijk niet nodig om hem op die manier in hechtenis te nemen. Tipton had al besloten om zonder verweer mee te gaan. Hij had geen ervaring in het afpoeieren van klittende edellieden en het was nu te laat om het nog te leren. Vervuld van de wens dat de ander over een manestraal zou struikelen en zijn nek zou breken, ging hij uiterlijk gewillig mee. Zoals gewoonlijk op dit late uur had de Keizerin zich ter ruste begeven. Bijgevolg kon lord Emsworth zijn gast slechts een beschrijving van haar charmes geven. Maar hij stelde een groter genot in het vooruitzicht.


    'Morgenochtend zal ik u haar laten zien,' beloofde hij. 'Dat wil zeggen 's middags, want 's ochtends krijg ik het druk met die schilder van Galahad. Mijn zoon Freddie zei dat mijn broer Galahad me een schilder zou sturen om een portret van de Keizerin te maken. Het is een idee waar ik al een tijd mee rondloop. Ik schreef mijn zuster Dora om een schilder voor me te vinden, maar ze antwoordde erg onheus dat ik niet zo bespottelijk moest doen en mijn zuster Hermione was ook tegen het plan gekant. Ze voelden er blijkbaar weinig voor dat er in de zaal met familieportretten een varken zou hangen. Hermione zat aan tafel naast u. Het meisje naast Freddie was haar dochter Veronica.' Voor het eerst begon Tipton het gevoel te krijgen dat er misschien nog iets uit het fiasco van zijn wandeling bij maneschijn gered kon worden.


    'Ik vond haar bijzonder charmant,' zei hij als inleiding tot een stevige boom over zijn lievelingsonderwerp. 'Charmant?' vroeg lord Emsworth bevreemd. 'Hermione?’


    ‘Miss Wedge.'


    'Die ken ik geloof ik niet,' zei lord Emsworth. 'Maar ik heb het over mijn nichtje Veronica. Een aardig meisje met goede eigenschappen.'


    'Ah!' zuchtte Tipton in vervoering.


    'Zij heeft een hart van goud en is blijkbaar op varkens gesteld. Ik zag haar eens bukken om een aardappel op te rapen die de Keizerin door het hek geduwd had en ze gooide hem weer in het hok. Dat deed me echt goed. Weinig meisjes zouden zo attent zijn.'


    Tipton was dermate onder de indruk door dit blijk van de lelieblanke ziel van zijn godin dat hij een ogenblik sprakeloos bleef. Daarna zei hij: 'Allemensen!’


    ‘Ik herinner me dat mijn zoon Freddie die er getuige van was-'


    Lord Emsworth brak zijn zin af. Dit was gedurende het gesprek de derde keer dat hij de naam van zijn jongste zoon uitsprak en het deed hem ergens aan denken. Er scheen hem iets voor de geest te schemeren.


    O ja. Hij wist het alweer. Zijn slaapkamer... Egbert die opeens binnenkwam... hijzelf die een aantekening in het varkensboek gemaakt had.


    'Ja - Freddie,' vervolgde hij. 'Ja, natuurlijk - Freddie. Ik wist dat ik u iets over hem moest vertellen. Hij is vroeger met Veronica verloofd geweest.’


    ‘Wat!'


    'Ja. Het ging uit - waarom schiet me niet zo één-twee-drie te binnen - misschien omdat Freddie met een ander ging trouwen - maar ze zijn nog erg op elkaar gesteld. Dat waren ze altijd, al toen ze nog klein waren. Het ligt me nog vers in het geheugen dat mijn vrouw Freddie altijd Veronica's vrijertje noemde. Mijn vrouw leefde toen nog,' lichtte lord Emsworth toe om te verhinderen dat gemeend zou kunnen worden dat het een stem uit het graf betrof. Ofschoon ieder eventueel misverstand aldus vermeden was bleef Tiptons voorhoofd diep gegroefd. Geestelijk snakte hij naar adem. In een luidruchtige slijterij had iemand hem eens met een bierpul bovenop zijn neus geslagen. Zoals toen voelde hij zich ook nu weer rondtastend in een wankelend, uiteenvallend heelal.


    Vele verliefde jongemannen zouden zich in zijn plaats getroost hebben met de gedachte dat Freddie, nu een gehuwde man, uitgeschakeld was in de wedloop om Veronica Wedge's hand en hart. Maar Tiptons vormende jaren waren niet van dien aard geweest om uit een dergelijke gedachte troost te putten. Als zoon van ouders die, nauwelijks met elkaar gehuwd, onverwijld begonnen waren met andere lieden te trouwen - met een volharding een betere zaak waardig -was zijn jeugd één van die toestanden geweest waarin de lichtelijk verbijsterde telgen als een bal van hand tot hand gekaatst worden. En toen hij gerijpt was, had hij in zijn kennissenkring te veel stuivertje-wisselen gezien om geloof te hechten aan de duurzaamheid van de huwelijkse staat. Dezelfde Doris Jimpson op wie hij zich eens verliefd gewaand had, was in zulk een snelle opeenvolging Doris Boole, Doris Busbridge en Doris Applejohn geworden, dat het nauwelijks met het blote oog te volgen was. Het feit dat Veronica's vrijertje nu een getrouwde man was, maakte hem daarom in Tiptons ogen verre van ongevaarlijk. Hij veronderstelde dat Freddie, nadat hij genoeg gekregen had van mrs. Freddie, haar naar Parijs had afgeschoven om een van die echtscheidingen te bewerkstelligen welke die stad met zulk een gulle hand verstrekt; en nu zou hij de draad van zijn oude liefde weer opnemen. De op gedempte toon geuite opmerking aan tafel die het meisje aanleiding gegeven had hem op zijn pols te tikken en te zeggen dat hij niet zo mal moest doen, was natuurlijk een proefballonnetje geweest.


    Aldus vatte Tipton de situatie samen en hoewel de maan niet bepaald uitfloepte zoals een toneelmaan als er kortsluiting ontstaat, toch had hij de indruk dat dit gebeurde. 'Ik ga naar bed,' zei hij op holle toon. 'Het wordt al laat.' Terwijl hij terugging naar de zitkamer, was er één scherpomlijnde gedachte in zijn verhitte brein: gezichten of geen gezichten, hij moest een hartversterking hebben. Hij was ervan overtuigd dat zelfs E. J. Murgatroyd, als hem de feiten voorgelegd werden, hem op zijn schouder zou kloppen en hem zou adviseren zijn gang te gaan. Indien Murgatroyd naast hem zou staan, zou hij er op wijzen dat Tipton nooit zó dringend een oorlam nodig zou hebben als op dit verpletterende ogenblik en - zo zou de logisch denkende esculaap argumenteren - hij had per slot die dag al vanaf twee uur een rustig, regelmatig leven geleid, waardoor hij het risico tot een minimum terugbracht.


    De karaf stond nog op tafel in de zitkamer, half gevuld met het kostelijke vocht. Het was voor Tipton het werk van een ogenblik om een lange, versterkende teug te nemen. Daarna, zoals het een man van beleid betaamt, richtten zijn gedachten zich op de toekomst. Gezien de krankzinnige instructies die hij Freddie gegeven had - dat hem op het kasteel alleen alcoholvrije dranken geserveerd mochten worden - zou dit zijn laatste kans zijn totdat hij in de beschaafde wereld terugkeerde. Een vooruitzicht dat elke beschrijving tartte. Hier was snel handelen vereist. Hij spoedde zich naar zijn kamer en haalde de grote flacon die overal zijn trouwe metgezel was en die hij ditmaal deels uit gewoonte, deels uit sentimentaliteit meegenomen had. Opnieuw in de zitkamer gekomen, vulde hij de flacon. Met het gevoel dat hij al het mensmogelijke gedaan had om voor een veilige toekomst te zorgen, keerde hij naar zijn slaapkamer terug.


    Waarschijnlijk door zijn prompte maatregelen was de maan weer gaan schijnen en terwijl Tipton op de vensterbank leunde en omlaag keek naar het park dat de maan zo artistiek bescheen, was hij weer voldoende de oude om van dit schouwspel te genieten. Het feit dat hij dezelfde planeet bewoonde als Freddie hinderde hem nog, maar hij vreesde hem niet meer als rivaal. Die teug uit de karaf had hem het gevoel gegeven dat hij in staat zou zijn tientallen Freddies de voet te lichten en het kwam nu bij hem op dat hij deze overtuiging kon verstevigen door een slok uit de flacon. Hij nam er dus één en wilde dit juist herhalen toen hij de beweging van de flacon naar zijn lippen staakte en naar voren leunde. Iets bewegends op het gazon had zijn aandacht getrokken. Het leek een menselijke gestalte. Het was een menselijke gestalte - de gestalte van Bill Lister die zijn voornemen had uitgevoerd om naar het kasteel te wandelen en naar het raam van Prudence te gaan kijken. Het feit dat hij niet wist welk raam het hare was, kon hem niet afschrikken. Hij was van plan naar alle ramen te gaan kijken en op die manier het zekere voor het onzekere te nemen. En het toeval wilde dat hij werkelijk al naar haar raam gekeken had. Haar kamer, de balkonkamer, bevond zich naast die van Tipton.


    Hij had er een ogenblik tevoren zijn blikken op laten rusten en nu liep hij verder en keek omhoog naar Tiptons raam. En terwijl zijn gezicht helder door het maanlicht beschenen werd, sprong Tipton achterwaarts de kamer in, zocht op de tast zijn bed en liet er zich als een vaatdoek op neervallen. Het duurde enige minuten eer hij voldoende moed had om naar het raam terug te keren en nog eens te kijken. Toen hij dit deed, was het gezicht verdwenen. Nadat het verschenen was en geloerd had, was het heengegaan. Dat was, dit besefte hij nu, het vaste programma van het gezicht. Hij keerde terug naar het bed en ging weer zitten, zijn kin op zijn hand, bewegingloos. Hij leek op Rodin's Penseur.


    *


    Toen lord Emsworth een poosje later naar zijn slaapkamer scharrelde, ontwaarde hij op de overloop een lange, magere gestalte. Een spook, was zijn eerste indruk, hoewel hij veeleer een Witte Vrouwe verwacht zou hebben of een man in harnas met zijn hoofd onder de arm, dan een snijboon-achtige jongeman met een donkeromrande bril. Maar na enig intensief geknipper met de ogen herkende hij de sympathieke jongeman die zoveel belang in varkens stelde, zijn gast, mr. Hm of Ah, of Oe.


    'Zeg,' zei de verschijning op doffe, geagiteerde toon, 'zoudt u mij een plezier willen doen?'


    'Wilt u nog eens naar mijn varken gaan luisteren? Het is wel een tikje laat, maar als u het werkelijk -'


    'Wilt u deze flacon meenemen en ergens opbergen?' vroeg Tipton.


    'Flacon? Flacon? Flacon? Hè? Wat? Ergens opbergen? Zeker, beste kerel, zeker, zeker,' zei lord Emsworth, want dit was een taak die volledig binnen zijn bereik lag. 'Merci,' zei Tipton. 'Wel te rusten.'


    'Hè? O, wel te rusten? Ha, allicht,' zei lord Emsworth. 'Allicht, allicht, allicht.'

  


  
    -5-


    Het Wapen van Emsworth, dat antieke logement waarin Bill Lister zich met zijn schildersgerei had neergelaten, staat in de pittoreske Hoogstraat van het kléine stadje Market Blandings; en tegen het aanbreken van de avond op de derde dag na zijn aankomst kon men een two-seater op de ingang zien toestuiven. De remmen piepten en Freddie Threepwood stapte uit. Nadat hij een paar dagen aan de Brackenbury's in Cheshire had gewijd, was hij op weg om bij de even verdienstelijke Fanshawe-Chadwicks in het graafschap Worcestershire te gaan logeren.


    Zijn bezoek aan Cogwych Hall, Cogwych-in-the-Marsh, Cheshire, het landgoed van sir Rupert Brackenbury, had in Freddie een sproedelende stemming teweeg gebracht. Hij was erheen gegaan met het voornemen sir Rupert te bepraten om over de brug te komen en dat had hij inderdaad gedaan. Zijn geraffineerde verkoopmethode had opnieuw iemand tot Donaldsons Hondehapje bekeerd. En wanneer men weet dat sir Rupert jagermeester van de vossenjachtclub van Cogwych was, dan behoeven wij er niet veel meer aan toe te voegen.


    Uit naburige graafschappen zouden kornuiten achter de meute van Cogwych komen jagen en zij zouden versteld staan over de blakende gezondheid van de jachthonden. 'Drommels, sir Rupert,' zouden ze zeggen, 'die knapen zien er bliksems goed uit.' Waarop sir Rupert zou antwoorden: 'En geen wonder, want zij worden uitsluitend gevoed met Donaldsons Hondehapje, een beenderensterkend produkt, buitengewoon rijk aan vitamines A, B en C.' En de kornuiten zouden zeggen: 'Donaldsons Hondehapje, zei u?' En ze zouden zich vast voornemen om voor hun eigen viervoeters een voorraad in te slaan. En na verloop van tijd zouden andere kornuiten die kornuiten opzoeken en ze zouden zeggen: 'Drommels...' Tja, op die manier zou het als een bosbrand om zich heen grijpen.


    Terwijl hij de deur van het Wapen van Emsworth opende, floot hij een vrolijk wijsje. Niets deed hem vermoeden dat met Bill Lister niet alles tiptop in orde zou zijn. Inmiddels zou er tussen Blister en zijn, Freddie's, vader de basis gelegd zijn voor een hechte vriendschap. 'Noem mij maar oom Clarence,' kon hij de oude heer horen zeggen. Daarom trof hem de inlichting die hij aan de balie kreeg als een bliksemschicht bij heldere hemel. Hij moest zich aan de voorbijgaande leerling-huisknecht vastgrijpen om zich staande te houden. 'Hij vertrekt?’


    ‘Ja, meneer.'


    'Vertrekt? herhaalde Freddie verbijsterd. 'Maar allemachtig nog aan toe, hij is net aangekomen. Hij zou hier wekenlang blijven. Weet u het zeker?'


    'O ja, meneer. Hij heeft zijn rekening betaald en de taxi is besteld voor de trein van zes uur naar Londen.'


    'Is hij in zijn kamer?'


    'Nee, meneer. Hij is gaan wandelen.'


    Freddie liet de leerling-huisknecht los, die hem bedankte en verder liep. Met gespitste lippen en samengetrokken wenkbrauwen keerde hij naar de two-seater terug. Tenzij alle tekenen hem bedrogen, was er een kink in de kabel gekomen en hij achtte het zijn plicht om de zaak zonder verwijl te onderzoeken.


    Een veelbelovende bron van inlichtingen deed zich onmiddellijk aan hem voor, want de jonge krachten van de N.V. Donaldson worden opgeleid om bliksemsnel te denken en zij zitten gewoonlijk niet langer dan anderhalve minuut bij de pakken neer. Als iemand in dit mysterie licht kon brengen dan was het zijn nicht Prudence. Zij moest wel een betrouwbare bron zijn. Een man die vier uur in een trein naar een gehucht op het platteland had zitten puffen, alleen maar om in de nabijheid van zijn aangebedene te zijn, zo redeneerde Freddie, neemt niet opeens de benen zonder haar enige opheldering te verschaffen.


    Enkele ogenblikken later raasde hij in de richting van het kasteel. Niemand had meer begrip dan hij voor het feit dat dit uitstel een lelijke knauw was voor de Fanshawe-Chadwicks die hem nu niet zo spoedig zouden zien als ze verwacht hadden, maar daar was niets aan te doen. De Franshawe-Chadwicks moesten inzien dat het leven niet louter rozegeur en maneschijn was en ze zouden in het onvermijdelijke moeten berusten. Als Bills beschermheer en ruggesteun riep de plicht hem naar de betrouwbare bron om te vernemen hoe de vorken aan de stelen zaten. De two-seater was een wagen die op het toppunt van zijn koortscurve honderdzestig kilometer per uur kon halen en Freddie bereikte de kasteelpoort in recordtijd. Maar toen hij de oprijlaan inreed, verminderde hij zijn snelheid. Hij had voor zich uit een bekende gestalte bemerkt. Hij legde zijn hand op de claxon en toeterde eens flink. 'Ha, die Tippy!' riep hij. Hij had haast, maar het gaat toch niet aan om een oude vriend, die men twee dagen niet gezien heeft, zo maar met een nonchalant gewuif voorbij te rijden.


    Tipton Plimsoll bleef staan, keek om en toen hij zag wie het was, versomberde zijn gezicht. Gedurende enige tijd had hij, in diep gepeins verzonken, in de oprijlaan geijsbeerd. En dat gepeins had gedeeltelijk bestaan uit enige bijzonder verbitterde gedachten met betrekking tot deze toeterende ex-vriend van hem.


    Ex, zeggen wij, want terwijl hij Frederick Threepwood vroeger als een gelijkgestemde makker had beschouwd, als een bondgenoot om allerplezierigst mee aan de zwier te gaan, zag hij nu alleen een medeminnaar in hem en nog wel een geslepen, gluiperige, duivelachtige medeminnaar, die zonder .enige aarzeling als een adder geclassificeerd kon worden. Tenminste - als je sujetten die een onschuldig meisje het hoofd op hol proberen te brengen nadat zij hun wettige echtgenoten als oude tubes tandpasta hebben weggegooid, niet kon rangschikken in de groep der adders, dan wilde Tipton graag weten in welke categorie je ze dan wèl moest onderbrengen.


    'Hum,' zei hij gereserveerd. Als je door een adder aangesproken wordt, moet je antwoorden, maar je bent niet verplicht glunder te doen.


    Zijn gedruktheid bleef niet onopgemerkt. Dat zou nauwelijks mogelijk geweest zijn behalve op een begrafenis. Maar Freddie, die er een foutieve interpretatie aan toekende, was eer verblijd dan gekwetst. In het geval van een man die zich plotseling onthoudt van de alcoholische dranken welke eens zijn voornaamste voedsel vormden, valt een zekere neerslachtigheid te verwachten en het enige waarop deze Hamletachtige droefgeestigheid scheen te wijzen was dat deze voormalige fuifpartner nog steeds tot het gilde der afschaffers behoorde, en het vervulde Freddie met eerbied. Hij reageerde slechts op het zwartgallige uiterlijk van de ander door heel zacht te gaan spreken alsof hij zich aan de sponde van een ernstig zieke bevond. 'Heb je Prue ergens gezien?' fluisterde hij. Tipton fronste zijn werkbrauwen. 'Heb je keelpijn?' vroeg hij scherp. 'Hè? Nee, Tippy, geen keelpijn.'


    'Waarom praat je dan als een verkouden mug? Wat zei je?'


    'Ik vroeg of je Prue ergens gezien had.'


    'Prue? O, bedoel je de garnaal?'


    'Ik zou haar geen garnaal willen noemen, Tippy.’


    ‘In mijn ogen is ze een garnaal,' zei Tipton halsstarrig. 'Een pure dwerg.'


    'Ze is niet groot,' gaf Freddie inschikkelijk toe. 'Dat is ze nooit geweest. Sommige meisjes zijn nu eenmaal groot en andere niet. Daar moet je je bij neerleggen. Maar dit nu even terzijde latende, waar kan ik haar vinden?’


    ‘Je kunt haar niet vinden. Ze is met je tante op bezoek bij een zekere familie Brimble.'


    Freddie klakte met zijn tong. Hij kende die middagbezoeken op het platteland. Tegen de tijd dat je thee gedronken had en de tuin had bekeken en je had laten vertellen hoe beeldig de tuin er vorige maand voorstond en weer binnenshuis was gekomen en het fotoalbum had bekeken, liep het tegen etenstijd. Het had dus geen zin om op Prudence te gaan wachten. Nog daargelaten dat de folterende spanning die je de Fanshawe-Chadwicks kon aandoen ook zijn grenzen had. Je kon die stakkers niet het gevoel geven dat ze Zuster Anna waren. Hij begon met veel geruk aan het stuur de auto te draaien. Toen de motorkap weer in omgekeerde richting wees, kwam het bij hem op dat Prudence misschien haar nicht Veronica in vertrouwen genomen had. 'Waar is Vee?' vroeg hij.


    Er voer een rilling door Tipton Plimsoll. Hij had niets anders verwacht. Al dat gekwek over Prudence had hem geen ogenblik om de tuin geleid. Zijn koelheid werd intenser.


    'Die is ook uitgegaan. Waarom?'


    'Ik wilde haar even spreken.'


    'Waarover?'


    'Niets bijzonders.'


    'Ik zou haar wel een boodschap kunnen geven.’


    ‘O nee, dat is niet nodig.'


    Er volgde een stilte en het was spijtig dat Freddie zich juist nu de indrukwekkende redevoering herinnerde die tante Hermione de avond van zijn aankomst na het diner tegen hem afgestoken had. Hij besefte dat het weinig gescheeld had of hij had de gelegenheid om een duit in het zakje te doen laten voorbijgaan.


    Terwijl lady Hermione haar neef de mantel had uitgeveegd, had zij hem overduidelijk aan zijn verstand gebracht dat een verbintenis tussen Tipton Plimsoll en haar dochter haar zeer na aan het hart lag. En Freddie zelf was er eveneens vóór geweest. Het zou, zo had hij ingezien, uitmuntend met zijn plannen overeenkomen als de man die de meerderheid der aandelen van Tiptons Bazars had, met een meisje zou trouwen dat ongetwijfeld haar invloed zou aanwenden om de belangen van Donaldsons Hondehapje te begunstigen. En hij wist dat die goeie Vee, die verschrikkelijk familieziek was, niet in gebreke zou blijven een neef te bevoordelen. Terwijl hij zich afvroeg hoe het mogelijk was dat hij zich nog niet uit alle macht had ingespannen om deze schone kans uit te buiten, begon hij zijn nalatigheid te herstellen, allereerst met de opmerking dat Vee, volgens hem, een patente zus was, een schat en een lieverd, was Tipton het niet met hem eens? Hierop antwoordde Tipton - terwijl hij er uitzag als Othello en sprak als een getergde wolf - 'Jup.’


    ‘Deksels knap, niet?’


    ‘Jup.'


    'Een profieltje... beeldschoon, niet?’


    ‘Jup.'


    'En haar ogen! Als schoteltjes. En zo'n lief meisje ook nog. Ik bedoel qua karakter en aard en ziel en zo al meer.' Een man die gedurende geruime tijd is opgeleid om bij de minste geringste aanleiding poëtische verhandelingen over hondekaakjes ten beste te geven, heeft nimmer enige moeite om op het punt van een mooi meisje het toppunt van welsprekendheid te bereiken. Enige minutenlang bleef Freddie aan het woord, met een enthousiasme en uitgelezen woordenkeuze die een troubadour hem benijd zou hebben. Achter elk woord ging een diep gevoel schuil en het duurde niet lang eer Tipton zich innerlijk als een buikdanseres in bochten wrong. Hij had natuurlijk wel geweten dat die adder in mensengedaante wèg was van Veronica, maar hij had niet gedacht dat het zulke afmetingen aangenomen had. 'Ziezo,' zei Freddie eindelijk. 'Ik moet verder. Over een paar dagen kom ik terug.’


    ‘Zo,' zei Tipton.


    'Ja,' stelde Freddie hem gerust. 'Niet meer dan twee, op z'n hoogst drie dagen.'


    En na deze opbeurende woorden drukte hij op de starter en zette de two-seater in de eerste versnelling. Terwijl hij dit deed, had hij de indruk dat de versnellingen een beetje kraakten. Het was echter alleen maar Tipton Plimsoll die zijn tanden knarste.


    *


    Bij zijn terugkeer in het Wapen van Emsworth had Freddie ditmaal meer geluk. Bill Lister was van zijn wandeling teruggekeerd en was in zijn kamer bezig zijn koffer te pakken. Freddie rende de trap met drie treden tegelijk op en ging zonder plichtplegingen de kamer binnen.


    Hoewel bij zijn binnenkomst alleen het zitvlak van zijn vriend zichtbaar was terwijl deze zich over zijn koffer boog, viel het Freddie niet moeilijk te bemerken dat hij zich in tegenwoordigheid bevond van een man die door een tragedie getroffen was. Het gezicht dat nu naar hem opkeek, harmonieerde volkomen met het zitvlak. Ook het gezicht behoorde bij een gekwelde ziel. 'Blister!' riep hij uit. 'Hallo, Freddie. Ben je terug?'


    'Op doorreis, alleen maar op doorreis. Wat hoor ik, Blister? Ga je vertrekken?’


    ‘Ik ga vertrekken.'


    'Dat weet ik. Ze hebben het me beneden verteld. De vraag is - volg je me? - waarom vertrek je.'


    Bill legde een nethemdje in de koffer als een man die een krans op het graf van een dierbare vriend legt en daarna kwam hij moeizaam overeind. Hij zag er uit als een gorilla die in een bedorven kokosnoot gebeten heeft. 'Ik heb mijn congé gekregen,' zei hij.


    Diep begaan, was Freddie niettemin weinig verbaasd. De mogelijkheid, zelfs de waarschijnlijkheid dat iets dergelijks zou gebeuren wanneer hijzelf niet aanwezig was om over de belangen van zijn vriend te waken, had hem altijd voor de geest gezweefd.


    'Ik was er al bang voor, Blister,' zei hij ernstig. 'Ik had aan je zijde moeten blijven om je van raad te dienen. Wat is er scheef gegaan? Was de ouwe heer niet over het portret te spreken?’


    ‘Nee.'


    'Maar je hebt het toch niet nu al afgemaakt?' Er verscheen een sprankje leven in Bills bevroren gezicht. 'Natuurlijk niet. Dat heb ik hem juist aan zijn verstand proberen te brengen. Het is nog maar een schets. Ik zei nog tegen die sufferd ... Sorry.’


    ‘Geeft niets. Ik weet wie je bedoelt.'


    'Ik zei nog tegen die sufferd dat een portret van een varken pas beoordeeld mag worden als het af is. Maar hoe meer ik hem wilde overtuigen, hoe meer hij me mijn congé gaf.’


    ‘Heb je het hier?’


    ‘Het ligt op het bed.’


    ‘Eens kijken - Allemachtig, Blister!'


    Freddie die op het bed was toegegaan en op het doek neerkeek, was achteruit gedeinsd als iemand die iets vreselijks heeft gezien. Nu zette hij zijn afgevallen monocle weer in zijn oog en Bill vroeg op doffe toon:


    'Vind jij het ook onbevredigend?’


    ‘Onbevredigend? Beste kerel!’


    ‘Je mag niet vergeten dat het nog niet af is.' Freddie schudde het hoofd.


    'Het heeft geen zin om je daaraan vast te klampen, Blister. De hemel zij gedankt dat het niet af is. Alsof het nog niet erg genoeg is! Hoe kwam je er in vredesnaam bij om dat zwijn in kennelijke staat af te beelden?’


    ‘In kennelijke staat?'


    'Het varken dat ik hier voor me zie, is een varken dat zonder twijfel dagenlang achtereen aan de rol geweest is. Die glazige ogen. Dat imbeciele lachje. Ik heb vaak gezien dat Tippy er zo uitzag. Weet je waar het me aan doet denken? Aan zo'n schertsvarken op een kerstkaart.'


    Bill was diep onder de indruk. De afbrekende kritiek die een kunstenaar kan verdragen, heeft zijn grenzen. Ook hij kwam bij het bed staan en terwijl hij zijn creatie bekeek, moest hij toegeven dat de woorden van Frederick Threepwood enige waarheid bevatten. Het was hem niet eerder opgevallen, maar de lodderige kop van de Keizerin riep onwillekeurig gedachten aan dronkenschap op. Haar gehele uiterlijk was als van een varken dat kanon is. 'Typisch,' zei hij dof.


    'Erger dan typisch,' verbeterde Freddie. 'Het verbaast me niet dat de ouwe heer tot in het diepst van zijn ziel getroffen werd.’


    ‘Ik geloof dat ik er verkeerd aan deed,' zei Bill terwijl hij achteruit liep en één oog dichtkneep, 'om te proberen haar kop iets levendigs te geven. Je hebt geen idee, Freddie, hoe ontmoedigend het voor een kunstenaar is om geconfronteerd te worden met een dergelijk model. Zij lag domweg op haar zij met haar ogen dicht terwijl er restjes aardappel uit haar mondhoek vielen. Het zou zelfs Velasquez te erg geweest zijn. Ik had de indruk dat ik voor iets sprankelends moest zorgen en daarom porde ik haar met een stok aan en zette bliksemsnel het resultaat op het doek vóór ze weer kon inslapen. Maar ik begrijp wat je bedoelt. Er hapert iets aan de gelaatsuitdrukking.'


    'En ook aan het lijf. Je hebt haar rechthoekig gemaakt.’


    ‘O, dat heeft niets te betekenen. Dat zou ik nog wel veranderd hebben. Ik heb de laatste tijd met het kubisme geëxperimenteerd en ik wilde het eens proberen. Puur en alleen een proefneming.'


    Freddie keek op zijn horloge en schrok. De onfortuinlijke Fanshawe-Chadwicks zaten stellig al reikhalzend naar hem uit te kijken, maar hij kon zich niet zo maar aan deze kwestie onttrekken. Hij zuchtte en schoof de Fanshawe-Chadwicks op de achtergrond.


    'Vertel me precies wat er gebeurd is. Blister. Tot op zekere hoogte kan ik me natuurlijk de scène voorstellen. Jij voor je ezel met palet en penseel; de ouwe heer komt aangescharreld en zet zijn lorgnet op. Hij staat achter je. Hij kijkt over je schouder. Hij deinst met een schorre kreet achteruit. En toen? Heb je je niet vergist? Heeft hij je werkelijk aan de dijk gezet?’


    ‘Ja.'


    'Werd er geen weg tot een vreedzame regeling opengelaten?’


    ‘Nee. Zie je, ik moet helaas bekennen dat ik enigszins driftig werd. Het staat me niet bij wat ik precies zei, maar het kwam erop neer dat ik nooit zijn opdracht aangenomen zou hebben als ik geweten had dat hij een zoetelijk, banaal plaatje wilde hebben. En dan nog iets over het onderdrukken van de vrije artistieke geest. O, ja en ik zei dat hij kon opvliegen.’


    ‘Zei je dat? Hm,' zei Freddie. 'Ha. M'ja. Hum. Dat is niet zo best Blister.’


    ‘Nee.'


    'Prue zal wel van streek zijn.' Bill rilde. 'Dat is ze.'


    'Dus je hebt haar gesproken?' Bill rilde opnieuw.


    'Ja,' zei hij met een grafstem. 'Ik heb haar gesproken. Ze kwam met je vader mee en zij bleef nog nadat hij weg was gegaan.'


    'Hoe nam zij het op?'


    'Ze was woedend en verbrak de verloving.'


    'Je doet me versteld staan, Blister. Je hebt het vast en zeker verkeerd begrepen.'


    'Dat geloof ik niet. Ze zei dat ze mij nooit meer wilde zien en zich in dienst van de mensheid zou stellen.’


    ‘Waarop jij antwoordde - ?'


    'Ik had geen tijd om te antwoorden. Ze schoot als een pijl uit de boog weg terwijl ze een schelle lach uitstootte.’


    ‘Zo, zo. Een schelle lach, zei je? Zo'n onbeheerste kleine kaasmijt. Ik heb soms de indruk dat het kind debiel is.' Bills strakke gezicht kreeg een dreigende uitdrukking. 'Wil je een dreun op je hoofd hebben?’


    ‘Nee.' zei Freddie nadat hij het aanbod in overweging genomen had. 'Nee, ik geloof van niet. Waarom?’


    ‘Dan doe je er beter aan Prue geen kaasmijt te noemen.’


    ‘Hindert het je als ik haar een kaasmijt noem?'


    'Ja.'


    'Dat geeft bijna de indruk dat je nog van haar houdt.’


    ‘Natuurlijk hou ik nog van haar.'


    'Ik zou menen dat je jezelf gelukkig zou prijzen om van een meisje af te komen dat je de laan uitstuurt omdat je er niet in geslaagd bent een sprekend portret van een varken te schilderen - een onderneming die zoals je zelf te kennen gaf, bezet was met moeilijkheden.'


    Bill sidderde geïrriteerd.


    'Dat was helemaal niet de reden.'


    'Dan heeft je relaas mij op een dwaalspoor gebracht.'


    'De narigheid ontstond omdat ze van mij eiste dat ik het schilderen eraan zou geven en ik wilde het niet.'


    'O, je bedoelt dat café-idee.'


    'Weet je ervan?'


    'Zij vertelde het me toen ik haar die ochtend in Grosvenor Square tegenkwam. Ze zei dat je de Moerbeiboom geërfd had en dat ze wilde dat je er je schouders onder zou zetten.’


    ‘Precies. We hebben er al wekenlang over geharreward.’


    ‘Ik ben het met haar eens dat je het moest proberen. Het kan een goudmijntje worden, Blister. Je zou als kastelein best een zoet winstje kunnen maken. En waarom zou je je kunst er niet aan. geven - je hebt geen schijntje talent, dat is duidelijk.'


    'Nu ik tijd heb gehad om erover na te denken, zie ik het ook in. De schellen vielen me van de ogen toen ik haar zo zag wegrennen. Heb jij het meisje waar je van hield wei eens zien wegspurten terwijl ze een schelle lach uitstootte?’


    ‘Nee, nu je het zegt - nee. Aggie gaat ook wel eens te keer, maar altijd min of meer op de plaats rust. Het moet een onaangename ervaring zijn, zou ik zo zeggen.’


    ‘Het doet je iets, Freddie. Je krijgt het besef dat je je als een schooier en een egoïstische ellendeling gedragen hebt.’


    ‘Ik volg je. Berouw.'


    'Ik ben nu bereid alles te doen wat zij wil. Als zij wil dat ik met schilderen ophoud, zal ik nooit meer een penseel aanraken.’


    ‘Mooi zo.'


    'Ik ga het haar schrijven.'


    'En tante Hermione je brief laten onderscheppen?’


    ‘Daar had ik niet bij stilgestaan. Zou ze dat doen?’


    ‘Ongetwijfeld. Als de vrouwelijke jeugd van de familie naar Blandings wordt verbannen, wordt hun briefwisseling zorgvuldig in de gaten gehouden.’


    ‘Jij zou haar een brief in handen kunnen spelen.'


    'Nee. Ik zei toch dat ik alleen maar op doorreis was. Ik heb geen tijd om te wachten tot jij een brief geschreven hebt. Maar weet je wat ik zal doen? Ik ga nu spoorslags terug naar het huis van bewaring en als Prue thuisgekomen is, zal ik haar met de feiten bekend maken. Wacht hier op me. Ik blijf niet lang weg. Tenminste, dat hoop ik,' zei Freddie en zijn gedachten keerden terug naar de Fanshawe-Chadwicks die, met hun neuzen tegen de vensterruiten gedrukt, met holle ogen naar de lege oprijlaan staarden.


    *


    Het duurde niet lang voordat Freddie opnieuw in Bills kamer verscheen, want Bills gevoel dat er anderhalf uur waren verstreken, was foutief en berustte op zenuwspanning. In antwoord op Bills klacht dat het niet nodig geweest was om onderweg uit te stappen en madeliefjes te plukken, maakte Freddie een kalmerend gebaar.


    'Ik heb al het mensmogelijke gedaan om vlug terug te komen, Blister,' zei hij. 'Maar ik moest in jouw belang enige kleine taken verrichten.’


    ‘Is alles in orde?'


    'Als je bedoelt: heb ik Prue gesproken en alles voor je in het reine gebracht, dan is het antwoord: neen. Zij was nog niet terug van een bezoek. Bij de Brimbles, als je dat in de notulen wilt opnemen. Merkwaardig - die landelijke gewoonte om op een hete dag kilometers af te leggen om een bezoek te brengen. Je besteedt uren om je ongemakkelijkste kleren aan te trekken, je rijdt in de middaghitte door de landouwen, met taaie volharding bereik je Shrewsbury en als je daar bent, wat is dan je beloning? De Brimbles. Maar,' vervolgde Freddie die bij zijn publiek tekenen van ongeduld bespeurde, 'je wilt waarschijnlijk weten welke stappen ik gedaan heb nu Prue helaas afwezig was. Aleer ik je de zaak aan je neus hang, moet ik echter eerst ergens van overtuigd zijn. Is die verzoening werkelijk je wens? Ben je werkelijk bereid het hoofd te buigen, de vlag te strijken en in ieder opzicht te zwichten?’


    ‘Ja.'


    'In het besef dat - ik vermeld dit slechts terloops - het een snertmanier is om de huwelijkse staat te beginnen? Dat je kans om ooit iets in de melk te brokkelen te hebben, zo goed als tot nul daalt?’


    ‘Ja.'


    'Ik zou niet overhaast te werk gaan, Blister. Ik ken Prue beter dan jij. Ze is precies zoals al die kleine kaas - als die kleine meisjes - baasspelerig. Geef haar een dinges en ze neemt de hele hoe-heet-het. Ikzelf heb nooit last met haar gehad omdat ik haar altijd de tanden heb laten zien. Kleine meisjes zijn precies pekineesjes. Heb je wel eens een forse kerel gezien die door. een pekineesje op de kop gezeten werd? Durft boe noch ba te zeggen. Hij -’


    ‘Ga verder!' zei Bill verbeten. 'Verder, verder!’


    ‘O.K. Wij zullen nu overgaan tot het eerste punt op de agenda. Zodra ik de strafgevangenis bereikte en bemerkte dat Prue niet in haar cel zat, vroeg ik een intercommunaal gesprek met oom Gally aan.’


    ‘Met Gally?'


    'Dezelfde. Ik wist dat als er iemand bestond die er iets op zou weten te vinden, het oom Gally was. En ik vergiste me niet. Twee minuten nadat hem de feiten waren voorgelegd, kwam hij met een meesterlijk idee aan.’


    ‘Wat een prachtkerel!'


    'Dat is ons aller mening. Heeft hij je wel eens verteld dat hij het huwelijk van mijn neef Ronnie met een revuegirl doorzette ondanks de verenigde tegenstand van een woeste slagorde van tantes?’


    ‘Nee, werkelijk?'


    'Een feit. De macht van dat wondermens kent nagenoeg geen grenzen. Je boft dat hij je partij gekozen heeft.’


    ‘En of. Wat was dat idee van hem?'


    'Het was een meesterlijk idee,' herhaalde Freddie genietend. 'Heb je er wel eens bij stilgestaan, Blister, dat een werkgever op grote schaal zoals mijn ouwe heer nooit precies weet hoeveel zielen hij in dienst heeft? Neem bijvoorbeeld tuinlieden. Hij weet dat zijn terrein wemelt van de brave kerels, maar de helft kent hij niet eens. Als hij 's ochtends door het park kuiert en er eentje op zijn spade geleund ziet staan, zegt hij niet tegen zichzelf: "Aha, daar staat die brave George zich af te beulen" of die brave John of Percy of Peter of Thomas, al naar gelang. Hij zegt alleen: "Ah, die tuinman," en gaat verder met een wuivend gebaar en een nonchalant: "Okay, tuinman, ga zo voort." En dus -' Gedurende een ogenblik had Bill zijn handen op tamelijk koortsachtige wijze gebald en ontbald. Nu sprak hij. 'Schiet toch op, wil je? Schiet op, schiet op. Wat moet al dat gezaag over tuinlui?'


    'Het is geen gezaag, Blister,' zei Freddie gekwetst. 'Ik wacht op Gally's idee.'


    'Ja, hoor eens even, ik vertel het je zo vlug als ik kan. De kern van oom Gally's betoog was dat iedereen die maar wilde in onze gaarden kon komen tuinieren en dat er geen haan naar zou kraaien. Volg je zijn gedachtengang? Allicht. Een kind kan het snappen. Als je je toegang tot het Blandingse domein wilt verschaffen, kun je dat doen door je voor tuinman uit te geven. En als je zegt dat je geen verstand van tuinieren hebt, dan antwoord ik dat dit niet nodig is. Je hoeft alleen maar met een hark of een schoffel rond te kuieren en er ijverig uit te zien. Harken en schoffels zijn verkrijgbaar bij Smithson in de Hoogstraat.' De meesterlijkheid van het idee maakte Bill een ogenblik sprakeloos. Daarna begonnen zich bezwaren aan hem voor te doen.


    'Maar is er geen tuinbaas of zo iemand die toezicht houdt op alle tuinlui?'


    'Jawel. Een zekere McAllister. Ik heb met hem gesproken. Dat zit goed. Een bankbiljet van vijf pond is in andere handen overgegaan. Je hebt de tijd met terugbetalen. Als je dus een Schot op leeftijd ziet die op een der kleine profeten lijkt en die aandachtig naar je kijkt, wees dan niet bang. Knik alleen maar en zeg dat de tuin er best voorstaat. Als je mijn ouwe heer ziet, tik je vlijtig aan je pet.' Bill aarzelde nu niet meer om het plan eveneens een meesterlijk idee te vinden. Ja, hij vond het zelfs een ietwat ontoereikende beschrijving. 'Het is geweldig, Freddie.’


    ‘Dat zei ik toch.’


    ‘Ik kan in de buurt blijven -’


    ‘ - tot je Prue ziet -’


    ‘ - en met haar praten -'


    ' - en de breuk herstellen en tot volmaakt begrijpen komen. En als je haar niet ziet, zal de een of andere vatenwasser wel in je buurt komen en kun je hem een paar shilling in de hand stoppen en een voorzichtig gesteld briefje voor Prue dat je voor zo'n geval voortdurend bij je moet hebben. Wat is er, Blister?'


    Bills gezicht was eensklaps betrokken en hij stootte een dof gekreun uit.


    'Het gaat niet. Je vader heeft me gezien.'


    Freddie trok zijn wenkbrauwen op. Hij keek alsof de naïviteit van de ander hem amuseerde.


    'Je dacht toch niet dat oom Gally dat over het hoofd had gezien? Maar beste kerel! Hij stuurt hem per ommegaande.’


    ‘Hem?’


    ‘Ja.'


    Een vreselijk vermoeden maakte zich van Bill meester. Hij verbleekte.


    'Toch niet - toch niet de baard?' vroeg hij met trillende stem. 'Hij zou meteen naar Fruity Biffen gaan om hem terug te vragen. Werkelijk, Blister, ik begrijp niet waarom je zo'n merkwaardig vooroordeel tegen dat ding hebt. Ik heb hem natuurlijk zelf niet gezien, maar als Biffen er als een Assyrische vorst mee uitzag, dan moet het wel een waardige baard zijn. In ieder geval moet je de een of andere vermomming dragen, anders kan je geen tuinman zijn, dus mijn raad is: toon je een man. En nu, kerel,' zei Freddie, 'moet ik er heus vandoor. Dag, dag. Veel succes.' 


    -6-


    'Tsja!' zei kolonel Wedge.


    Hij sprak het woord uit zoals het uitgesproken diende te worden om volledig tot zijn recht te komen: scherp en explosief tussen opeen geklemde tanden. Hij had op het voeteneinde van het bed van zijn vrouw gezeten terwijl zij haar ontbijt nuttigde, zoals 's ochtends zijn gezellige gewoonte was. Nu stond hij op en ging voor het raam naar buiten kijken terwijl hij geïrriteerd met de sleutels in zijn zak rammelde. 'Lieve help! Ik heb nog nooit zo'n kerel gezien!' Indien er een meevoelende vriend naast hem gestaan en zijn sombere blik gevolgd had, zou hij verondersteld hebben dat het onderwerp van zijn opmerking de tuinman was die beneden op het gras met een hark rondscharrelde en hij zou waarschijnlijk de kritiek ten volle gerechtvaardigd geacht hebben. De natuur heeft af en toe vreemde schepsels voortgebracht en dit was één van hen: een tuinier met een geweldige lichaamsbouw en buitensporig opvallend door een mosterdkleurige baard van Assyrisch model die zijn gelaatstrekken gedeeltelijk verborg.


    De kolonel zinspeelde echter niet op deze met uitwassen bedekte hovenier. Hij had hem gedurende de afgelopen dagen zien ronddwalen, maar had er nauwelijks aandacht aan geschonken. Wanneer het hart door het gewicht van de smart terneergedrukt wordt, hebben wij weinig tijd om over tuinlieden te piekeren; hoe baardig zij ook mogen zijn. Degene op wie hij doelde was Tipton Plimsoll. Er zijn vaders - en niet weinigen - die geneigd zijn hen die naar de hand van hun dochters dingen, met een misnoegde en onvriendelijke blik te beschouwen, als herders die zich een ooilam zien ontnemen. Kolonel Wedge behoorde niet tot deze categorie. Evenmin was hij een van die vaders die, wanneer hun kind blijkbaar een diepe indruk op een miljonair gemaakt heeft, zich tevreden stellen met rustig afwachten tot de situatie zich langzaam en regelmatig ontwikkelt. Hij wilde daden zien.


    'Waar wacht hij nog op?' vroeg hij kribbig terwijl hij weer op het bed toeging. 'Een kind kan zien dat hij tot over zijn oren verliefd op haar is. Waarom zegt hij het haar niet?' Lady Hermione knikte treurig. Ook zij was vóór spontane daden. Terwijl zij er uitzag als een dienstbode die merkt dat er iets aanbrandt, gaf zij toe dat Plimsolls zelfbeheersing typisch was.


    'Typisch? Het is om dol te worden!'


    'Ja.' Lady Hermione nam deze verbeterde lezing aan. 'Ik ben er toch zó van overstuur. Alles leek zo goed te gaan. Ik ben er zeker van dat het invloed op Veronica's stemming heeft. Zij lijkt de laatste dagen helemaal niet zichzelf.’


    ‘Is je dat opgevallen? Mij ook. Ze is zo stil.’


    ‘Alsof ze piekert.'


    'Precies. Ze doet me denken aan dat meisje in een stuk van Shakespeare dat... Hoe is het ook weer? O, ja. "Nooit sprak zij van haar liefde. Het verbergen mocht, gelijk een worm de knop, haar wangen knagen." Natuurlijk piekert ze. Welk meisje zou niet piekeren? Op het eerste gezicht smoor op een snuiter; ze is er zo goed als zeker van dat hij ook smoor is; alles wijst op een idyllische ontknoping en opeens begint de snuiter zonder enige reden achteruit te krabbelen en doet geen verdere stappen. Het is een tragedie. Heb ik je verteld wat Freddie zei toen hij hier aankwam?' vroeg kolonel Wedge en hij liet zijn stem dalen met het ontzag dat de onthulling betaamde. 'Hij vertelde dat die Plimsoll de meerderheid der aandelen bezit van een der grootste winkelondernemingen van Amerika. Je begrijpt wel wat dat betekent.' Lady Hermione knikte, nog treuriger dan tevoren - de dienstbode die ontdekt heeft wat er aangebrand was en dat er niets meer aan te doen was.


    'En het is nog wel zo'n aardige jongen,' zei ze. 'Heel anders dan je me deed vermoeden. Hij gedraagt zich door en door rustig en correct. Het viel me op dat hij niets anders dan mineraalwater drinkt. Wat is er, Egbert?' De bezorgde vraag werd uitgelokt door de plotselinge scherpe kreet die over de lippen van haar man kwam, 'Meiske, je hebt het lek gevonden!' riep de kolonel opgewonden uit. 'Je hebt middenin de roos geschoten. Mineraalwater. Natuurlijk! Dat ligt aan het merkwaardige gedrag van de snuiter ten grondslag. Hoe kan een jongeman in vredesnaam een van de lastigste, meest veeleisende taken in het leven uitvoeren als hij alleen maar mineraalwater drinkt? Voor ik genoeg moed had om jou ten huwelijk te vragen, moest ik eerst een hele fles champagne drinken. Zo, dat geeft de doorslag,' zei kolonel Wedge. 'Ik ga regelrecht naar Plimsoll, leg op vaderlijke wijze mijn hand op zijn schouder en geef hem de raad een stevige borrel te drinken en van leer te trekken.’


    ‘Egbert! Dat gaat niet!’


    ‘Hè? Waarom niet?’


    ‘Natuurlijk gaat het niet.'


    Kolonel Wedge keek ontmoedigd. Het schone, spontane enthousiasme week uit zijn gezicht.


    'Nee, het zal wel niet gaan,' gaf hij toe. 'Maar de jongen moest er toch op gewezen worden. Het geluk van twee jonge mensen staat op het spel. Het is niet fair tegenover Vee om al dat getreuzel toe te staan.'


    Lady Hermione schoot ineens overeind.


    'Prudence!'


    'Prudence?'


    'Ja, zij zou het makkelijk kunnen doen. Het zou geen vreemde indruk maken als zij hem een wenk zou geven.’


    ‘Daar zit wat in. Prudence, zei je?' Kolonel Wedge peinsde. 'Ik begrijp je. Hartelijk, impulsief meisje... Erg gesteld op haar nicht... Verdraagt het niet haar verdrietig te zien ... "Zoudt u kwaad worden als ik u ergens op wees, mr. Plimsoll?"... Ja, er zit wat in. Maar zou ze het doen?’


    ‘Vast en zeker. Ik weet niet of het je opgevallen is, maar Prudence is erg in haar voordeel veranderd sinds ze op Blandings gekomen is. Ze lijkt me zachter en attenter, alsof ze haar uiterste best doet om iets voor anderen te zijn. Hoorde je niet wat ze gisteren zei? Dat ze de dominee met de liefdadigheidsbazar wilde helpen? Ik vond dat bepaald typerend.'


    'Bijzonder. Een meisje helpt een dominee niet met een liefdadigheidsbazar tenzij ze een warmkloppend hart heeft.’


    ‘Je moest maar meteen met haar gaan praten.’


    ‘Goed.'


    'Ik denk dat je haar in de werkkamer van Clarence kunt vinden,' zei lady Hermione die haar theekopje opnieuw volschonk en de inhoud met hernieuwde levenskracht omroerde. 'Ze zei gisteren dat zij er een flinke opruiming wilde houden.'


    *


    'Hoe schoon staan zij daar, de statige huizen van Engeland,' zo zong de dichteres Hemans, en aan de buitenkant van het voorvaderlijke kasteel van de negende graaf van Emsworth was niets te bespeuren dat haar aanleiding gegeven zou hebben die mening te herzien. Geweldig groot, grijs en majesteitelijk, omgeven door het glooiende park en kleurige tuinen, met een glinsterend meertje op de voorgrond en de grafelijke vlag wapperend op de hoogste tinnen, zo was het inderdaad een lust voor het oog. Zelfs Tipton Plimsoll, hoewel in de regel niet geneigd tot het uiten van poëtische lofliederen, had bij de eerste blik op de indrukwekkends burcht een geluid met zijn tong gemaakt als een kurk die uit een champagnefles floept en gezegd: 'Geen gekke tent!' Maar, zoals met de statige huizen van Engeland zo dikwijls het geval is, pas als je er in was en de bewoners ontmoette, zag je de keerzijde van de medaille. Terwijl Tipton Plimsoll die ochtend in gemelijke stemming over het terras slenterde, was hij, ofschoon hij nog steeds bewondering koesterde voor het kasteel qua kasteel, weinig gecharmeerd van de bewoners. Wat een stelletje, zo dacht hij, wat een fantastische verzameling druiven. Het zag er fraai uit als je er een lijstje van maakte.


    Lord Emsworth - Een stuk ongeluk


    Kolonel Wedge - Een ei 


    Lady Hermione - Een tang


    Prudence - Een garnaal


    Freddie - Een adder


    Veronica Wedge - Een …


    Toen hij zover gekomen was, zag hij zich genoodzaakt op te houden. Zelfs in zijn verbitterde stemming, terwijl hij zich vereenzelvigde met een oudtestamentische profeet die in toorn ontsteekt over de zonden des volks, kon hij het niet over zich verkrijgen het soort honende definitie achter haar naam te zetten dat in het geval van de anderen zo vlot in hem opgeweld was. Zij en zij alleen bleef gespaard. Hij wilde niet ontkennen dat zij er heel wat beter vanaf kwam dan ze verdiende, want als een meisje dat zich kon inlaten met een Frederick Threepwood, op het punt van honende definities niet iets bijzonder striemends verdiende, dan was het moeilijk te zeggen wat zij dan wèl verdiende. En dat zij zich door Freddie's arglistige charmes had laten meeslepen, werd duidelijk bewezen door haar neerslachtige uiterlijk sinds diens vertrek. Je hoefde maar naar haar te kijken om te zien dat zij verteerd werd door een smachtend verlangen naar de ellendeling.


    Maar de narigheid was dat hij - en hij wilde het zichzelf niet ontkennen - ondanks alles nog van haar hield. Men zal zich herinneren dat koning Arthur iets soortgelijks doormaakte met zijn Ginevra.


    Met een gemompelde krachtterm aan het adres van zijn eigen zwakte ging Tipton op de terrasdeuren van de zitkamer toe. Het was bij hem opgekomen dat de roofvogels die zijn hart openreten, misschien een poosje verdreven konden worden


    door een blik op de sportpagina van de ochtendkrant. En terwijl hij de deuren naderde, kwam er iemand naar buiten en hij zag dat het de garnaal Prudence was. 'O, hallo, mr. Plimsoll,' zei de garnaal. 'Hallo,' zei Tipton.


    Hij sprak met precies zo weinig genoegen als de beleefdheid vereiste. Terwijl hij in het gunstigste geval nooit bijzonder gesteld was op garnalen, vond hij het vooruitzicht op het gezelschap van dit meisje bepaald onverdraaglijk. En hij wilde al haastig doorlopen met de opmerking dat hij iets uit zijn kamer moest halen, toen zij haar melancholieke blik op hem richtte en zei dat ze hem gezocht had en of ze hem misschien even kon spreken.


    Een welopgevoed man kan leden van het zwakke geslacht niet zo maar van zich afschudden en de benen nemen als zij hem aldus aanspreken. Tiptons 'O, best,' had weliswaar verheugder kunnen klinken, maar hij zei het, en zij begaven zich naar het lage muurtje van het terras en gingen daar zitten. Prudence keek naar Tipton en Tipton staarde naar een koe in het park.


    Prudence was de eerste die de tamelijk gespannen stilte verbrak.


    'Mr. Plimsoll,' zei ze op zachte toon. 'Ja?'


    'Ik moet u iets zeggen.’


    ‘O, ja?'


    'Ik hoop dat u niet erg kwaad zult worden.’


    ‘Hè?'


    'En zeggen dat ik mij met mijn eigen zaken moet bemoeien. Want het gaat over Vee.'


    Tipton wendde zijn blik van de koe af. Het was trouwens toch een saai beest. Hij vond dat het gesprek een veelbelovende aanvang nam. Toen dat meisje op hem toegekomen was, had hij vermoed dat ze hem iets wilde afzetten voor de liefdadigheidsbazar van de dominee, een onderneming waarover hij haar had horen spreken. 'Hum?' vroeg hij.


    Prudence bleef een ogenblik zwijgen. Het verbreken der betrekkingen met de man die ze beminde, had haar het gevoel gegeven dat haar nu werkelijk niets anders restte dan in dienst van de mensheid te treden, maar zij vroeg zich toch af of zij er wel verstandig aan gedaan had om zo vlot in te gaan op de taak die haar oom Egbert haar zopas had opgedragen. Zij had het vermoeden dat zij wel eens op haar nummer gezet kon worden als nog nooit tevoren.


    Maar het ontbrak haar niet aan moed. Terwijl zij haar ogen dichtdeed om zich beter te kunnen concentreren, vroeg zij: 'U bent verliefd op Vee, is 't niet, mr. Plimsoll?' Bij het horen van een bons naast zich opende zij haar ogen. Door de emotie was Tipton van het muurtje gevallen. 'Ik weet dat het zo is,' vervolgde zij nadat ze hem met een hoffelijk 'hupsakees' overeind geholpen had. 'Het is duidelijk te zien.'


    'Zo?' zei Tipton nogal vinnig. Hij was pijnlijk getroffen. Zoals de meeste jongemannen wier gedachten een open boek zijn, was hij van mening dat een ijzeren ondoorgrondelijkheid zijn sterkste trek was.


    'Natuurlijk. Het ligt er dik bovenop. Zoals u naar haar kijkt! En ik snap niet waarom u het haar niet zegt. Zij heeft er wel niet met me over gesproken, maar ik weet dat u haar erg veel verdriet doet.'


    Tiptons ergernis bekoelde. Gekwetste ijdelheid was hier niet op zijn plaats. Hij gaapte haar aan als een goudvis.


    'Bedoelt u dat ik een kans maak?'


    'Kans? Daar kunt u huizen op bouwen.'


    Tipton slikte, rolde met zijn ogen en viel bijna opnieuw van het muurtje.


    'Ik kan er huizen op bouwen?' herhaalde hij als in trance. 'Beslist. Het kan niet missen.’


    ‘En Freddie dan?’


    ‘Freddie?'


    'Is ze niet verliefd op Freddie?'


    'Wat een wonderlijk idee! Hoe komt u daarbij?'


    'Zij sloeg op zijn pols, die eerste avond aan het diner.'


    'Er zal een mug op gezeten hebben.'


    Er ging een schokje door Tipton. Hij had nooit aan die mogelijkheid gedacht en als je die veronderstelling nauwkeurig bekeek, was het bijzonder aannemelijk. Er hadden zich die avond in de eetkamer inderdaad muggen onder de aanwezigen bevonden. Hij had er zelf een paar vermorzeld. Een zware last scheen van hem afgewenteld te worden. Zijn blik bleef een ogenblik op de koe rusten en hij vond haar opeens een gezellige, schilderachtige koe.


    Toen kwam de zware last teruggewenteld. Hij schudde het hoofd.


    'Nee,' zei hij, 'het was iets dat hij haar toefluisterde. Ze zei dat hij niet zo mal moest doen.'


    'O, bedoelt u dat? Ik hoorde wat hij zei. Het ging over dat hondebrood van hem en hij beweerde dat het zo puur was dat mensen het konden eten.'


    'Gunst!'


    'Er bestaat niets tussen Vee en Freddie.’


    ‘Ze was vroeger met hem verloofd.’


    ‘Ja, maar hij is nu getrouwd.'


    'Jawel,' zei Tipton en lachte schamper. 'Getrouwd, ja. Getrouwd, ha!'


    'En ze waren maar een paar weken verloofd. Ik was zelf op Blandings toen het gebeurde. Het regende onafgebroken en ik denk dat het een manier was om de tijd door te komen. Je krijgt wel eens' genoeg van triktrak. Echt, mr. Plimsoll, als ik u was, zou ik er maar niet over piekeren of Vee verliefd op anderen is. Ik ben er zeker van dat ze op u verliefd is. U had moeten horen hoe wèg zij was van dat balanceerkunstje met de vork en het wijnglas dat u aan tafel deed.’


    ‘Was ze er over te spreken?' vroeg Tipton vlug. 'Ze was er helemaal van ondersteboven. Vee bewondert handige mannen.'


    'Dat opent nieuwe gezichtspunten,' zei Tipton en zweeg een poosje terwijl hij het liet bezinken. 'Als ik u was zou ik haar meteen ten huwelijk vragen.’


    ‘Heus?' Tiptons blik bleef op Prudence rusten en in zijn ogen lag nu niets anders dan genegenheid, dankbaarheid en achting. Het verbaasde hem dat hij haar ooit tot de garnalen gerekend had. Een staaltje van uitgesproken misvatting. Hij was hier natuurlijk toe gekomen door haar gebrek aan lengte en hij besefte nu dat het classificeren van de vrouw niet aan de hand van afmetingen maar van ziel dient te geschieden. Een meisje dat wat proporties betreft tot de schare der kraakamandelen behoort, treedt automatisch buiten haar klasse als zij de pure ziel van een reddende engel bezit. Heus?' herhaalde hij. 'Zou je dat doen?’


    ‘Ik zou geen minuut verspillen. Laat ik haar gaan zeggen dat u haar wilt spreken omdat u haar iets van het grootste belang te zeggen hebt. Dan kunt u het vóór de lunch afdoen. Ik wil u niet beïnvloeden als u andere ideeën hebt, maar ik stel voor dat u haar vraagt om achter de rododendrons met u te komen praten en als ze verschijnt, trekt u haar naar zich toe, kust haar uitvoerig en zegt: "Mijn vrouwtje!" Veel beter, vind ik, dan al dat gepraat. Op die manier slaat u direct vanaf het begin spijkers met koppen.' De film die zij voor hem opriep, maakte diepe indruk op Tipton Plimsoll en gedurende enige ogenblikken zat hij er met zijn geestesoog naar te kijken. Toen schudde hij het hoofd.


    'Onmogelijk.'


    'Waarom?'


    'Ik zou het niet aandurven. Ik zou eerst iets moeten drinken.’


    ‘Drink dan iets. Daar wilde ik het juist over hebben. Ik heb vrij scherp op u gelet en sinds u hier bent aangekomen, hebt u niets anders dan mineraalwater gedronken. Daarom bent u zo bleu. Neem een flinke, stevige borrel.’


    ‘Ah, maar als ik dat doe, wat gebeurt er dan? Dan duikt dat lamme gezicht weer op.’


    ‘Gezicht? Wat bedoelt u?'


    Tipton begreep dat hij de merkwaardige toestand zou moeten toelichten en hij begon dit te doen. Aangezien hij dit meisje nu als een soort dierbare zuster beschouwde en wist dat hij op haar meegevoel kon rekenen, viel het hem niet moeilijk zijn bekentenis af te leggen. Met bewonderenswaardige helderheid nam hij de gehele geschiedenis door - het verwerven van zijn geld, het verlangen om dit feit te vieren, de twee maanden van festiviteiten, de vlekjes op zijn borst, het bezoek aan E. Jimpson Murgatroyd, E. Jimpsons onheilspellende woorden, de eerste verschijning van het gezicht, de tweede verschijning van het gezicht, de derde, de vierde, de vijfde en zesde verschijning van het gezicht. Hij gaf een goed verslag en een veel minder intelligente toehoorster dan Prudence zou de intrige zonder enige moeite hebben kunnen volgen. Toen zijn verhaal ten einde was, zat zij in gedachten te zwijgen en naar de koe te kijken. 'Ik begrijp wat u bedoelt,' zei ze. 'Het kan niet erg prettig voor u zijn.'


    'Helemaal niet. Het zou nog iets anders zijn als het een klein ventje met een zwarte baard was. Maar dit gezicht is iets afgrijselijks.'


    'Maar u heeft het niet meer gezien na die eerste avond hier?'


    'Nee.'


    'Nu dan.'


    Tipton vroeg wat zij met de uitdrukking 'Nu dan' wilde zeggen en Prudence zei dat ze had willen opperen dat het gezicht waarschijnlijk zijn boeltje had gepakt en de zaak opgedoekt had. Tipton wierp bezwaren op. Was het niet waarschijnlijker, zo redeneerde hij, dat het gewoon op de loer lag - als het ware een afwachtende houding aannam? Nee, zei Prudence, volgens haar was het gezicht ontmoedigd door Tiptons voortdurende mineraalwater en had zijn ambt definitief neergelegd. Dus zou Tipton geen enkel risico lopen als hij zich - met mate natuurlijk - moed indronk voor zijn liefdesverklaring.


    Zij sprak met zoveel gezag, zozeer als iemand die geheel op de hoogte was van spookverschijningen en hun psychologie grondig bestudeerd had, dat Tipton kracht uit haar woorden putte. Terwijl hij opstond, lag er een vastberaden trek om zijn lippen.


    'Oké,' zei hij. 'Dan neem ik een levensgrote oorlam.' Hij maakte er geen melding van, maar hetgeen zijn besluit vaste vorm had doen aannemen, was de gedachte dat inzake het aanmonsteren van Veronica Wedge, snelheid geboden was. Prudence had hem de verzekering gegeven dat haar nicht nog wankelde door de uitwerking van dat kunstje met de vork en het wijnglas, maar Tipton had een helder verstand en hij wist dat de bekoring van balanceerkunstjes niet eeuwigdurend is. Bovendien moest het gevaar-Freddie in aanmerking genomen worden. Zijn kleine vriendin had het denkbeeld dat er iets tussen Veronica Wedge en die Anglo-Amerikaanse adder bestond, met kracht van de hand gewezen, maar ofschoon zij hem op dat moment overtuigd had, begon de twijfel hem weer te kwellen. Daarom huldigde hij nu de vaste mening dat het contract gesloten diende te worden alvorens zijn vriend terug kon keren om zijn laaghartige hofmakerij voort te zetten.


    'Wilt u me excuseren?' vroeg hij. 'Ik ga even naar mijn kamer. Ik heb er... Nee, verdraaid, ik heb 'm niet.’


    ‘Wat wilde u zeggen?'


    'Ik begon te zeggen dat ik er een flacon had, maar ik herinner me nu dat ik hem aan lord Emsworth gegeven heb. Ziet u, die keer toen ik dat gezicht vanuit het raam zag, vond ik dat het beter was als iemand mijn drankje in bewaring zou nemen en ik ontmoette de graaf op de overloop en gaf hem de flacon.'


    'Is de flacon nu in oom Clarence's slaapkamer?'


    'Ik denk van wel.'


    'Ik zal hem voor u gaan halen.'


    'Wat een last bezorg ik u!'


    'Helemaal niet. Ik was juist op weg om zijn slaapkamer te gaan opruimen. De werkkamer heb ik al gedaan. Ik breng hem naar uw kamer.’


    ‘Verdraaid geschikt van u.’


    ‘Nee, nee.'


    'Verdraaid geschikt,' hield Tipton vol. 'Edelmoedig zou ik het willen noemen.'


    'Maar ik vind dat men anderen moet helpen, vindt u niet?' vroeg Prudence met een zacht, vergeestelijkt glimlachje. 'Dat vind ik het belangrijkste in het leven: proberen iets voor anderen te doen.’


    ‘Ik wou dat ik iets voor ú kon doen.'


    'U kunt me iets voor de liefdadigheidsbazar van de dominee afstaan.'


    'U kunt op een vorstelijke schenking rekenen,' zei Tipton. 'En nu ga ik naar mijn kamer. Als u mij die brave, trouwe flacon wilt brengen en miss Wedge vragen of zij over twintig minuten achter de rododendrons wil zijn, dan kunt u de rest aan mij overlaten.'


    *


    Toen Tipton Plimsoll een kwartier later op de afgesproken plek post vatte, was er in zijn uiterlijk niets meer te bespeuren van de oude bedeesdheid en het gebrek aan durf. Hij was monter en vol zelfvertrouwen. Het kostelijke nat dat door zijn aderen stroomde, had zijn zenuwstelsel precies die aansporing verschaft die het zenuwstelsel van een man nodig heeft die van plan is meisjes in zijn armen te klemmen en 'Mijn vrouwtje!' te roepen. Tipton zou op dit ogenblik beschreven kunnen worden als een geweldenaar die er prettig van overtuigd is dat hij onoverwinnelijk is. Hij keek streng omhoog naar de lucht alsof hij wilde zeggen: 'Durf eens te betrekken!' In de snelle blik die hij op de rododendrons wierp, lag besloten dat ze wisten wat ze konden verwachten als ze zouden proberen foefjes uit te halen. Hij trok zijn das recht. Hij veegde een stofje van zijn mouw. Hij overwoog even om 'Mijn vrouwtje!' te vervangen door 'Mijn levensgezellin!', maar achtte het te zeer een mondvol. Ofschoon Tipton zich veeleer als een geweldige natuurkracht voelde dan als een gewone man met een donker omrande bril op, realiseerde hij zich toch dat hij het gezicht de handschoen had toegeworpen. In het verleden was er veel minder toe nodig geweest dan nu om het als een duveltje uit een doosje te doen opduiken en de bemoedigende woorden van Prudence hadden hem er niet volledig van overtuigd dat het gezicht niet weer te velde zou trekken. En als het dat deed, zouden al zijn zorgvuldig gesmede plannen natuurlijk in elkaar ploffen. Een man kan zich niet van zulk een delicate kwestie als een huwelijksaanzoek kwijten wanneer de spookgezichten om hem heen dwarrelen. Dan is het meer dan ooit nodig alleen te zijn met de aangebedene. Maar terwijl de minuten verstreken en er niets gebeurde, begon de hoop uit te botten. Zijn ervaringen met het gezicht hadden hem geleerd dat het bovenal prat ging op snelle bediening. Die keer in zijn slaapkamer had hij bijvoorbeeld nauwelijks een slok door zijn keelgat of het was al in de weer. En bij andere gelegenheden was het evenmin langzaam gestart. Hij moest wel van mening zijn dat dit talmen veelbelovend was.


    Hij was juist tot het besluit gekomen om het gezicht nog een paar minuten te gunnen alvorens te geloven dat het werkelijk met pensioen gegaan was, toen een scherp gefluit achter zich hem deed omkijken. Eén blik deed zijn hoop teniet. Aan de andere kant van de oprijlaan werd het gazon door een bosje heesters begrensd. En uit die heesters loerde het gezicht. Het droeg ditmaal een soort Assyrische baard alsof het van een gekostumeerd bal kwam. maar het viel hem niet moeilijk het te herkennen en een doffe wanhoop scheen hem als een tastbare last te verpletteren. Het had nu geen zin om op Veronica te wachten en het plan uit te voeren dat Prudence ontworpen had. Hij kende zijn limiet. Terwijl spookgezichten naar hem loerden en hem waarschijnlijk uitlachten, was het hem te enen male onmogelijk zijn aangebedene in zijn armen te klemmen. Hij draaide zich om en liep de oprijlaan door. Het gefluit ging voort en hij meende het woord 'Hé!' te horen, maar hij keek niet om. Hij kon blijkbaar niet verhinderen dat het gezicht zich aan hem vertoonde, maar in ieder geval kon hij net doen alsof hij het niet zag. Dat was een kleine troost.


    Hij was nauwelijks uit het gezicht verdwenen toen Veronica Wedge met verheugde pasjes uit de richting van het kasteel kwam.


    Zoals Tipton vijf minuten tevoren, was nu Veronica in prima conditie. De laatste dagen was zij, evenals haar ouders, verslagen en treurig geweest door de aanblik van een kennelijk verliefde jongeman die na een veelbelovende start, zijn vaart minderde. Het wandelingetje bij maanlicht op het terras had haar de indruk gegeven dat zij haar levensgezel gevonden had en dat de ontknoping op zijn laatst de volgende dag te verwachten viel. Maar de volgende dag was aangebroken en verstreken en de dagen daarna eveneens en Tipton was ongenaakbaar en gereserveerd geworden. En zoals de dichter zegt 'reeds stak de melancholie een grauwe hand naar haar uit' toen Prudence verscheen met de sensationele mededeling dat hij haar achter de rododendrons wilde ontmoeten.


    Zoals reeds eerder aangeduid werd, was Veronica Wedge geen bijzonder intelligent meisje, maar als men haar tijd liet en haar niet aanporde, was zij in staat tot het maken van eenvoudige gevolgtrekkingen. Dit, zo zei ze nu tot zichzelf, kon slechts één ding betekenen. Mannen gaan er niet lichtvaardig toe over om meisjes achter rododendrons te ontmoeten. De man die een meisje vraagt om hem achter rododendrons te ontmoeten, is een man die van plan is geen blad voor zijn mond te nemen. Tenminste, zo redeneerde Veronica Wedge. En nu zij zich naar de afgesproken plaats spoedde, was het haar blij te moede. Haar wangen gloeiden, haar ogen glinsterden. Indien een fotograaf haar had gezien, zou hij een kreet van verrukking geslaakt hebben. Enkele minuten later was haar enthousiasme enigszins getaand. Bij de rododendrons aangekomen en bemerkend dat zij alleen was, maakte een gevoel van teleurstelling zich van haar meester. Zij bleef staan en keek om zich heen. Zij zag een grote hoeveelheid rododendrons, maar geen Plimsoll en zij vond deze absentie onverklaarbaar. Zij had echter geen tijd hierover te piekeren, want op dat moment werd zij zich bewust dat zij toch niet alleen was. Een zacht gefluit drong tot haar door en een stem die 'Hé!' zei. In de veronderstelling dat het haar Romeo was en terwijl zij zich afvroeg waarom hij een romantische scène op zulk een prozaïsche manier inleidde, draaide zij zich vlug om. En toen bleef zij als aan de grond genageld staan. Aan de andere kant van de oprijlaan rees een baardig gezicht met flikkerende ogen uit de heesters op. 'IE-IE-IE!' gilde zij en deinsde achteruit. Het zou Bill, de goedhartigheid en ridderlijkheid zelf, onaangenaam getroffen hebben als hij het krantenopschrift had kunnen lezen dat door haar brein flitste: PSYCHOPAAT WURGT MOOI JONG MEISJE. Slechts denkende aan het briefje dat hij zijn geliefde wilde doen toekomen, had hij vergeten welk een dreigend tintje de baard aan zijn eerlijke gelaatstrekken gaf. Zoals wij weten, was hij, zelfs gladgeschoren, niet bepaald moeders mooiste. Maar met Fruity Biffens baard vertoonde hij een uiterlijk dat zelfs Jeanne d'Arc vrees ingeboezemd zou hebben.


    Maar dit had hij over het hoofd gezien. Hij dacht alleen dat er eindelijk iemand was die als tussenpersoon dienst zou kunnen doen.


    Het had oorspronkelijk in zijn bedoeling gelegen om het briefje toe te vertrouwen aan de knaap met de bril die er even tevoren was geweest. Hij had hem door de oprijlaan zien komen en daar hij vond dat hij er uitzag als een man die iemand graag een dienst zou bewijzen, had hij hem benaderd. Maar de snuiter had hem alleen een koele blik toegeworpen en was weggebeend. Veronica's verschijning had hem een geschenk des hemels geleken. Meisjes, zo was zijn mening, zijn goedhartiger dan mannen met donker omrande brillen.


    De hoop op een ontmoeting met Prudence zelf had Bill opgegeven. Zo zij al in het park van Blandings Castle wandelde, dan was het nooit in dat deel van het domein waar hij zich bevond. En de brief drukte zijn gevoelens veel duidelijker en welsprekender uit dan hij mondeling zou kunnen doen. Hij wist dat hij niet tot de welbespraakten behoorde. Het was jammer dat hij niet wist hoe dat meisje heette, want er lag iets bruusks in alleen maar 'Hé!' roepen. Maar er scheen geen andere manier te zijn om een gesprek aan te knopen dus riep hij het nog eens terwijl hij ditmaal uit de heesters tevoorschijn kwam en in haar richting liep. Het was uiterst spijtig dat hij, dit doende, met zijn voet achter een onzichtbare boomwortel bleef haken. Hierdoor werd zijn pas versneld tot een wankelende draf waarbij hij woest met zijn armen om zich heen maaide - het allerlaatste dat Veronica's reeds geschokte kloekheid kon schragen. Indien hij er wekenlang op geoefend had, zou hij geen realistischer en overtuigender imitatie gegeven kunnen hebben van een psychopaat die een mooi jong meisje gaat wurgen. 'HET MONSTER VAN BLANDINGS CASTLE,' dacht Veronica die onder haar Rozenblos-rouge verbleekte. 'ONHERKENBAAR VERMINKT LIJK TUSSEN RODODENDRONS GEVONDEN.'


    Ook al was zij de dochter van een militair, toch had Veronica Wedge niets heldhaftigs. Terwijl andere flinke dochters van militairen pal gestaan zouden hebben en met een koel 'Meneer?' hun wenkbrauwen opgetrokken, geraakte zij in paniek. De verlamming die zich van haar benen meester gemaakt had, verdween en zij rende als een blonde windhond de oprijlaan door. Zij hoorde nog even voetstappen achter zich; toen hield dit op en naderde zij het kasteel - de veilige burcht.


    Haar moeder liep op het terras een luchtje te scheppen. Gierend van opwinding wierp Veronica zich aan haar borst.


    *


    Bill keerde terug naar het gazon. Er zijn ogenblikken in het leven dat men alles tegen schijnt te hebben en dit was zulk een ogenblik. Hij voelde zich ontmoedigd en wrevelig. Freddie had het doen voorkomen alsof het de gemakkelijkste en eenvoudigste zaak van de wereld was om Prudence een briefje in handen te spelen, maar het begon te lijken op een taak die het meest machiavellistische raffinement op een zware proef zou stellen. En per slot had hij geen onbegrensde tijd tot zijn beschikking. Het viel ieder moment te verwachten dat een aanklager hem zou confronteren met de beschuldiging dat hij geen onvervalste tuinman was, maar slechts een synthetisch surrogaat.


    Vanochtend nog had hij gemeend dat het zover was, toen lord Emsworth aangescharreld kwam en een uitvoerig gesprek met hem aanknoopte over bloemen waarvan hij de namen zelfs nooit eerder gehoord had. En hoewel hij zich geweerd had met een meesterlijke serie 'Ja, m'lords' en 'Aha, m'lords' en eenmaal met de geniale vondst 'Ken best weze, m'lord,' en het leeuweaandeel van de conversatie aan de ander overgelaten had, kon dit zich zonder rampspoedige gevolgen herhalen? Zijn kennismaking met de negende graaf van Emsworth, ofschoon kort, had hem de indruk gegeven dat het brein van de edelman niet vlijmscherp was, maar zou zelfs hij bij een volgende ontmoeting niet doordrongen worden van het feit dat dit een allermerkwaardigste tuinman was? Een wiens geloofsbrieven geducht gecontroleerd dienden ie worden?


    Het was een gebiedende noodzaak dat hij - zo mogelijk aleer de zon ter kimme neigde - een hulpvaardige tussenpersoon zou vinden om dat briefje aan Prudence te overhandigen. Het was verkeerd te pogen de hulp in te roepen van brillendragende gasten van het kasteel die alleen maar kil keken en doorliepen en van neurotische vrouwmensen van de hogere stand die als een haas wegrenden zodra je ze aansprak. Wat hij nodig had - dat zag hij nu in - was een lager geplaatste afgezant die hij de zaak op commerciële basis kon voorleggen - een van de vatenwassers over wie Freddie gesproken had en die zich volgaarne voor een paar shilling van de opdracht zou. kwijten.


    En nauwelijks was die gedachte bij hem opgekomen, of hij zag over het gazon iemand op zich toekomen: een propperige vrouwengestalte, zó onmiskenbaar een dienstbode van het kasteel die haar vrije dag heeft, dat zijn hart opsprong alsof hij een regenboog aan de hemel gezien had. Met de brief in de ene hand en een muntje van tweeënhalve shilling in de andere ging hij haar haastig tegemoet. Kort tevoren had hij gemeend dat Veronica Wedge een geschenk des hemels was. Nu beging hij dezelfde fout met betrekking tot haar moeder.


    Zijn vergissing was niet zo ongewoon. Bijna iedereen die haar voor het eerst zag, hield lady Hermione Wedge voor een dienstbode. De dwaling die Bill beging, was zijn veronderstelling dat zij een goedaardige dienstbode was, een joviale dienstbode, een dienstbode bestaande uit hulpvaardigheid en meegevoel, die de taak om twee gelieven tot elkaar te brengen met beide handen zou aangrijpen. Hij had niet bemerkt dat zij er uitzag als een dienstbode wier diepste gevoelens gekwetst zijn en die van plan is de zaak zonder verwijl door te nemen.


    De wenende onthullingen van haar dochter hadden in lady Hermione Wedge zulk een overweldigend anti-baardige-tuinman-gevoel teweeggebracht dat zij de indruk had dat zij er in stikte. De meest zachtzinnige moeder duidt het euvel wanneer haar kind door het tuinpersoneel wordt nagezet en haar aard was verre van zachtzinnig. Terwijl zij op Bill toekwam, had haar gezicht een purperrode tint en er was zoveel waarmee zij haar aanval wilde openen dat zij even moest blijven staan om een keuze te doen.


    En terwijl zij bleef staan, duwde Bill haar de brief en het geldstuk in de hand met het verzoek het laatste zelf op te strijken en de eerste in handen te spelen van miss Prudence Garland en vooral uit te kijken dat lady Hermione Wedge er niets van bemerkte.


    'Want dat is me er eentje,' zei Bill. 'Een helleveeg van het zuiverste water. Maar dat zult u ook wel weten,' voegde hij er begrijpend aan toe, want hij kon zich levendig voorstellen dat deze brave ziel met Prue's duivelse tante menige strijd gestreden had wegens stof in de hoekjes. Een vreemde strakheid kwam over lady Hermione. 'Wie bent u?' vroeg zij op lage, schorre toon. 'O, dat is dik in orde,' zei Bill geruststellend. Het pleitte voor haar dat zij de goede vormen in acht nam, vond hij. 'Mijn naam is Lister. Miss Garland en ik zijn verloofd. En dat lamme Wedge-mens houdt haar achter slot en grendel en gaat al haar schreden na. Een duivel van een vrouwmens. Zij verdient een lepeltje arsenicum in haar soep. Daar kunt u zeker niet voor zorgen?' vroeg hij olijk, want nu alles zo vlot verliep, fleurde hij helemaal op.


    *


    De klok boven de stallen had juist op beschaafde toon twaalf slagen laten horen toen de zonovergoten schoonheid van het park nog fraaier gemaakt werd door de aankomst van Freddie Threepwood in zijn two-seater. Zijn bezoek aan 'de Fanshawe-Chadwicks in Worcestershire was beëindigd. Het valt aan te nemen dat het een smartelijk afscheid was geweest, maar hij had zich meedogenloos losgerukt aangezien hij de volgende nacht bij de Finches in Shropshire zou doorbrengen. Hij had een flinke omweg moeten maken om het kasteel aan te doen, maar hij was benieuwd te horen hoe het Bill gedurende zijn afwezigheid vergaan was. Een wandeling door het park bracht Bill echter niet aan het licht; wèl kreeg Freddie de gelegenheid een praatje te maken met zijn vader. Lord Emsworth, keurig - zelfs deftig -gekleed in een donker kostuum en een overhemd met gesteven boord, leunde op het hek van het varkenskot en onderhield zich met zijn zwijn.


    Freddie, gewend de slotheer in een afzakkende broek en een oud jachtjasje met doorgesleten ellebogen te zien, was niet in staat een uitroep van verbazing te bedwingen. Lord Emsworth draaide zich om, zette zijn lorgnet op en wat hij erdoor zag, deed ook hem een uitroep slaken. 'Freddie! Jandoppie, ik dacht dat je ergens logeerde. Blijf je hier lang?' vroeg hij vlug en zijn vaderhart bonsde bevreesd. Freddie stelde hem gerust.


    'Ik kom alleen maar even langs, papa. De Finches verwachten me op de lunch. Zeg papa, vanwaar dat maskeradepakje?’


    ‘Hè?'


    'De kleren. De feestdos.'


    'Ah,' zei lord Emsworth begrijpend. 'Ik ga met de trein van tien over half één naar Londen.'


    'Het moet wel om iets belangrijks zijn dat u met zulk mooi weer naar Londen gaat.'


    'Dat is het. Zeer belangrijk. Ik ga met je oom Galahad spreken over een andere schilder om het portret van mijn varken te maken. De eerste kerel...' Hier was lord Emsworth gedwongen te zwijgen ten einde een gevecht te leveren met zijn gevoelens.


    'Waarom heeft u hem niet opgebeld of getelegrafeerd?’


    ‘Opgebeld? Getelegrafeerd?' Het was duidelijk dat lord Emsworth deze vernuftige mogelijkheden over het hoofd had gezien. 'Jandoppie, dat had ik kunnen doen, hè? Maar het is nu te laat,' zuchtte hij. 'Ik had helaas vergeten dat Veronica morgen jarig is en dus had ik geen cadeautje voor haar gekocht en haar moeder staat erop dat ik naar Londen ga en het verzuim herstel.'


    Er flitste iets in het zonlicht. Het was Freddies monocle die de basis verliet.


    'Lieve help!' riep hij uit. 'Vee is morgen jarig - dat is waar ook. Ik ben blij dat u me helpt herinneren. Ik had het glad vergeten. Zeg, papa, wilt u iets voor me doen?’


    ‘Wat?' vroeg lord Emsworth voorzichtig. 'Wat had u gedacht voor Vee te kopen?’


    ‘De een of andere bescheiden snuisterij zoals meisjes graag dragen. Je tante dacht een armbandhorloge.’


    ‘Mooi. Dat klopt prima met mijn plannen. Ga naar Aspinall in Bond Street. Daar hebben ze alle mogelijke armbandhorloges. En als u er bent, zeg dan dat u gemachtigd bent voor Frederick Threepwood op te treden. Ik heb er Aggie's ketting achtergelaten om schoon te maken en tegelijk een paar oorknopjes voor Vee besteld. Draag hun op de ketting... Volgt u me, papa?’


    ‘Nee,' zei lord Emsworth.


    'Het is doodeenvoudig. Punt één: de ketting. Punt twee: de oorknopjes. Zeg dat ze de ketting aan Aggie moeten sturen, Ritz Hotel, Parijs -'


    'Wie,' vroeg lord Emsworth belangstellend, 'is Aggie?’


    ‘Kom, kom, papa. U weet wel beter. Mijn vrouw.’


    ‘Ik dacht dat je vrouw Frances heette.’


    ‘Nee, ze heet Niagara.’


    ‘Wat een typische naam.'


    'Haar ouders brachten hun wittebroodsweken in het hotel bij de Niagara Waterval door.’


    ‘Niagara is toch een stad in Amerika, niet?’


    ‘Niet zozeer een stad als wel een hevige stortbui.' "Ik dacht altijd dat het een stad was.’


    ‘U heeft zich iets op de mouw laten spelden, papa. Maar vindt u het goed als we ter zake komen? De tijd dringt. Zeg die lui bij Aspinall dus dat ze de ketting naar Aggie moeten sturen, Ritz Hotel, Parijs en breng zelf de oorknopjes mee. U hoeft niet bang te zijn dat u het kind van de rekening wordt.'


    Opnieuw toonde lord Emsworth belangstelling. Hij had er nog niets van gehoord.


    'Heb je een kind? Is het een jongen? Hoe oud is hij? Hoe heb je hem genoemd? Lijkt hij op jou?' vroeg hij met een plotseling gevoel van medelijden voor de onfortuinlijke zuigeling.


    'U lette niet op, papa,' zei Freddie geduldig. Toen ik zei "U hoeft niet bang te zijn dat u het kind van de rekening wordt" bedoelde ik dat u niet bang hoeft te zijn dat u ervoor zult opdraaien. Ik heb al betaald. Is het u nu duidelijk?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Herhaalt u het dan eens.'


    'Bij Aspinall hebben ze een ketting en een paar oorknoppen-'


    'Haal ze niet door elkaar.'


    'Ik haal nooit iets door elkaar. Je wilt dat ik de oorknoppen aan je vrouw laat sturen en dat ik de ketting -’


    ‘Nee, nee, net andersom!'


    'Of veeleer net andersom, zoals ik juist wilde zeggen. Het is me volkomen duidelijk. Zeg,' zei lord Emsworth, terugkerend tot het onderwerp dat hem meer interesseerde, 'waarom heeft Frances de bijnaam Niagara?’


    ‘Zij heet niet Frances en ze heeft er geen.’


    ‘Geen wat?’


    ‘Geen bijnaam.'


    'Maar dat zei je zopas. Heeft ze de baby mee naar Parijs genomen?'


    Freddie haalde een zakdoek uit zijn borstzak en bette zijn voorhoofd.


    'Hoor eens papa, vindt u het goed als we er vanaf stappen? Niet van die afspraak met de ketting en de oorknoppen, maar van al dat gedoe over Frances en baby's?’


    ‘In vind Frances een mooie naam.'


    'Ik ook. Streelt het oor. Maar zullen we het er maar bij laten? Veel prettiger voor ons allebei.' Lord Emsworth uitte een triomfantelijke kreet. 'Chicago!’


    ‘Hè?'


    'Niet Niagara. Chicago. Dat is de stad die ik bedoelde. Er is in Amerika een stad die Chicago heet.’


    ‘Dat klopt. Enfin, is er hier nog iets bijzonders gebeurd?' vroeg Freddie, vastbesloten van onderwerp te veranderen voordat zijn vader zou gaan vragen waarom hij de baby Indianapolis genoemd had.


    Lord Emsworth dacht na. Hij had enkele dagen tevoren de voeding van de Keizerin gewijzigd - met de allerbeste resultaten - maar intuïtief wist hij dat dit geen nieuwtje was dat zijn jongste zoon, die altijd wat aan de oppervlakkige kant geweest was, zou kunnen boeien. Hij dolf in de nevelige schuilhoeken van zijn brein en herinnerde zich een gesprek dat hij een half uur tevoren met zijn zwager, kolonel Wedge, gevoerd had.


    'Je oom Egbert is erg uit zijn humeur.’


    ‘Waarom?'


    'Hij zegt dat de tuinlui Veronica achternagezeten hebben.' Hiervan keek Freddie op en hoewel hij niet preuts was, choqueerde het hem enigszins. Zijn nicht Veronica was weliswaar een bijzonder aantrekkelijk meisje, maar hij had de Britse tuinman meer zelfbeheersing toegeschreven. 'Achternagezeten? De tuinlui? Bedoelt u als een soort meute jachthonden?'


    'Nee, nu ik het me goed herinner waren het niet alle tuinlui - eentje maar. En het schijnt, hoewel ik het verhaal niet helemaal begrijp, dat hij eigenlijk geen tuinman was maar de knaap die verliefd is op je nicht Prudence.’


    ‘Wat!'


    Een wankelende Freddie kwam tot staan tegen het hek van het varkenskot. Blindelings tastte hij naar de monocle die weer eens het luchtruim gekozen had. 'Ja, dat beweert Egbert. Maar het lijkt me nogal raar. Het valt eerder te verwachten dat hij Prudence achterna zou zitten. Veronica zocht troost bij je tante Hermione die de man onmiddellijk ter verantwoording ging roepen en hij gaf haar een brief en tweeënhalve shilling. Dat deel van de geschiedenis,' gaf lord Emsworth toe, 'is mij ook niet erg duidelijk. Ik begrijp niet waarom de man, als hij op Prudence verliefd is, een clandestiene briefwisseling met Hermione voert en evenmin waarom hij haar tweeënhalve shilling zou geven. Hermione heeft geld zat. Maar ja, zo is het nu eenmaal.'


    'Neemt u mij niet kwalijk, papa,' zei Freddie met verstikte stem, 'ik ga eens verder. Ik moet ergens over nadenken.' Hij haalde opnieuw zijn zakdoek tevoorschijn en bette zijn voorhoofd. Lord Emsworth mocht dan al voor een raadsel staan, maar voor zijn zoon had de zaak niets ondoorgrondelijks. Hij begreep dat Blister ten tweeden male een flater begaan had en de zorgvuldig gesmede plannen de das omgedaan had. Zijn vader had er geen melding van gemaakt, maar hij veronderstelde dat tante Hermione zijn onfortuinlijke vriend er vierkant uitgegooid had. Op dit ogenblik was hij waarschijnlijk in het Wapen van Emsworth zijn koffer aan 't pakken. Maar het was onmogelijk om er heen te gaan en met hem te confereren. De tijd die er mee gemoeid zou zijn, zou betekenen dat hij aan de lunchtafel der Finches door afwezigheid zou schitteren. En je kon de Finches uit Shropshire evenmin teleurstellen als de Fanshawe-Chadwicks uit Worcestershire.


    Hij liep langzaam verder en het duurde niet lang voor hij een van die rustieke banken zag die steevast in de parken van landgoederen voorkomen.


    Voor een man die onder zorgen gebukt gaat, hebben rustieke banken - qua rustieke banken - weinig charme. Hij kijkt er even naar en gaat verder, in gedachten verzonken. En als zijn nicht Veronica er niet op had gezeten, zou deze bank hem niet tot stilstaan genoopt kunnen hebben. En terwijl hij er zijn blik op richtte, hoorde hij een gesniffel en zag dat zij huilde. Het was de enige aanblik die zijn gedachten van Bills probleem zou kunnen doen verdrijven. Hij was er niet de man naar om achteloos door te lopen wanneer hij een schone jonkvrouw in nood zag. 'Hallo Vee,' zei hij en kwam haastig naderbij. 'Is er iets?' Een meevoelende toehoorder met wie zij tot in alle bijzonderheden alles kon bespreken - het eigenaardige gedrag van Tipton Plimsoll die afspraken achter rododendrons maakte en dan niet opdaagde waarna zij door woeste tuinlieden werd belaagd - was precies waar Veronica Wedge naar snakte. Zij stortte in bewogen bewoordingen haar hart uit en al spoedig sloeg Freddie, die een gevoelige aard had, een nefelijke arm om haar middel en troostte haar met een aantal nefelijke kussen.


    Op enige afstand stond Tipton Plimsoll achter een boom met sombere blik naar die hereniging van twee gelieven te kijken en hij had het gevoel alsof een krachtige, geoefende hand hem met een zandzak achter zijn oor geslagen had.


    *


    Kort vóór vijf uur kwam lord Emsworth in Londen aan en nam een taxi naar de Senior Conservative Club om een kamer voor de komende nacht te bespreken. Bill, die tegelijkertijd in de hoofdstad aankwam, begaf zich onmiddellijk naar het hoofdkwartier van de Hoogwelgeboren Galahad Threepwood in Duke Street. Vanaf het ogenblik toen lady Hermione Wedge als een ontploffend ballonnetje haar identiteit had onthuld, had hij beseft dat dit een situatie was die bovenal een conferentie met die vindingrijke man van de wereld vereiste. Wanneer hij de stand van zaken de revue liet passeren, kreeg hij weliswaar het gevoel dat menselijke hulp hem niet meer kon baten, maar het was niet geheel onmogelijk dat het brein dat het huwelijk van Ronnie Fish met een revuegiri had doorgezet ondanks de tegenwerking van drommen zwoegende tantes, met al zijn voormalige scherpzinnigheid zou gaan werken en met een vernuftige oplossing van dit probleem op de proppen zou komen. Hij trof de Hoogwelgeboren Galahad voor zijn huis aan waar hij bij zijn auto met de chauffeur stond te babbelen.


    De verplichtingen van een oom waren deze brave man heilig en hij zou zich straks naar Blandings Castle begeven om de verjaardagsfestiviteiten van zijn nichtje Veronica bij te wonen.


    Toen hij Bill zag, knipperde hij eerst verbaasd met zijn ogen en daarna toonde hij bezorgdheid. Er moest iets rampzaligs gebeurd zijn, meende hij. Een brein, zo intelligent als het zijne, moest dit wel zoeken achter de verschijning in Duke Street van een jongeman die met een hark in het park van Blandings Castle behoorde rond te kuieren. 'Allemensen, Bill,' riep hij uit. 'Wat voer je hier uit?’


    ‘Kan ik je even onder vier ogen spreken, Gally?' vroeg Bill met een onvriendelijke blik op de chauffeur wiens grote roze oren openstonden als van een giraffe en wiens gehele houding een hartelijke belangstelling uitdrukte. 'Kom maar mee,' zei de Hoogwelgeboren Galahad en trok hem mee, op veilige afstand van de chauffeur. 'Ziezo en wat moet dat allemaal betekenen? Waarom ben je niet op Blandings? Zeg niet dat je weer een bok geschoten hebt en er opnieuw uitgegooid bent?'


    'Ja, eigenlijk wel. Maar het was mijn schuld niet. Hoe kon ik weten dat ze niet een dienstbode was? Iedereen zou er ingelopen zijn.'


    Ofschoon nog in het duister tastend met betrekking tot het gebeurde, viel het de Hoogwelgeboren Galahad niet moeilijk te gissen wie op Blandings Castle voor een dienstbode was aangezien.


    'Je bedoelt mijn zuster Hermione?’


    ‘Ja.'


    'Je dacht dat ze een dienstbode was?’


    ‘Ja.'


    'Waarop je -'


    'Ik gaf haar tweeënhalve shilling en vroeg haar of ze Prudence een brief in handen wilde spelen.'


    'Juist. Ja, nu begrijp ik het. En zij trok het vlammende zwaard en kegelde je het park uit?'


    'Ja.'


    'Vreemd,' zei de Hoogwelgeboren Galahad. 'Typisch. Dertig jaar geleden overkwam mijn oude vriend Stiffy Bates precies zoiets, alleen zag hij de vader van het meisje voor de butler aan. Behield Hermione de tweeënhalve shilling?’


    ‘Nee, ze gooide ze in mijn gezicht.'


    'Dan had je meer geluk dan Stiffy. Hij stopte de vader van het meisje tien shilling toe en de oude heer streek ze rustig op. Het placht Stiffy danig dwars te zitten: de gedachte dat hij tien shilling betaald had alleen maar om met een mestvork door een haagdoornheg geduwd te worden. Hij was altijd iemand die graag waar voor zijn geld kreeg. Maar hoe kwam je Hermione zo tegen?'


    'Ze kwam me op mijn duvel geven omdat ik haar dochter achterna gezeten had.’


    ‘Haar nichtje, bedoel je.'


    'Nee, haar dochter. Een lang, halfzacht kind met uitpuilende ogen.'


    De Hoogwelgeboren Galahad zoog sissend zijn adem in. 'Zo zie jij Veronica dus? Het is een ongebruikelijke opvatting, Bill. Het is meer gebruikelijk dat haar mannelijke kennissen haar met Helena van Troje vergelijken: "een gelaat dat duizend schepen zee deed kiezen". Maar misschien is het beter zó. Het zou een gecompliceerde toestand nog gecompliceerder gemaakt hebben als je je genegenheid plotseling op haar overgeheveld had. Maar als ze zo weinig aantrekkingskracht voor je had, waarom rende je dan achter haar aan?'


    'Ik wilde dat ze Prue de brief zou geven.'


    'Aha, ja natuurlijk. Wat stond er in de brief?'


    'Ik zei erin dat ik bereid was alles te doen wat zij wilde - het schilderen eraan geven, een bezadigd mens worden en dat café van me drijven. Misschien heb je er van Freddie iets over gehoord?'


    'In grote trekken. Wat die brief betreft, hoef je niet te piekeren. Ik ga zo meteen naar Blandings. Ik zal ervoor zorgen dat ze hem krijgt.’


    ‘Reuze geschikt van je.'


    'Heeft niets te betekenen. Is dat 'm?' vroeg de Hoogwelgeboren Galahad terwijl hij de envelop aanpakte die Bill uit zijn binnenzak gehaald had. 'Een beetje beduimeld,' zei hij met een kritische blik door zijn monocle, 'maar dat zal ze wel niet erg vinden. Dus je hebt besloten de Moerbeiboom te gaan exploiteren, hè? Een verstandig besluit. Waarom zou je je met kunst afgeven? Zet je in voor een degelijke zakelijke onderneming. Ik zou niet weten waarom je niet iets goeds van de Moerbeiboom zou kunnen maken. Vooral als je het een beetje moderniseert.'


    'Dat ligt in Prue's bedoeling. Zwembassins en tennisbanen en zo.'


    'Je zult er natuurlijk kapitaal voor nodig hebben.’


    ‘Daar zit 'm de kneep.'


    'Ik wou dat ik je iets kon fourneren. Als ik het had, zou ik je het grif geven, maar ik krijg als jongste zoon een zuinige toelage uit het familiekapitaal. Heb je al iemand bedacht die je een poot zou kunnen uitdraaien?’


    ‘Prue dacht dat lord Emsworth wel over de brug zou komen. Als we eenmaal getrouwd zijn, natuurlijk. Maar het vervelende is dat ik tegen hem gezegd heb dat hij kon opvliegen.'


    'En je had groot gelijk. Clarence behoorde op te vliegen. Nu - en?'


    'Hij was er niet erg over te spreken.’


    ‘Ik begrijp nog niet wat je bedoelt.'


    'Ja, denk je niet dat ik daardoor de kans op zijn medewerking verknold heb?'


    'Welnee. Clarence herinnert zich na tien minuten nooit meer wat iemand tegen hem gezegd heeft.'


    'Maar hij zou me herkennen als hij me weer zag.'


    'Als de knaap die zo'n monsterlijk portret van zijn varken maakte? Hij zou misschien een vaag idee hebben dat hij je al eens ergens had gezien, maar dat zou dan ook alles zijn.'


    'Meen je dat?'


    'Natuurlijk.'


    'En waarom moest ik dan die snertbaard van je dragen?’


    ‘Zuiver en alleen uit opvoedkundig oogpunt. Als de vlegeljaren voorbij zijn, behoorde iedere jongeman een valse baard te dragen, al was het maar een dag of wat. Het geeft hem ruggegraat en het leert hem dat wij niet alleen voor ons genoegen ter wereld gekomen zijn. En nu wij het er toch over hebben, vergeet niet hoe bijzonder gunstig het was dat je die baard droeg toen mijn zuster Hermione je zag. Nu zal zij je niet herkennen als je hem niet draagt.’


    ‘Hoe bedoel je?'


    'Als je morgen op het kasteel verschijnt.’


    ‘Als ik - wat?'


    'O, dat heb ik je nog niet gezegd, hè? Terwijl we aan het praten waren,' legde de Hoogwelgeboren Galahad uit, 'deed zich een belachelijk eenvoudige oplossing van je probleem aan me voor. Clarence komt mij raadplegen over een andere schilder om een portret van de Keizerin te maken. Hij stuurde me uit Market Blandings een telegram om te zeggen dat ik hem kort na vijf uur kon verwachten. Als hij verschijnt, zal ik hem jou als mijn nieuwste keuze aanbieden. Dat lost al je moeilijkheden op.'


    . Bill keek als een vis op het droge. Hij ondervond enige moeite om uit zijn woorden te komen. 'Het - het zal je nooit lukken, Gally.'


    'Natuurlijk wel. Het zou me danig verbazen als er een kink in de kabel kwam. Beste jongen, ik heb mijn broer Clarence een halve eeuw lang van nabij meegemaakt en ik ken hem op mijn duimpje. Zijn intelligentiequotiënt is ongeveer dertig punten lager dan van een niet al te vlugge zeeanemoon. Het enige punt waaromtrent ik twijfel koester, is je gave om je werk naar behoren te verrichten gedurende de korte tijd die moet verstrijken vóór zich de gelegenheid voordoet om Prudence het kasteel uit te krijgen en met haar te gaan trouwen. Je eerste poging was geen groot succes.' Bill gaf hem de verzekering dat het daaraan niet zou liggen -het was een les voor hem geweest. De Hoogwelgeboren Galahad zei te hopen dat het een schilderles geweest was. En op dat ogenblik kwam lord Emsworth om de hoek van de St. James' Street aangescharreld en Bill, die hem zag, begon hoop te koesteren. Het plan dat zijn beschermheer uitgestippeld had, vereiste een vage en verstrooide comparant ter eenre zijde en de negende graaf van Emsworth zag er ongetwijfeld uit alsof die rol hem aan het lijf geschreven was. Londen, met zijn lawaai en drukte en mensen die tegen je opbotsten en autobussen die jacht op je schenen te maken, had altijd een funeste uitwerking op de slotheer van Blandings Castle. Terwijl hij nu in het begin van Duke Street stond, tastend naar de lorgnet die door het gevaarlijke oversteken van de hoofdstraat op drift geraakt was, hield hij zijn mond open, zijn hoed stond scheef en zijn blik was wezenloos. Hij maakte op Bill een voortreffelijke indruk. 'Ah, daar is hij,' zei Galahad. 'Let goed op. Wacht tot hij vlakbij ons is, dan zeg je dat je moet opstappen. Loop langzaam tot aan het St. James' Palace en loop dan langzaam terug. Laat de rest aan mij over. Hallo, Clarence.’


    ‘Aha, Galahad,' zei lord Emsworth.


    'Ziezo, ik moet eens verder,' zei Bill en hij kromp licht ineen toen de lorgnet op hem gericht werd. Ondanks de bemoedigende woorden van zijn leidsman voelde hij een zekere agitatie en verlegenheid nu hij opnieuw tegenover de man stond met wie zijn vorige ontmoetingen zo onaangenaam geweest waren.


    Maar na zijn voorgeschreven wandelingetje vond hij de luchthartige wijze waarop de Hoogwelgeboren Galahad hem begroette, bepaald hoopgevend.


    'Ah, beste kerel,' zei Galahad, 'ben je daar weer? Prima. Dan hoef ik je niet van het kasteel uit op te bellen. Ken je mijn broer? Lord Emsworth, mr. Landseer.'


    'Hoe maakt u het?' zei lord Emsworth.


    'Hoe maakt u het?' zei Bill benepen. Hij voelde zich opnieuw geagiteerd en verlegen. Het zou overdreven zijn te zeggen dat de negende graaf een scherpe blik op hem richtte, want het lag niet in de macht van de lodderige ogen van de edelman om scherpe blikken te richten, maar hij staarde hem toch wel ietwat strak aan. En het was inderdaad bij lord Emsworth opgekomen dat hij Bill al eens ergens, op een keer had gezien. Waarschijnlijk in de club. 'Uw gezicht komt mij bekend voor, mr. Landseer,' zei hij. 'O, ja?' vroeg Bill.


    'Allicht,' zei Galahad. 'Drommels beroemde kerel, die Landseer. Zijn portret staat voortdurend in de kranten. Zeg beste Landseer, heb je het op het ogenblik erg druk?’


    ‘O, nee,' zei Bill.


    'Zou je een opdracht kunnen aannemen?’


    ‘O ja, zeker,' zei Bill.


    'Schitterend. Zie je, mijn broer hoopt dat hij je ertoe kan overhalen om morgen met hem mee .te gaan naar Blandings om een portret van zijn varken te schilderen. Je hebt zeker wel eens over de Keizerin van Blandings horen spreken?’


    ‘O, allicht,' zei Bill.


    'Werkelijk?' vroeg lord. Emsworth glunder. 'Natuurlijk, beste kerel,' zei Gally met een glimlachje. 'Als de meest vooraanstaande dierenschilder van Engeland behoort het tot Landseers werk om alle bekende varkens in het land te kennen. Waarschijnlijk heeft hij de foto's van de Keizerin al geruime tijd bestudeerd.’


    ‘Jarenlang,' zei Bill. 'Heb je ooit een fraaier dier gezien?’


    ‘Nooit.'


    'Zij is het vetste varken in Shropshire,' zei Gally, 'behalve lord Burslem die de kant van Brignorth uit woont. Het zal een waar genoegen voor je zijn om haar te schilderen. Wanneer ga je ook weer terug naar Blandings, Clarence?’


    ‘Morgen met de trein van twaalf-tweeënveertig. Misschien kunnen we op het Paddington Station afspreken, mr. Landseer? Prima. En nu moet ik helaas gaan. Ik moet naar een juwelier in Bond Street.'


    Hij slofte weg en Galahad wendde zich met vergeeflijke zelfvoldoening tot Bill.


    'Zie je wel, mijn jongen? Wat heb ik gezegd?'


    Bill hijgde als een man die een krachttoer verricht heeft.


    'Waarom Landseer?' vroeg hij.


    'Clarence heeft altijd veel bewondering gehad voor je In Het Nauw Gedreven Hert,' zei de Hoogwelgeboren Galahad. 'Dat gebruikte ik als kern van mijn aanbeveling.'


    -7-


    De ochtend na het vertrek van lord Emsworth lag Blandings Castle te stoven in de warmte van een verrukkelijke zomerdag. De zon scheen uit een hemel van puur saffier, zette de grond met opstal in een goudkleurig licht en veranderde het meertje in een zilveren spiegel. Bijen zoemden tussen de bloemen, insecten gonsden en de vogels veegden hun voorhoofd af.


    Ongeveer de enige plek waar het gouden licht niet doordrong, was de kleine rookkamer die op de hall uitkwam. De zon kwam hier pas laat in de middag en daarom was Tipton Plimsoll hier na het ontbijt heengegaan om alleen te zijn met de tragedie die zijn leven verwoest had. Hij had geen behoefte aan zonneschijn. Als hij het voor het zeggen had, zou hij het heerlijke zomerweer vervangen door iets dat meer weg had van de weersgesteldheid van koning Lear, tweede bedrijf.


    Er is niet veel toe nodig om een verliefde jongeman terneer te drukken en Tiptons opgewektheid was tot het nulpunt gedaald door hetgeen hij de vorige dag gezien had: Veronica Wedge en Freddie die elkaar op een rustieke bank zaten te knuffelen. Terwijl hij in de kleine rookkamer zat en lusteloos in een geïllustreerd weekblad bladerde, voelde hij alle symptomen van een ernstige kater zonder dat hij er enige moeite of onkosten aan had besteed. Indien E. Jimpson Murgatroyd hem nu aanschouwd had, zou hij diep teleurgesteld zijn en het ergste vermoed hebben. Evenmin droeg het tijdschrift dat hij doorkeek iets bij om een vrolijker gedachtengang tevoorschijn te roepen. De inhoud bestond nagenoeg uitsluitend uit foto's van de vrouwelijke leden der aristocratie en het was hem een raadsel dat het publiek zijn goeie geld zou neertellen ten einde naar zulke mormels te kijken. De foto waarop zijn blik nu rustte, vertoonde drie schaterende jonge vrouwen in maskeradepakjes - van links naar rechts: miss 'Koekoek' Banks, miss 'Torretje' Bessemer en lady 'Pimmy’ Fosdyke - en hij vond dat hij nog nooit zoiets afzichtelijks had gezien. Hij sloeg de bladzijde vlug om en zag zich geconfronteerd met een portret van een actrice die met een roos in haar mond over haar schouder gluurde.


    En hij wilde het tijdschrift juist met een uitroep van ergernis opzij gooien toen zijn hart een salto maakte. Een tweede en aandachtiger blik bewees dat het geen actrice was maar Veronica Wedge zelf. De roos in de mond had hem op een dwaalspoor gebracht. In zijn omgang met Veronica had niets hem de indruk gegeven dat zij een vrouwelijke Nebukadnezar was.


    Met gemartelde blik keek Tipton naar het bedrieglijke conterfeitsel van zijn aangebedene. Wat een gezicht om elke dag van je leven tegenover je aan het ontbijt te mogen zien. Wat een liefelijk, teder, fascinerend gezicht. Maar ook als je het vanuit een ander oogpunt bekeek - wat een duivelse tronie met die grote, onschuldige ogen die naïeve bewonderaars de indruk gaf dat er geen vuiltje aan de lucht was, terwijl die tronie aldoor van plan was een slippertje te maken en op rustieke banken met adders te gaan knuffelen. Zó chaotisch waren Tipton Plimsolls gevoelens terwijl hij met brandende brilleglazen naar die schone gelaatstrekken staarde, dat hij niet wist of hij een kus op de foto wilde drukken of er zijn schoenen mee afvegen.


    Gelukkig had hij geen tijd om een keuze te doen. Een opgewekte stem zei 'Hallo, hallo, goedemorgen, goedemorgen,' en hij zag voor het open raam het hoofd en de schouders van een kwiek mannetje in een grijs flanellen kostuum. 'Heerlijke ochtend,' zei deze persoon en schonk hem door een zwart omrande monocle een welwillende blik. 'Grrr,' zei Tipton op dezelfde gereserveerde toon die hij enkele dagen tevoren gebezigd had toen hij 'Hum', tegen Freddie Threepwood zei.


    De man voor het raam was hem niet bekend, maar aan de hand van een gesprek dat hij aan de ontbijttafel had gehoord, nam hij aan dat het Veronica's oom Gally was, die de vorige avond te laat aangekomen was om zich bij het gezelschap te voegen. En dat was inderdaad het geval. De Hoogwelgeboren Galahad die onderweg in een dorpshotelletje gedineerd had en daarna in de gelagkamer nog een praatje gemaakt met enige verwante zielen, had het kasteel bereikt toen de bewoners al sliepen. Vanochtend had hij op zijn genoeglijke manier rondgeslenterd, oude gezichten begroet en nieuwe gekeurd en. in grote trekken wortel geschoten. Zijn aankomst in de burcht van zijn voorvaderen geleek altijd iets op de terugkeer van een minzame vorst die na een lange afwezigheid bij de kruistochten weer op zijn domein terugkeert. 'Warm,' zei hij. 'Bar warm.’


    ‘Wat?' vroeg Tipton. 'Het is warm.’


    ‘Wat is warm?’


    ‘Het weer.'


    'O,' zei Tipton en zijn blik dwaalde weer naar het geïllustreerde weekblad.


    'Het wordt vandaag gloeiend heet, zoals die dag toen de machinist van een locomotief in zijn vuurhaard moest kruipen om koelte te zoeken.’


    ‘Wat?'


    'Die machinist. In Amerika. Het was zó heet dat hij alleen maar kon afkoelen door in zijn vuurhaard te kruipen. En dat doet me denken,' zei de Hoogwelgeboren Galahad, 'aan de drie effectenmakelaars en de slangenbezweerster. Ken je die?'


    Tipton antwoordde ontkennend - hij maakte tenminste een verstikt geluid diep in zijn keel dat Gally de indruk gaf dat hij ontkennend antwoordde, dus vertelde hij de mop. Toen hij uitverteld was, volgde er een stilte. 'Tja,' zei Gally ontmoedigd, want een raconteur met een gevestigde reputatie verwacht wel iets beters dan stilte wanneer hij een van zijn beste moppen verteld heeft. 'Ik ga eens verder. Ik zie u wél aan de lunch.’


    ‘Wat?'


    'Ik zei dat ik u wel aan de lunch zou zien.'


    'Hum,' zei Tipton en hervatte het staren naar de foto.


    *


    Zoals reeds eerder gezegd, geleek de geesteshouding van de Hoogwelgeboren Galahad Threepwood ter gelegenheid van zijn bezoeken aan Blandings Castle op die van een minzame vorst die zijn koninkrijk inspecteert nadat hij enige jaren overzee de Saracenen bevochten heeft. En zoals een vorst bij dergelijke gelegenheden, wenste hij verheugde gezichten om zich heen te zien.


    Dientengevolge had de wreveligheid van de jongeman met wie hij zich juist onderhouden had een diepe indruk op hem gemaakt. Hij liep er nog over te peinzen en te pogen er een verklaring voor te vinden toen hij kolonel Egbert Wedge zag die in de rozentuin van de zon zat te genieten. Daar Galahad altijd in bed ontbijtte en de kolonel zoiets verwijfds beneden zich achtte, was dit de eerste keer dat zij elkaar zagen sinds het banket van de 'getrouwe zonen van Shropshire' en hun conversatie was enkele ogenblikken gewijd aan het doornemen van die festiviteit. Kolonel Wedge zei dat hij in zijn gehele leven nog nooit zo'n knullige speech gehoord had als Bodger na het diner afgestoken had. Gally wilde weten wat hij dan wel vond van de speech die Todger een half uur daarna had gehouden. De kolonel gaf toe dat Todger ook een slecht stukje werk geleverd had, maar niet zo bar als Bodger. Gally, die niet van zins was om de mooie ochtend door een meningsverschil te verduisteren, zei dat hij misschien wel gelijk had en voegde er aan toe dat beide grootgrondbezitters volgens hem zo zat als meeuwen geweest waren.


    Na een kort stilzwijgen stelde Gally de vraag die hem beziggehouden had toen hij in de richting van de rozentuin liep. 'Zeg Egbert,' zei hij, 'wie zou een lange magere snuiter kunnen zijn?'


    Kolonel Wedge antwoordde logisch dat het drommen snuiters konden zijn - behalve natuurlijk een korte, dikke snuiter en Gally drukte zich nu duidelijker uit. 'Ik maakte zopas in de kleine rookkamer een praatje met hem. Een lange, magere knaap met een donker omrande bril op. Amerikaan, als ik me niet vergis. Typisch, hij deed mij denken aan een man die ik vroeger in New York gekend heb. Zoals ik zei: lang, mager, verduiveld uit zijn humeur en met een grote donker omrande bril op.' Kolonel Wedge trok een diepe rimpel tussen zijn wenkbrauwen. Het viel hem niet meer moeilijk de identiteit vast te stellen.


    'Dat is een zekere Tipton Plimsoll. Freddie heeft hem hier gebracht. En als je het mij vraagt, had hij hem naar een krankzinnigengesticht moeten brengen in plaats van naar Blandings Castle. Niet,' zo voelde hij zich geroepen eraan toe te voegen, 'dat het veel verschil uitmaakt.' Het was duidelijk merkbaar dat de naam iets in Gally's brein wakker riep.


    'Tipton Plimsoll? Weet je toevallig of hij in Amerika iets te maken heeft met een onderneming die Tiptons Bazars heet?’


    ‘Of hij er iets mee te maken heeft?' Kolonel Wedge was een man van ijzer en staal, dus kreunde hij niet, maar zijn gezicht was wel vertrokken van pijn. 'Freddie zegt dat hij er nagenoeg de eigenaar van is.'


    'Daarom kwam hij me dus bekend voor. Hij moet de neef zijn van Chet Tipton, de man waar ik zopas over sprak. Ik herinner me dat Chet het eens over een neef had. Een van mijn beste vrienden, ginds,' lichtte Gally toe. 'Ter ziele, maar toen hij nog leefde, was het een waar genot om te horen hoe hij een taxichauffeur in diens eigen taal van repliek kon dienen. Hij had één eigenaardigheid. Hij had geld als water, maar hij vond het prettig om zijn drankjes gratis te krijgen. Het was de enige manier waarop hij bezuinigde en hij had een vernuftige methode ontwikkeld. Hij ging een bar binnen en zei langs zijn neus weg tegen de barman dat hij de pokken had. Dan rende de barman de straat op, gevolgd door de klanten en Chet kon zijn gang gaan met de flessen. Enorm intellect. Zo, zo, dus die Plimsoll is Chets neef, hè? Dan ben ik bereid hem als een zoon lief te hebben. Waarom is hij zo uit zijn humeur?'


    Kolonel Wedge maakte een gebaar van wanhoop. 'De hemel mag het weten. Zijn mentaliteit is me een raadsel.’


    ‘En waarom zei je dat hij in een gekkenhuis behoorde te zitten?'


    Kolonel Wedge bracht zijn opgekropte gevoelens met zulk een heftig gesnuif tot uitdrukking dat een bij die juist op een rozestruik geland was, er achterover afviel. 'Omdat hij beslist stapel, knettergek is. Het is de enige verklaring voor zijn allermerkwaardigst gedrag.’


    ‘Wat heeft hij uitgehaald? Iemand in het been gebeten?' Kolonel Wedge was blij dat hij een vertrouweling gevonden had die hij deelgenoot kon maken van de grote smart die het leven van hemzelf, van zijn vrouw en zijn dochter Veronica vergalde. Het gehele verhaal kwam er uit, vergezeld van bijbehorende gebaren en toen hij de laatste onverklaarbare episode bereikt had - Tiptons absentie achter de rododendrons - schudde Gally met zichtbare bezorgdheid het hoofd.


    'Het staat mij niet aan, Egbert,' zei hij ernstig. 'Het klinkt me onnatuurlijk en ongezond in de oren. Lieve help, als die ouwe Chet geweten had dat er achter de rododendrons meisjes op hem wachtten, dan zou hij er met een kopsprong ingedoken zijn eer je tot drie kon tellen. Als er erfelijkheid bestaat dan kan ik niet geloven dat het de echte Tipton Plimsoll was die zich, zoals je mij vertelde, afzijdig hield. Er klopt iets niet.'


    'Maak het dan kloppend,' zei kolonel Wedge prikkelbaar. 'Ik kan je wel zegen, Gally, dat het voor een vader deksels onaangenaam is om te zien hoe zijn enige kind met een gebroken hart wegkwijnt. Gisteravond aan tafel heeft zij zich maar één keer van de gebraden eend bediend. Dan hoef ik je verder niets te vertellen.'


    *


    Terwijl de Hoogwelgeboren Galahad zijn wandeling voortzette en naar het zonnige terras koerste, was zijn beminnelijke gezicht gerimpeld door het geconcentreerde nadenken. Het aangrijpende verhaal waarnaar hij had geluisterd, had hem diep getroffen. Hij had de indruk dat het Lot hem, niet voor het eerst in zijn relaties met de jongere generatie, de rol van schutspatroon toebedeeld had. Iemand moest het huwelijk van Tipton Plimsoll en Veronica Wedge in de hand werken en niemand was meer geschikt voor die taak dan hijzelf. Weliswaar achtte hij haar domheid onvergelijkelijk, maar hij was altijd op zijn nichtje Veronica gesteld geweest en Tipton was de neef van een van zijn oudste vrienden. Een kind kon begrijpen dat het op zijn weg lag om met de toverstaf te zwaaien. Het was alsof hij Chets stem hoorde fluisteren: 'Vooruit, Gally. Hand aan de ploeg.' Waarschijnlijk werd zijn denkvermogen door die aansporing van gene zijde van het graf in staat gesteld de oplossing van het probleem te ontdekken. In ieder geval betrad hij juist het terras toen zijn gezicht opklaarde. Hij had er iets op gevonden.


    En op dat ogenblik kwam een two-seater voorbij gestoven. Het was Freddie, weer thuis na zijn bezoek aan de Finches in Shropshire. Met een zwierige beweging van zijn pols nam hij de bocht naar de stallen en Gally ging hem onmiddellijk achterna. Bij de strategische zet die hij van plan was, had hij de medewerking van een assistent nodig. Hij zag het jonge zakengenie de garage uitkomen, kringetjes rook blazend.


    Freddie's bezoek aan Sudbury Grange, het landgoed van majoor R. B. en lady Emilie Finch was een van zijn grootste successen geworden. Hij had bemerkt dat Sudbury Grange de verfoeilijke gewoonte had Todds Hondekaakjes te kopen, een nog afgrijselijker produkt dan Petersons Hondebrokjes en het was geen eenvoudige opgave geweest om zijn gastheer en gastvrouw de ogen te openen en hun gedachten op Donaldson te richten. Maar het was hem gelukt. Een flinke bestelling was het resultaat geweest en gedurende de rit naar Blandings had de roes van het. succes zijn hart doen zwellen. Maar tegen het einde van de reis was hij gaan beseffen dat, hoewel hij zelf zich de koning te rijk voelde, er in zijn intieme kring anderen waren die lelijk in de knoei zaten. Bill Lister, bijvoorbeeld. En Prue. En Veronica Wedge. Dus nu blies hij wel rookkringetjes, maar het waren ernstige rookkringetjes.


    'O, hallo oom Gally,' zei hij. 'Goed zo, oom Gally. Zeg, oom Gally, bereid u voor op slecht nieuws. Die arme Bill -’


    ‘Ik weet het, ik weet het.’


    ‘Heeft u gehoord dat hij er weer uitgekegeld is?’


    ‘Ik heb hem gesproken. Maak je geen zorgen over Bill,' zei Gally die zich graag op één zaak tegelijk concentreerde. 'Ik heb zijn probleem onder de knie. Met Bill zal het best gaan. Waar wij nu onze aandacht aan moeten wijden is die geheimzinnige geschiedenis met Plimsoll en Veronica.’


    ‘O, heeft u het gehoord?'


    'Ik heb zojuist met haar vader gesproken. Hij staat voor een raadsel. Jij bent bevriend met die Plimsoll. Ik hoop dat hij je in vertrouwen genomen heeft of in ieder geval iets liet doorschemeren dat een aanwijzing kan zijn tot de reden voor die vreemde gedruktheid van hem. Ik zag hem zopas en hij deed mij sterk denken aan een badplaats op een regenachtige zondag. Hij is zeker verliefd op Veronica?’


    ‘Alle kopstukken hier zijn die mening toegedaan.’


    ‘En toch doet hij geen stappen om de zaak te pousseren. Ja, hij laat zelfs verstek gaan als ze achter de rododendrons op hem wacht. Dat moet iets beduiden.’


    ‘Misschien was de moed hem in de schoenen gezonken?' Gally schudde het hoofd.


    'Dat betwijfel ik. Die jongeman is een neef van mijn oude vriend Chet Tipton en afkomst verloochent zich niet. De moed is Chet niet één keer in zijn hele leven in de schoenen gezonken ais er meisjes in de buurt waren. Integendeel. Hij moest met geweld tegengehouden worden. Aan de andere kant leed hij aan vreemde gedrukte stemmingen, bijvoorbeeld wanneer hij met zijn voeten op de schoorsteenmantel zijn ziel zat te peilen. Plug Basham, een andere oude vriend van me, was precies zo. Een zwaarmoedige kerel. Maar - het lukte mij Plug daarvan te genezen en ik hel over tot de mening dat dezelfde methode bij Plimsoll succes zal hebben. Het is een waar geluk dat we het dier bij de hand hebben.’


    ‘Het dier?'


    'Je vaders varken. Plugs ergste aanval van zwaarmoedigheid trad op toen wij met een stel in Norfolk logeerden voor de fazantenjacht. We bespraken het en kwamen tot het besluit dat hij een schok nodig had. Niets ernstigs, begrijp me goed, maar iets dat zijn aandacht zou trekken en hem afleiden. Dus leenden we een varken van een naburige boerderij, smeerden het flink met fosfor in en zetten het in zijn slaapkamer. Het was een doorslaand succes.' Freddie's gezicht begon een zekere bezorgdheid uit te drukken. Zijn ogen puilden uit en zijn mond hing open. 'U gaat vaders varken toch niet in de slaapkamer van Tippy zetten?’


    ‘Het lijkt me onverstandig om het niet te doen. Ze hebben mij ditmaal de tuinkamer gegeven met openslaande deuren die op het gazon uitkomen, dus kan ik het dier zonder enige moeite het huis binnen krijgen.'


    'Maar oom Gally -'


    'Zit je iets dwars, mijn jongen?'


    'Vindt u het heus een raadzaam idee?'


    'Het bleek in Plugs geval buitengewoon doeltreffend te zijn. Hij ging in hét donker zijn kamer in en zag het beest onmiddellijk. Wij hoorden een gil die kennelijk recht uit het hart kwam en daarna rende hij met drie treden tegelijk de trap af en het enige wat hij wilde weten, was hoe je het aanlegde om lid te worden van de blauwe knoop - hoeveel het kostte, waar je je moest aanmelden en of je voorgedragen moest worden.'


    'Maar het resultaat had evengoed net omgekeerd kunnen zijn.'


    'Ik volg je niet.'


    'Ik bedoel: als hij al afschaffer was geworden, zou het hem ertoe gebracht kunnen hebben een slordig glas te gaan drinken.'


    'Plug was geen afschaffer geworden.’


    ‘Nee, maar Tippy wel.'


    Gally schrok. Hij was verbaasd en gechoqueerd. 'Wat? Een neef van Chet Tipton is afschaffer?’


    ‘Alleen maar sinds een paar dagen,' legde Freddie uit die de laatste was om een vriend in een slecht daglicht te stellen. 'Tevoren was hij een van onze meest vooraanstaande drankorgels. Maar nadat hij twee volle maanden aan de rol was geweest, is hij nu zijn netten gaan drogen - de reden heeft hij me niet onthuld - en bij het ter perse gaan, consumeert hij alleen melk en mineraalwater. Het is precies wat zijn beste vrienden hem zouden aanraden en echt, oom Gally, ik betwijfel of u iets mag doen dat zijn gedachten weer in de richting van de fles kan stuwen.'


    De Hoogwelgeboren Galahad had een vlugge, spitse geest en hij was vatbaar voor een logische redenatie. 'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei hij. 'Ja, ik ben het met je eens. Ik ben blij dat ik het weet. Dat vereist een drastische wijziging van onze plannen. Laat me nadenken.' Hij begon voor de stallen heen en weer te lopen, het hoofd gebogen, de handen op zijn rug. Na een poosje zag Freddie dat hij zijn monocle afnam en begon op te poetsen met het tevreden gebaar van een man die een gecompliceerd probleem opgelost heeft.


    'Ik heb het,' zei hij, bij Freddie terugkerend. 'De oplossing kwam in een flits bij mij op. We zetten het varken in de kamer van Veronica.'


    Freddie's gezicht kreeg een benauwde uitdrukking. In principe had hij natuurlijk niets tegen op het plaatsen van varkens in kamers van meisjes, maar het woordje 'we' beviel hem niet.


    'Hé, wacht eens even!' riep hij uit. 'U gaat er mij toch niet inslepen?'


    De Hoogwelgeboren Galahad zette grote ogen op. 'Slepen?' vroeg hij, 'wat bedoel je met "slepen"? Het woord "slepen" komt mij bijzonder misplaatst voor. Ik zou zo denken dat jij, als vriend van die Plimsoll en een neef van Veronica, er naar zou hunkeren om je steentje bij te dragen.’


    ‘Ja natuurlijk, allicht, maar ik bedoel -’


    ‘Vooral omdat jouw aandeel zo gering is. Je hoeft alleen maar te kijken of de kust veilig is. Ikzelf zal het ruwe werk doen.'


    Zijn woorden gaven Freddie een gevoel van opluchting. Maar helemaal duidelijk was het plan hem nog niet. 'Wat haalt het eigenlijk uit?' vroeg hij. 'Pardon?'


    'Wat voor zin heeft het om varkens in Vee's kamer te stoppen?'


    'Beste jongen, heb je geen verbeeldingskracht? Wat gebeurt er als een meisje een varken in haar kamer vindt?’


    ‘Waarschijnlijk schreeuwt ze moord en brand.’


    ‘Precies. Ik vertrouw er op dat Veronica een enorme keel zal opzetten. En dan - hup... Plimsoll rent naar boven om haar te hulp te snellen. Als jij een betere manier weet om twee jonge mensen tot elkaar te brengen, dan zal ik die graag vernemen.'


    'Maar hoe weet u dat Tippy in de buurt zal zijn?’


    ‘Omdat ik er voor zal zorgen. Direct na de lunch zal ik hem aan de praat houden. Intussen zul jijzelf Veronica in beslag nemen. Je moet het een of andere voorwendsel bedenken om haar naar haar kamer te sturen. Wat bijvoorbeeld? Laat me denken.'


    'Ze zei laatst dat ze mij haar album met schoolfoto's zou laten zien. Ik kan vragen of ze het wil halen.’


    ‘Uitstekend. En zodra zij naar boven gaat, sla jij flink hard op de gong in de hall. Dat is voor mij het teken dat ik Plimsoll kan laten starten.'


    Freddie knikte. En met enige opluchting zei hij: 'Nu de ouwe heer in Londen is, zult u het varken in haar hok terug kunnen brengen zonder dat hij weet waartoe het gedurende zijn afwezigheid gebruikt is.’


    ‘Inderdaad.'


    'Een belangrijk punt. Als hij wist dat er zo met zijn lievelingsdier gesold werd, zou de sluimerende tijger in hem ontwaken.'


    'Dat begrijp ik en ik zal er rekening mee houden. Wij mogen Clarence niet grieven. Ik denk dat ik het varken het beste in Veronica's kamer kan brengen als iedereen aan tafel gegaan is. Ikzelf kom dan enkele minuten later. En nu,' zei Gally, 'ga ik Prudence zoeken. Ik heb een brief voor haar van Bill die, tenzij ik mij sterk vergis, haar zal doen kwinkeleren als een leeuwerik in de zomer. Waar zou zij kunnen zijn? Ik heb haar overal gezocht.’


    ‘Ik ontmoette haar in het dorp toen ik hierheen kwam,' zei Freddie. 'Ze zei dat ze met de dominee ging praten over de liefdadigheidsbazar.'


    'Dan ga ik haar tegemoet lopen,' zei Gally en stapte welgemoed weg. Het was zijn lust en zijn leven om licht en blijheid om zich heen te verspreiden en vandaag, zo was de indruk van deze brave man, zou hij dit met gulle hand verrichten.


    *


    Tipton Plimsoll stond op het terras en keek met sombere blik naar de koeien op de glooiende velden die zich voor zijn doffe ogen uitspreidden. Het was half drie en de lunch was enkele minuten tevoren beëindigd. Voor Tipton was het een droefgeestige maaltijd geweest. Het was zijn gewoonte om na een licht ontbijt aan de lunch zijn schade in te halen, maar vandaag had hij zijn bord nagenoeg onaangeroerd gelaten. Het gezelschap en de tafelgesprekken waren niet in staat geweest de sombere stemming waarin hij de dag begonnen was, te verdrijven. Hij was opgelucht geweest toen de lunch voorbij was en hij zich eindelijk terug kon trekken.


    Hij had zich naar het terras begeven, want hij had behoefte aan frisse lucht en aan eenzaamheid. De frisse lucht vond hij, maar eenzaamheid was hem niet vergund. Nauwelijks had hij een minuut lang naar de koeien in het park gekeken of een monocle glansde in het zonlicht en de Hoogwelgeboren Galahad stond naast hem.


    De meeste mensen wisten het gezelschap van Gally Threepwood op prijs te stellen, maar Tipton keek hem met heimelijke weerzin aan. En als wij 'heimelijk' zeggen, dan is dat misschien niet het juiste woord. Gedurende de gehele lunch had die man onafgebroken over wijlen zijn oom Chet zitten praten en wat Tipton betrof, kon oom Chet het hem langzaamaan doen. Hij had het gevoel dat hij alles gehoord had wat zelfs de meest belangstellende neef over een oom zou willen horen.


    Daarom vluchtte hij nu het terras af als een wild dier dat door de nadering van een menselijk wezen opgeschrikt wordt en hij was het huis in vóór de ander een mop kon bedenken. De droefgeestige sfeer van de kleine rookkamer trok hem als een magneet aan en hij had daar zijn toevlucht gezocht en stak een slappe hand uit naar het geïllustreerde weekblad met de portretstudie toen de deur openging. 'Aha!' zei Gally. 'Dus je bent hier!'


    Wat ook de schaduwzijden mogen zijn van het logeren op een buitenplaats - en ze zijn talrijk - dit moet gezegd worden: als men genoeg heeft van de vrolijke drukte kan men zich altijd in zijn slaapkamer terugtrekken. Twee minuten later had Tipton dit gedaan. En na nog twee minuten ontdekte hij dat hij zich vergist had door te veronderstellen dat hij eindelijk alleen was. Er werd op de deur geklopt, het ferme en resolute kloppen van iemand die overtuigd is van een welkome ontvangst. Een gestalte in een grijs flanellen kostuum stapte naar binnen.


    Wanneer men Tipton Plimsolls gevoelens van dat ogenblik wil peilen, behoeft men slechts in Reinaert de Vos te bladeren. Een opgejaagd dier, zó en niet anders voelde hij zich. En hiermee gepaard ging een diepe verontwaardiging wegens het monsterachtige onrecht van die achtervolging. Als een logé zich in zijn slaapkamer niet meer veilig kan voelen, dan moest men wel bekennen dat de beschaving te kort geschoten was en dat de gehele structuur der menselijke samenleving op de rand van een afgrond wankelde. Zijn hevige zielepijn deed hem bruusk uitvallen. 'Moet u wat van mij hebben?' vroeg hij dreigend. Slechts een onnozele hals zou het vijandige van die toon niet beseft hebben en het ontsnapte niet aan Gally's aandacht dat zijn jonge vriend bezig was het kookpunt te bereiken. Maar hij negeerde het smeulende vuur achter de donker omrande brilleglazen.


    'Wij lopen mekaar inderdaad steeds tegen het lijf, hè?' antwoordde hij met die vlotte charme waarmee hij zo dikwijls strijdlustige schuldeisers ontwapend had. 'Als je het wilt weten, beste jongen, dan wil ik eens uitvoerig met je spreken.’


    ‘Laten we zeggen dat het al achter de rug is.'


    'Lang en uitvoerig en vertrouwelijk inzake een kwestie die in nauw verband staat met je geluk en welzijn. Je bent een neef van mijn oude vriend Chet Tipton.’


    ‘Dat heeft u me al verteld.'


    '- en ik weiger, ik weiger beslist om te zien hoe Chet Tiptons neef zijn toekomst verwoest en een lichtende kans op stralend geluk verknolt terwijl ik met enkele woorden de hele aangelegenheid binnen een halve minuut in orde kan brengen. Kom, mijn beste kerel, we hoeven er niet omheen te draaien. Je houdt van mijn nichtje Veronica.' Tipton Plimsoll schokte krampachtig. In een eerste opwelling wilde hij die bewering heftig ontkennen. Maar terwijl hij zijn mond opende om dit te doen, bemerkte hij dat hij naar de wonderschone gelaatstrekken van de portretstudie staarde. In werkelijkheid lag de foto nog in de kleine rookkamer, maar hij zag de afbeelding duidelijk voor zich en hij kon het niet over zich verkrijgen om zijn liefde te verloochenen. In plaats daarvan stootte hij een geluid uit als van een bulldog die zich in een bot verslikt, hetgeen Gally aanleiding gaf hem enige keren vaderlijk op zijn schouder te kloppen.


    'Natuurlijk houd je van haar,' zei Gally. 'Buiten kijf. Je staat in lichte laaie. Je liefde is het gesprek van de hele buurt. Waarom gedraag je je dan toch zo merkwaardig, mijn jongen?'


    'Wat bedoelt u met "merkwaardig"?' vroeg Tipton bedremmeld.


    'Je weet wel wat ik bedoel,' zei Gally die ontwijkende antwoorden niet verdroeg. 'Menigeen zou zeggen dat je een loopje met dat meisje neemt.’


    ‘Een loopje?' vroeg Tipton vol ontzetting. 'Jawel, een loopje,' herhaalde Gally met klem. 'En je weet hoe mannen van eer over lui denken die loopjes met meisjes nemen. Ik heb je oom Chet dikwijls in onomwonden termen over dat onderwerp horen spreken.' De woorden 'Oom Chet kan opvliegen' trilden op Tiptons lippen, maar hij bedwong ze ten behoeve van andere die meer verband hielden met het in behandeling zijnde onderwerp.


    'Nou en hoe zit het dan met het loopje dat zij met mij neemt?' riep hij. 'Eerst moedigt ze me aan en daarna verlakt ze me, de valse Jezebel.’


    ‘Bedoel je niet Delilah?’


    ‘Bedoel ik die?' weifelde Tipton.


    'Ik geloof het wel,' zei Gally, die er zelf niet al te zeker van was. 'Die door de honden verscheurd werd, was Jezebel.'


    'Afschuwelijk!'


    'Niet aangenaam,' gaf Gally toe. 'Maar we dwalen af,' zei hij en begon weer streng te kijken. 'Je spreekt over mijn nichtje en beticht haar van een ernstig vergrijp. Wat bedoel je precies met de uitdrukking "verlakken"?’


    ‘Ik bedoel dat ze me beduveld heeft.’


    ‘Ik begrijp je niet.'


    'Hoe zou u het dan noemen als een meisje over het geheel genomen de indruk gaf dat je haar favoriet was en daarna zag je haar met die schoft van een Freddie op banken zitten vrijen?'


    Gally was een en al verbazing.


    'Op banken zitten vrijen? Met Freddie?'


    'Ik zag ze zelf. Hij zoende haar. Ze huilde en hij zoende haar niet zo zuinig.'


    'Wanneer was dat?'


    'Gisteren.'


    'Vóór je verstek liet gaan achter de rododendrons,' vroeg Gally snugger, 'of erna?'


    'Erna,' zei Tipton en nadat hij het gezegd had, liet hij zijn mond openstaan als van een zeehond die nog een visje verwacht. 'Allemensen, denkt u dat ze daarom huilde?’


    ‘Natuurlijk. Beste jongen, je bent een man van de wereld en je weet heel goed dat je meisjes niet kunt vragen om je achter rododendrons te ontmoeten en dan niet te verschijnen zonder hun gevoelige zieltjes te wonden. Ik zie het voor me. Nadat ze achter de rododendrons bot gevangen had, zou Veronica natuurlijk naar de dichtstbijzijnde bank strompelen en tranen met tuiten huilen. Freddie komt er langs, vindt haar in tranen en kust haar met nefelijke gevoelens.’


    ‘Met nefelijke gevoelens? Denkt u?'


    'Ongetwijfeld! Pure nefelijke gevoelens. Ze kennen elkaar sinds kindsbeen.'


    'Ja,' zei Tipton somber. 'De mensen noemden hem haar vrijertje.'


    'Wie beweert dat?’


    ‘Lord Emsworth.' Gally klakte met zijn tong.


    'Mijn beste jongen, als je in Blandings Castle niet gek wilt worden, dan moet je allereerst geen enkele aandacht schenken aan wat mijn broer Clarence zegt. Hij heeft al bijna zestig jaar lang geraaskald. Ik heb Freddie nog nooit Veronica's vrijertje horen noemen.'


    'Hij is met haar verloofd geweest.'


    'En waren we dat niet allemaal? Ik bedoel niet met Veronica, maar verloofd met anderen. Jij soms niet?’


    ‘Hm, ja,' moest Tipton toegeven. 'Ik ben een keer of zes verloofd geweest.'


    'En die voorbijgaande tendresses betekenen nu niets meer voor je?'


    'Die voorbijgaande wat?'


    'O, laat maar,' zei Gally. 'Je geeft geen klap meer om die meisjes, wel?'


    'Ik zou het geen klap willen noemen,' zei Tipton peinzend. 'Er was een zekere Doris Jimpson... Ja, u heeft gelijk. Nee, ik geef geen klap meer om ze.'


    'Juist. Dus je ziet wel dat je niet over Freddie hoeft te piekeren. Hij is dol op zijn vrouw.’


    ‘Meent u dat?'


    'Ja zéker. Een door en door gelukkig huwelijk. Ze zitten voortdurend hand in hand.'


    'Allemensen,' zei Tipton en bleef even in gepeins verzonken. 'Neven kussen nichten natuurlijk, hè?’


    ‘Regelmatig.'


    'En het heeft niets te betekenen?'


    'Geen zier. Vertel me eens, beste kerel,' zei Gally, die vond dat hoe eerder dit detail was opgehelderd, des te. eerder de conferentie met succes bekroond zou worden. 'Waarom schitterde je door afwezigheid achter de rododendrons?’


    ‘Tja, dat is een lang verhaal,' zei Tipton. Het gebeurde niet dikwijls dat de Hoogwelgeboren Galahad bewondering begon te koesteren voor de schranderheid en het intellect van een neef die hij vanaf diens zuigelingsjaren als halfzacht beschouwd had, maar dit deed hij nu terwijl de geschiedenis van het gezicht uit de doeken gedaan werd. In de loop van een lang leven in Londens meer zorgeloze kringen had hij het voorrecht genoten bevriend te zijn met verschillende mannen die aan hallucinaties leden en hij wist hoe overgevoelig deze ongelukkigen waren en hoe grif zij naar de fles grepen om de spanning te verminderen. Freddie had zonder enige twijfel gelijk gehad. Het zou een allerernstigste fout geweest zijn om het varken in Tipton Plimsolls slaapkamer te plaatsen.


    'Juist,' zei hij toen het verhaal ten einde was. 'Dat gezicht loerde dus uit de heesters naar je?'


    'Ja en ik had de indruk dat het "Hé!" zei.'


    'En had je het aangemoedigd?'


    'Hm, ik had wel een oorlam uit mijn flacon gedronken.'


    'Aha! Heb je die flacon hier?’


    ‘In die lade daar.'


    De Hoogwelgeboren Galahad richtte een blik vol twijfel op de lade.


    'Moest je hem maar niet aan mij in bewaring geven?' Tipton knaagde op zijn lip. Het was alsof een schipbreukeling verzocht werd afstand te doen van zijn reddinggordel. 'Het is niet goed dat je zoiets zo voor het grijpen hebt. En je hebt het niet nodig. Geloof me, jongen, het is een koud kunstje voor je. Ik weet toevallig dat Veronica stapelverliefd op je is. Het is helemaal niet nodig om je moed in te drinken vóór je haar vraagt.’


    ‘De garnaal dacht er anders over.’


    ‘De garnaal?'


    'Dat kleintje met de blauwe ogen die ze Prudence noemen.’


    ‘Adviseerde zij een borrel?’


    ‘Een stevige.'


    'Ze had ongelijk. Je zou het zelfs na een glaasje sinaasappelsap voor elkaar boksen.'


    Tipton bleef weifelen, maar aleer een beslissing kon vallen, werd het gesprek onderbroken. Uit de hall drong het galmen van een gong tot hen door. Gally, die hierop voorbereid was, legde geen schrik aan de dag, maar Tipton die het een ogenblik voor de bazuin van het laatste oordeel hield, sprong op.


    'Wat was dat?' vroeg hij verwilderd.


    'Iemand amuseerde zich met de gong,' zei Gally geruststellend. 'Freddie, waarschijnlijk. Let er maar niet op. Ga rustig naar Veronica's kamer en werk de zaak af.’


    ‘Naar haar kamer?'


    'Ik geloof dat ik haar zopas naar haar kamer zag gaan.’


    ‘Maar ik kan toch maar niet ijskoud de kamer van een meisje binnenstappen?'


    'Natuurlijk niet. Klop aan en vraag of ze tevoorschijn wil komen om met je te praten. Ga nu maar meteen,' zei de Hoogwelgeboren Galahad.


    *


    Het is een waarheid als een koe om te zeggen dat de zorgvuldigst gemaakte plannen dikwijls in het honderd lopen en soms zelfs verijdeld worden door de een of andere kleine kink in de kabel. Het gongconcert dat thans onze aandacht in beslag neemt, verschaft een ter zake dienend voorbeeld. Toen de Hoogwelgeboren Galahad had afgesproken dat


    Freddie op de gong zou slaan wanneer Veronica Wedge op weg naar haar kamer was, had hij iets over het hoofd gezien. En wel, dat sommige meisjes - en Veronica behoorde tot deze groep - als zij halverwege de trap zijn, weer naar beneden komen om te vragen wie er op de gong geslagen heeft. Freddie hing juist het stokje aan de haak met het voldane gevoel dat hij een goed werk gedaan had, toen hij een paar ogen als schoteltjes op zich gericht zag en besefte dat het startschot te vroeg was afgegaan. De volgende dialoog speelde zich af. 'Fred-die, deed jij dat?’


    ‘Of ik wat deed?’


    ‘Op de gong slaan.'


    'Op de gong? O, Ja. Ja, ik sloeg op de gong.'


    'Waarom sloeg je op de gong, Fred-die?'


    'Och, ik weet 't niet. Ik had er ineens zin in.'


    'Maar waarvóór sloeg je op de gong?'


    Dit dreigde juist tot in het oneindige door te gaan toen lady Hermione uit de zitkamer kwam.


    'Wie heeft er gegongd?'


    Waarop Veronica antwoordde: 'Fred-die sloeg op de gong.’


    ‘Heb jij op de gong geslagen, Freddie?’


    ‘Hm - ja. Ja, ik heb op de gong geslagen.' Lady Hermione stortte zich als een advocaat van de tegenpartij op deze belastende verklaring. 'Waarom heb je op de gong geslagen?' Veronica zei dat zij dat ook al gevraagd had. 'Ik ging naar mijn kamer om mijn fotoalbum te halen, mammie en opeens sloeg hij op de gong." Beach, de butler, verscheen in de hall. 'Heeft iemand op de gong geslagen, m'lady?’


    ‘Mr. Frederick heeft op de gong geslagen.’


    ‘Juist, m'lady.'


    Beach trok zich terug en het debat werd voortgezet. Uiteindelijk bleek dat Freddie zo maar op de gong geslagen had. Hoe? Zo maar? Deksels, je dééd toch wel eens zo maar iets? Hij had opeens zin gekregen om zo maar op de gong te slaan, dus had hij het gedaan. Hij zei dat hij een boon was als hij snapte waar al die deining voor nodig was en Veronica zei: 'Maar, Freddie!' en lady Hermione zei dat Amerika hem nog zwakzinniger gemaakt had dan hij al was geweest voor hij de Atlantische Oceaan overgestoken was. Veronica wilde zich juist weer naar boven begeven (nog steeds met het gevoel dat het raar van haar neef was om op gongen te slaan) toen lady Hermione bedacht dat zij haar kamenier Bella vergeten had te vragen om de schouderbandjes van haar nieuwe zwarte onderjurk in te korten en zijn droeg nu Veronica die boodschap op.


    Veronica, altijd gehoorzaam, zei: 'Ja, mam-mie,' en ging naar het kamertje naast de keuken waar Bella met verstelwerk bezig was. Lady Hermione keerde terug naar de zitkamer. Freddie, beseffend dat de situatie hem te machtig werd, zocht zijn toevlucht in de biljartkamer en begon over hondebrood te denken.


    Toen dus de Hoogwelgeboren Galahad, op een dwaalspoor gebracht door het geluid van de gong, veronderstelde dat zijn nichtje op weg naar haar slaapkamer was, had zij in werkelijkheid een geheel andere koers ingeslagen. De kans dat Tipton Plimsoll haar tegen varkens zou beschermen, haar trillende gestalte in zijn armen klemmen en haar vragen of zij de zijne wilde worden, was voorlopig nihil. Pas een flink poosje later, nadat Veronica de boodschap aan Bella had overgebracht, richtte zij haar gedachten opnieuw op het halen van haar fotoalbum.


    Intussen was Tipton, die de rode kamer bereikt had, voor de gesloten deur blijven staan. Zijn ademhaling was enigszins hortend en hij stond eerst op één been en daarna op het andere.


    Toen Freddie had geopperd dat de moed misschien in de schoenen van de neef van wijlen Chet Tipton was gezonken, had de Hoogwelgeboren Galahad de plank misgeslagen door dit zonder meer van de hand te wijzen. Neven erven niet altijd het onstuimige vuur van hun ooms. Het was mogelijk dat Chet met geweld tegengehouden moest worden als er meisjes in de buurt waren, maar met Tipton was dit niet het geval. Ondanks de bemoedigende woorden van Gally en de garnaal Prudence had hij het gevoel dat zijn schoenen loodzwaar geworden waren. Ook ging zijn hart als een stoommachine te keer en het ademen kostte hem moeite. En hoe meer hij de situatie overdacht, des te meer raakte hij ervan overtuigd dat de taak die hem wachtte een hartversterking vereiste.


    Zijn gezicht kreeg een vastberaden trek. Hij haastte zich naar zijn kamer. De flacon lag nog in de lade - hij huiverde bij de gedachte hoe hij in een. moment van zwakte bijna gevolg gegeven had aan Gally's aanbod om dit redmiddel in bewaring te nemen - en hij bracht de flacon aan zijn lippen en hield het hoofd achterover.


    De behandeling had ogenblikkelijk uitwerking. Vastberadenheid en moed schenen als vuur door zijn aderen te stromen.


    Uitdagend keek hij in de kamer om zich heen, verwachtend het gezicht te zien en vast van plan het eens flink in de ogen te kijken en het ineen te doen krimpen. Maar er verscheen geen gezicht. En dit extra-meevallertje bezegelde zijn gevoel van welbehagen.


    Drie minuten later stond hij weer voor de rode kamer, nu wilskrachtig en vol zelfvertrouwen en zonder een seconde te verliezen hief hij een hand op en liet zijn knokkels op de deur neerkomen.


    Het was een soort geroffel waarvan prompt resultaat te verwachten viel, want in zijn opgewekte stemming had hij er zoveel kracht achter gezet dat hij bijna zijn huid schaafde. Maar geen stem riep daar binnen een antwoord. En dit maakte een vreemde indruk op Tipton, want er viel niet aan te twijfelen dat het meisje in de kamer was. Hij kon haar horen lopen. Ja, terwijl hij op haar antwoord wachtte, klonk er een gerinkel alsof zij tegen een tafel opgebotst was waarop iets breekbaars stond. Hij klopte opnieuw.


    'Ze-eg!' zei hij met zijn lippen dicht bij het paneel en op een toon van ingehouden emotie.


    Ditmaal werd zijn poging beloond. Aan de andere kant van de deur klonk een eigenaardig geluid, min of meer als een geknor en hij vatte het op als een uitnodiging om naar binnen te gaan. Hij had weliswaar niet verwacht dat zijn aangebedene zou knorren, maar hij was niet al te verbaasd dat zij dit had gedaan. Hij veronderstelde dat zij iets in haar mond had. Meisjes stopten vaak haarspelden in hun mond. Doris Jimpson had dat veelvuldig gedaan. Hij draaide de deurknop om...


    *


    Enkele minuten later hoorde Beach, de butler, die door de hall naar de eetkamer liep van boven een stem die zei: 'Hé!' en opkijkend, bemerkte hij dat hij aangesproken werd door de vriend van mr. Frederick, die onderaan de trap stond. 'Meneer?' vroeg Beach.


    Tipton Plimsolls uiterlijk vertoonde duidelijk de symptomen van agitatie. Zijn gezicht was bleek en de ogen achter de donker omrande brilleglazen schenen vol van een geheime smart. Een astmaspecialist zou met belangstelling naar zijn ademhaling geluisterd hebben.


    'He, zeg,' zei hij. 'Waar is de kamer van mr. Threepwood?’


    ‘Van mr. Frederick Threepwood, meneer?’


    ‘Nee, van die andere. Die ze Gally noemen.'


    'Mr. Galahad heeft de tuinkamer, meneer. Die bevindt zich rechts van de gang die u voor u ziet. Maar ik denk dat hij op het ogenblik in de tuin is, meneer.'


    'Dat hindert niet,' zei Tipton. 'Ik wil alleen maar iets in zijn kamer leggen. Bedankt.'


    Hij ging met moeizame passen naar de tuinkamer, haaide de flacon uit zijn zak en legde hem op de tafel met de doffe berusting van een Russische boer die zijn jongste kind voor de achtervolgende wolven gooit. Hierna ging hij langzaam de kamer uit en de trap op.


    En hij had juist, nog steeds in de eerste versnelling, de overloop bereikt, toen er iets gebeurde dat hem eensklaps deed overschakelen, iets waardoor hij zijn hoofd achterover wierp als een strijdros dat trompetgeschal hoort. En met drie treden tegelijk stormde hij de trap op.


    Van de eerste verdieping, naar het scheen uit de richting van de rode kamer, had de stem van een meisje geklonken en hij herkende het geluid van Veronica Wedge. 'IE-IE-IE!' zei de stem.


    Als een meisje met een goed stel longen gedurende het rustige uurtje na de lunch op de eerste verdieping van een kasteel uit alle macht van die longen 'IE-IE-IE!' gilt, kan dat niet onopgemerkt blijven. Gezien het mooie weer bevonden de meeste bewoners van Blandings Castle zich buitenshuis - Gally, bijvoorbeeld, ook kolonel Wedge zowel als Prudence; en Freddie, die de biljartkamer te bedompt gevonden had, was naar de stallen gegaan om naar zijn two-seater te kijken. Maar lady Hermione die in de zitkamer was, kreeg de volle laag.


    Op het ogenblik toen de lome zomerse stilte in flarden gescheurd werd, had lady Hermione voor de derde maal een telegram zitten lezen dat Beach op een zilveren blaadje binnengebracht had. De ondertekening was 'Clarence'; het was om 12.40 van het Paddington Station verstuurd en luidde:


    AANKOMST THEETIJD MET DANSERES


    Wanneer lord Emsworth twee minuten voor zijn trein vertrok telegrammen componeerde, ontaardde zijn handschrift, dat toch al nimmer op een gravure geleek, in iets dat een professor in de hiëroglyfie geïnteresseerd zou hebben. De telegrafist van het Paddington Station had na rijp beraad op eigen verantwoording 'Aanbeeld' in 'Aankomst' veranderd. En in plaats van iets dat op 'Termijn' leek, had hij 'Theetijd' gezet, maar tegen het laatste woord had hij het moeten afleggen. Het scheen een keuze te laten tussen 'Canaters', 'Damhert' en 'Danseres'. Het eerste woord had hij verworpen omdat het woord 'Canaters' niet bestond; het tweede leek hem te onwaarschijnlijk en dus had hij zijn keuze op het derde laten vallen. Hij hoopte dat het voor de ontvangers enige betekenis zou hebben.


    Hij was te optimistisch geweest. Lady Hermione staarde met wezenloze blik naar het telegram. De ogenschijnlijke strekking - dat het hoofd van de familie als hij kwam theedrinken, vergezeld zou zijn van een figuurtje met een balletrokje aan - wees zij van de hand. Indien haar broer Galahad een dergelijk telegram had gestuurd, zou het iets anders geweest zijn. Galahad zou zeer goed in staat zijn om met een danseres of zelfs met het complete Ballet Russe de Monte Carlo op Blandings Castle te verschijnen. Maar Clarence - nee. Lady Hermione was nimmer blind geweest voor het feit dat het hoofd van de familie excentriek was, maar een danseres die behoefte aan buitenlucht had, zou hieraan nooit geholpen worden door lord Emsworth. Zo was hij niet. Zij vroeg zich juist af wat het woord dan wél kon betekenen toen Veronica's uitzending begon. Voor het geval de lezer het heeft vergeten, willen wij hem er even aan herinneren dat Veronica 'IE-IE-IE!' snerpte en zodra lady Hermione er zich van vergewist had dat haar oren niet van haar hoofd geschreeuwd waren, bemerkte zij dat de kreet tot de diepste roerselen van haar ziel doordrong. Een ogenblik van verstarring en daarna holde zij de trap op met een snelheid die niet ver onderdeed voor die welke Tipton behaald had. Slechts een ontaarde moeder kan in een zitkamer blijven als haar kind op de eerste verdieping 'IE-IE-IE!' gilt.


    Op de trap bleef haar tempo onverminderd, maar toen zij de deur van de rode kamer in het zicht kreeg, zette zij de remmen aan. Haar blik werd getroffen door een schouwspel, zo boeiend, zo verrukkelijk, voor een moeder zozeer aanleiding om in de gang kopje te duikelen van vreugde, dat zij een ogenblik vreesde dat het gezichtsbedrog was. Zij knipperde met haar ogen, keek opnieuw en zag dat zij zich niet vergist had.


    Halverwege de gang hield een van de rijkste jongemannen van Amerika haar dochter in zijn armen en terwijl zij toekeek, kuste hij die dochter zo vurig dat er geen twijfel mogelijk was.


    'Veronica!' riep zij. Een vrouw met minder beheersing zou: 'Hiep-hiep-hoera!' geroepen hebben.


    Volledig geconcentreerd, had Tipton tot nu toe niet bemerkt dat zijn aanstaande vrouw en hij niet meer alleen waren. Nu draaide hij zich naar zijn toekomstige schoonmoeder om en als man van eer maakte hij haar onmiddellijk duidelijk dat hij de meest voegzame bedoelingen had. 'Het is oké,' zei hij haastig. 'We zijn verloofd.' Haar sprint op de trap had lady Hermione ietwat buiten adem gemaakt en zij bleef nog even staan hijgen. Toen gelukte het haar te zeggen: 'O, Tipton!’


    ‘U mag niet denken dat u een dochter verliest,' zei Tipton in de veronderstelling dat hij iets heel origineels bedacht had. 'U krijgt er een zoon bij.'


    Het leed geen twijfel. Zijn aankondiging kon blijkbaar lady Hermiones volle instemming en goedkeuring wegdragen. Nu zij op adem gekomen was, kuste zij hem met onmiskenbare hartelijkheid.


    'O, Tipton!' zei ze opnieuw. 'Daar ben ik echt blij mee. Je bent zeker wel heel gelukkig, Veronica.’


    ‘Ja, mam-mie.'


    'Zo'n enig verjaardagscadeau voor je, liefje,' zei lady Hermione.


    Haar woorden grepen Tipton recht in de ziel. Er ging een schok door hem heen alsof er plotseling een geheel peloton gezichten voor zijn blik verschenen was. Nu herinnerde hij zich dat hij aan het ontbijt had horen praten over een verjaardag en het was in zijn neerslachtige stemming niet bij hem opgekomen om nadere inlichtingen in te winnen. Hij had min of meer de vage indruk gehad dat ze over de garnaal spraken.


    Als een gloeiendhete priem schoot het berouw door hem heen. Het leek hem nu ongelofelijk dat hij door zijn verstrooidheid onwetend gebleven was van dit hoogst belangrijke feit.


    'Potdorie!' riep hij vol ontzetting. 'Ben je jarig? En ik heb geen cadeau voor je. In moet onmiddellijk iets voor je gaan halen. Waar kan ik een cadeau kopen?’


    ‘In Shrewsbury,' zei Veronica. Zij was op haar best als zij dergelijke eenvoudige, rechtstreekse vragen kon beantwoorden.


    Tipton zag er uit alsof hij op hete kolen stond. 'Hoe lang doe je er over naar Shrewsbury?’


    ‘Per auto ongeveer drie kwartier." 'Zijn er winkels?'


    'O, ja.’


    ‘Juweliers?’


    ‘O, ja!


    'Verwacht me met een verrassing binnen een uur of twee achter de rododendrons. Ik ga een auto lenen. O, ja,' zei Tipton die zich iets herinnerde dat, hoewel vergeleken met verjaardagscadeaus voor zijn aangebedene, van ondergeschikt belang was, toch vermelding verdiende. 'Er is een varken in die kamer.’


    ‘Een varken?' herhaalde lady Hermione. 'Ja, mam-mie, er is een varken in mijn slaapkamer.’


    ‘Allermerkwaardigst,' zei lady Hermione en zij wilde het juist gaan betwijfelen toen de Keizerin haar goedaardige en vragende snuit om de hoek van de deur stak. 'Ziet u wel?' zei Tipton. 'Zoals gespecificeerd: één varken.' Hij achtte zijn aanstaande schoonmoeder ten volle in staat deze situatie het hoofd te bieden en hij spoedde zich de trap af en naar de stallen.


    Op de binnenplaats stond Freddie aan de motor van zijn two-seater te morrelen.


    *


    Nog niet zo lang geleden zou Tipton Plimsoll, indien hij Freddie op binnenplaatsen aan two-seaters had zien morrelen, zich tot zijn volle lengte opgericht hebben en met koele blik voorbij gelopen zijn. Maar nu het mooiste meisje van de wereld het jawoord gepreveld had, was hij mild en zonnig geworden. Hij had Freddie's naam van de lijst der adders geschrapt en zag hem in zijn ware gedaante - een ongevaarlijke neef.


    Mettertijd zouden ze natuurlijk een regeling moeten treffen inzake Freddie's gewoonte om de toekomstige mrs. Plimsoll te kussen, maar voorlopig zou hun verstandhouding door geen enkele wanklank verstoord worden. Stampvol goedertierenheid beschouwde Tipton de ander opnieuw als een kornuit en boezemvriend. En als je je in de wolken voelt, zijn degenen die je hiervan het eerst in kennis stelt, kornuiten en boezemvrienden.


    'Zeg Freddie,' zei hij, 'raad eens? Ik ben verloofd.'


    'Verloofd?'


    'Jawel.'


    'Met Vee?'


    'Natuurlijk. Ik heb zo net aangemonsterd.' "'Alsjeblieft!' zei Freddie. 'Geef me de vijf, Tippy.'


    Zó stralend was zijn glimlach, zó hartelijk zijn handdruk dat Tipton het laatste restje twijfel voelde verdwijnen. En zó stralend was zijn eigen glimlach, zó door en door joviaal zijn gehele manier van doen, dat Freddie besloot dat het moment was aangebroken om zijn geluk te beproeven, bij wijze van spreken alles in de waagschaal te stellen. Dit vereiste een vrij plotselinge verandering van gesprekstof, maar hij voelde zich te gespannen om de conversatie geleidelijk in de gewenste richting te laveren. 'Apropos, "kerel,' zei hij. 'Ja, kerel?' vroeg Tipton.


    'Er is iets dat ik je al een poos had willen vragen, ouwetje,' zei Freddie, 'maar het ontschoot me telkens. Zou je Donaldsons Hondehapje het monopolie voor de verkoop in Tiptons Bazars willen geven, kerel?'


    'Gunst, natuurlijk, Freddie,' zei Tipton met een gezicht als een figuur uit een roman van Dickens. 'Ik had het zelf al willen opperen.'


    De binnenplaats scheen voor Freddie's blik rond te deinen. Hij bleef even zwijgen, geheel overmeesterd door zijn gevoelens. In gedachten ontwierp hij het telegram dat hij aan zijn schoonvader zou sturen om hem deelgenoot te maken van de zegepraal die hij behaald had ten behoeve van het dierbare hondebrood. Hij kon zich voorstellen hoe de ouwe baas het telegram zou openen en daarna door het hele kantoor de horlepijp dansen. Hij haalde diep adem.


    'Kerel,' zei hij plechtig, 'er bestaan niet veel zulke bovenstebesten als jij. Dat heb ik altijd gezegd.’


    ‘Heus?'


    'Wel wis en waarachtig. En ik hoop dat je heel, héél gelukkig zult worden, kerel.'


    'Dank je, kerel. Zeg, kan ik je wagen lenen? Ik wil naar Shrewsbury om een verjaardagscadeau voor Veronica te kopen.'


    'Ik breng je er zelf heen, Tippy.'


    Freddie deed de motorkap dicht. Hij ging achter het stuur zitten en drukte op de starter. En hij dacht dat er nu werkelijk niets meer aan zijn geluk ontbrak.

  


  
    -8-


    Een man die er prijs op stelt om het jonge volkje blij en gelukkig te zien, vindt het prettig het gevoel te hebben dat de jongere generatie deze staat van ongestoorde vreugde dank zij zijn bemoeiingen bereikt heeft; en de gebeurtenissen van die zomermiddag hadden de Hoogwelgeboren Galahad de overtuiging geschonken dat hij in topvorm was. Hij had zojuist zijn nichtje Veronica ontmoet die op weg was naar de rododendrons en hij was door haar in kennis gesteld van het grote geluk dat het geslacht der Wedges ten deel gevallen was. En tevoren had hij zijn nichtje Prudence bleekjes in de oprijlaan zien lopen en had haar Bills brief gegeven, waardoor de blos op haar wangen teruggekeerd was en zij haar mening omtrent de droefheid van het leven grondig herzien had. Terwijl hij uit het zonlicht in de schemerige koelte van de hall kwam, liep hij met kwieke tred en neuriede een vrolijk revueliedje uit de tijd van zijn jeugd. Het uur was aangebroken waarop in de Engelse huizen de geur van thee en toast merkbaar wordt. Beach en zijn helpers hadden in de zitkamer de ingrediënten gereed gezet. Toen Gally hier binnenkwam, was alleen zijn zuster Hermione aanwezig; zij troonde achter de theepot, gereed om bij het eerste signaal tot daden over te gaan. Zij verstarde bij zijn binnenkomst en liet een strenge, beschuldigende blik op hem rusten.


    'Zo, ben je daar, Galahad?' zei ze en kwam onmiddellijk ter zake op de manier die alle zusters zo eigen is. 'Galahad, hoe kom je erbij om dat walgelijke varken in Veronica's slaapkamer te stoppen?'


    Dit was geen blijk van helderziendheid. Lady Hermione was tot deze overtuiging gekomen door een zorgvuldig proces van karakterontleding. Bij het peilen van de aard en gezindheid van haar familiekring was zij tot de slotsom gekomen dat er in het kasteel slechts één persoon was die in staat was om 'varkens in slaapkamers te stoppen en dat die persoon nu voor haar stond.


    De komst van Beach met een schaal aardbeien, gevolgd door een assistent met de room en een andere die de poedersuiker torste, belette op dat ogenblik een onmiddellijk antwoord op haar vraag. Toen de optocht de kamer verlaten had, waarbij Beach in het voorbijgaan een bestelling voor een whisky-soda aannam, kon Galahad vrijuit spreken. 'Dus het is je ter ore gekomen?' vroeg hij luchtig.


    'Ter ore gekomen? Het afschuwelijke beest galoppeerde de hele gang door.'


    'Het was een listig idee,' zei Gally met bescheiden trots. 'Ja, al zeg ik het zelf, het was een listig idee. Egbert klaagde vanochtend zijn leed bij me over de besluiteloosheid van die Plimsoll. Ik begreep dat halve maatregelen niet zouden baten. Ik ging tot daden over. Het was het werk van een ogenblik om de Keizerin uit haar kot te halen en in het voorste gelid van het gevecht te plaatsen. Riep Veronica om hulp?’


    ‘Zij gilde,' zei zijn zuster koel. 'Het arme kind kreeg een ernstige schok.'


    'En Plimsoll kwam zeker te hulp gesneld. Het ijs was gebroken. Hij raakte zijn geremdheid kwijt. Hij klemde haar in zijn armen en verklaarde zijn liefde en binnenkort zal het huwelijk plaats vinden. Precies zoals ik verwacht had. De gehele manoeuvre verliep van het begin tot het einde volgens het gemaakte plan en het resultaat was een gelukkig slot. Wat heb je dan eigenlijk te zaniken en te lamenteren?' vroeg Gally die zich niet, zoals lord Emsworth, door zijn zusters liet intimideren.


    Lady Hermione ontkende dat zij zanikte en lamenteerde. Zij was, zo zei ze, bijzonder verstoord.


    'Verstoord? Waarom kan je in vredesnaam verstoord zijn?’


    ‘Het beest heeft een camisole van Veronica opgegeten.’


    ‘Ja, toen het merkte dat het in de slaapkamer was, dacht het natuurlijk dat het uitgenodigd was om gezellig een hapje te blijven eten. Bepaal je liever tot de hoofdzaak. Geef toe dat de zaak nooit beklonken zou zijn als ik die geraffineerde strategie niet toegepast had. Deksels nog aan toe, wat zou een meisje liever hebben: een lorrige camisole of een rijke, toegewijde echtgenoot wiens gedachten er volledig op gericht zullen zijn al haar wensen te vervullen? Als Veronica het wil, kan Plimsoll haar diamanten camisoles geven. Houd dus op met dat gezeur en vertoon dat zonnige lachje van je. Besef je dan niet dat het een heerlijke glorieuze dag is?' De logica van zijn redenatie was zó afgerond dat lady Hermione gedwongen werd een weinig te ontdooien. Zij gaf wel niet haar zonnige lachje ten beste, maar zij begon iets minder op een misprijzende gouvernante te lijken. 'Och, ik twijfel er niet aan dat je met de beste bedoelingen bezield was, maar ik hoop dat je het niet nog eens zult doen.’


    ‘Je denkt toch niet dat iemand die het zo druk heeft als ik er een gewoonte van maakt varkens in de kamers van meisjes te stoppen? Hoe is het overigens met het brave dier afgelopen?'


    'De varkensknecht heeft het weggehaald.’


    ‘Ik moet er aan denken hem een douceurtje te geven, anders verraadt hij de zaak aan Clarence. Hoe kreeg je hem te pakken?'


    'Ik belde Beach die hem liet halen. Een dwerg van een mannetje zonder gehemelte die erger stonk dan het varken.’


    ‘Zo, zo, een luchtje. Er gaat waarschijnlijk een hart van goud onder schuil. Dat is vaak het geval met luchtjes. En we kunnen niet allemaal een gehemelte hebben. Wanneer verwacht je Clarence?'


    'Hij heeft getelegrafeerd dat hij op de thee hier komt.’


    ‘Typisch hoe hij op zijn thee gesteld is. Ik snap het niet. Afgrijselijk spul.'


    'Hier is zijn telegram. Het kwam vlak voor die vreselijke schrik van Veronica.'


    Volgens Gally paste deze opmerking in de rubriek 'hameren op hetzelfde aanbeeld'.


    'Nu moet je niet zo zagen over de schrik van Veronica,' zei hij ongeduldig. 'Je praat alsof haar zenuwgestel een onherstelbare knauw heeft gekregen omdat zij een doodgewoon varken in haar kamer vond. Ik denk dat zij na de eerste vanzelfsprekende verbazing nergens last van had. Wat staat er in het telegram van Clarence?’


    ‘Dat hij op theetijd met een danseres aankomt.’


    ‘Met een wat?’


    ‘Lees het zelf maar.'


    Gally kneep de monocle in zijn oog en bekeek het document. Zijn gezicht klaarde op.


    'Ik weet wat het betekent. Hij probeerde met dat afgrijselijke schrift van hem te zeggen dat Landseer hem zou vergezellen.’


    ‘Landseer?’


    ‘De schilder.’


    ‘Landseer is dood.'


    'Hij leefde nog toen ik hem gisteren zag.’


    ‘Bedoel je de Landseer die herten schilderde?’


    ‘Nee. Ik bedoel de Landseer die varkens schildert.’


    ‘Ik heb nog nooit van hem gehoord.'


    'Dat kan voorkomen en je zult hem straks leren kennen. Op mijn aanbeveling heeft Clarence hem opgedragen het portret van de Keizerin te schilderen.' Lady Hermione stiet een scherpe kreet uit. 'Je hebt dat idiote idee van Clarence toch niet aangemoedigd?'


    'Hij had geen aanmoediging nodig. Hij kwam vol ijzeren wilskracht naar Londen, vastbesloten de een of andere schilder te vinden. Ik stond hem slechts terzijde bij zijn keuze. Je zult hem heel sympathiek vinden. Charmante baas.’


    ‘Een vriend van je?'


    'Ja,' antwoordde Gally op uitdagende toon. 'Een heel goede vriend van me. Wat zei je?'


    Lady Hermione zei dat ze niets gezegd had. Dat klopte. Zij had slechts gesnoven. Maar in bepaalde omstandigheden kan snuiven kwetsender zijn dat het scherpste antwoord. Gally wilde er strijdlustig op ingaan, want het was zijn gehele leven zijn stelregel geweest om ferm op te treden tegen snuivende zusters, maar juist op dat ogenblik klonk het geluid van autobanden die op het grind bij de voordeur tot staan kwamen. 'Daar is Clarence,' zei Gally. 'En mr. Landseer.'


    'Zeg alsjeblieft niet zo zuur "en mr. Landseer",' zei Gally streng. 'Hij komt heus het tafelzilver niet stelen.’


    ‘Als hij een vriend van jou is, zal hij er best toe in staat zijn.' De schelle tenor van lord Emsworth in de hall maakte een einde aan dit onvruchtbare gesprek.


    'Beach zal je je kamer wijzen, beste kerel,' hoorden zij hem zeggen. 'Als je klaar bent, kom dan naar de zitkamer.' En even later trad de slotheer zelf binnen. Hij snoof de geur van de thee op en tuurde tevreden door zijn lorgnet. 'Aha,' zei hij. 'De thee is klaar. Thee. Prima, prima. Thee.' Zoals zijn gewoonte was, wilde hij zich vooral duidelijk uitdrukken en voegde er het woord 'thee' aan toe, waarna hij het driemaal herhaalde. De meest onnozele toehoorder zou bevroed hebben dat hij de aanwezigheid van thee bemerkt had. Lady Hermione snoof en schonk een kopje voor hem in.


    'Thee,' zei lord Emsworth opnieuw om de gehele situatie eens en voor al reliëf te geven. 'Dank je, kindje.' Hij nam het kopje aan en dronk. 'Ha!' riep hij als herboren uit. 'Zo, daar ben ik, Galahad.'


    'Je spreekt een waar woord, Clarence,' gaf zijn broer toe. 'Ik kan je met het blote oog onderscheiden. Heb je Landseer meegebracht?'


    'Wie is Landseer? O ja, natuurlijk, Landseer. Dat is waar ook. Dat was Landseer waarmee ik in de hall stond te praten. Landseer,' lichtte lord Emsworth ten behoeve van zijn zuster toe, 'is een schilder die het portret van de Keizerin komt maken.'


    'Dat heeft Galahad mij verteld.'


    Haar toon was zozeer ontbloot van vreugdevol enthousiasme dat Gally zich geroepen voelde een voetnoot in te lassen. 'Hermione is anti-Landseer. Zij heeft een belachelijk vooroordeel tegen de arme kerel.'


    'Hoe kom je erbij?' zei lady Hermione. 'Ik sta volkomen onbevooroordeeld tegenover die mr. Landseer. Ook al is hij een vriend van jou, dan nog ben ik bereid hem een fatsoenlijk mens te vinden. Ik vind alleen nog altijd dat het geld verspillen is om een portret van dat varken te laten schilderen.' Lord Emsworth verstijfde. Niet alleen haar opinie kwetste hem, maar ook de benaming 'dat varken'. Hij vond dat het naar geringschatting zweemde.


    'De Keizerin heeft' twee jaar achtereen op de landbouwtentoonstelling van Shrewsbury de zilveren medaille in de klasse der vette varkens gewonnen,' hielp hij haar herinneren. 'Precies,' zei Gally. 'De enige beroemdheid die de familie ooit heeft voortgebracht. Zij heeft veel meer recht om in de zaal met familieportretten te hangen dan de helft van die poenen met baarden.'


    Lady Hermione bevroor. Evenals haar zusters koesterde zij een diepe, schier Chinese verering voor haar voorouders en zij had altijd hevige aanstoot genomen aan de nonchalante zienswijze die de mannelijke leden van de familie dienaangaande huldigden.


    'Wij zullen er niet verder op ingaan,' zo sloot zij het debat. 'Ik hoop dat je eraan gedacht hebt om het cadeautje voor Veronica te kopen, Clarence.'


    Uit pure macht der gewoonte trok lord Emsworth een schuldig en verschrikt gezicht. Hij wilde al zwakjes gaan sputteren zoals bij dergelijke gelegenheden zijn gewoonte was en vragen hoe een man wiens tijd zo enorm bezet was als de zijne, er eigenlijk aan kon denken om verjaardagscadeautjes te kopen, maar opeens herinnerde hij zich dat hij het gedaan had.


    'Ja zeker,' antwoordde hij waardig. 'Een uitstekend armbandhorloge. Ik heb het in mijn zak.'


    Terwijl hij sprak, haalde hij het met stille trots tevoorschijn en nog een ander pakje, ook met het bekende etiketje van de juwelier Aspinall. Hij bekeek het met grote verbazing. 'Jandoppie, wat hebben we hier?' vroeg hij. 'Ah ja, ik weet het al. weer. Het is iets dat ik voor Freddie moest afhalen. Zijn cadeautje voor Veronica, meen ik. Waar is Freddie?' vroeg hij en keek vaag naar het meubilair alsof hij meende dat zijn jongste zoon zich achter een stoel of een sofa schuil hield.


    'Ik zag hem een uur of twee geleden in die auto van hem de oprijlaan afstuiven,' zei Gally. 'Hij had Plimsoll bij zich. Ik weet niet waar zij heen gingen.'


    'Naar Shrewsbury,' zei lady Hermione. 'Tipton wilde een verjaardagscadeau voor Veronica kopen. Ze zijn verloofd, Clarence.’


    ‘Hm?'


    'Ze zijn verloofd.'


    'Aha,' zei lord Emsworth die zich voor een schaal met komkommer-sandwiches begon te interesseren. 'Sandwiches, hè? Sandwiches, sandwiches. Sandwiches,' voegde hij eraan toe terwijl hij er één nam.


    'Ze zijn verloofd,' zei lady Hermione met stemverheffing. 'Wie?'


    'Veronica en die beste Tipton.-’


    ‘Wie is die beste Tipton?'


    'Beste Tipton,' legde Gally uit, 'is Hermione's bijnaampje voor Plimsoll.'


    'Plimsoll? Plimsoll? Plimsoll? O,Plimsoll! Ja, die herinner ik me,' zei lord Emsworth tevreden. 'Je bedoelt die jongeman met die vreemdsoortige bril. Wat is er met hem?’


    ‘Ik probeer je te vertellen,' zei lady Hermione geduldig, 'dat Veronica en hij zich verloofd hebben.’


    ‘Jandoppie!' riep lord Emsworth uit en zijn gezicht kreeg een verschrikte uitdrukking. 'Ik wist niet dat er komkommer tussen die sandwiches zat. Ik dacht dat het paté was. Als ik geweten had dat het komkommer was, zou ik er geen gegeten hebben.’


    ‘O, Clarence!'


    'Ik kan niet tegen komkommer. Heb er nooit tegen gekund.’


    ‘Foei toch, Clarence! Ik dacht dat je wel enige belangstelling voor je nichtje zou hebben.’


    ‘Wat heeft ze uitgevoerd?'


    'Ze houden je overal buiten, Clarence,' zei Gally meevoelend. 'Maar ik zal je het wel vertellen. Veronica en Plimsoll hebben zich verloofd.'


    'Aha,' zei lord Emsworth die de materie nu volkomen beheerste. 'Mooi zo. Kan geen kwaad. Ik mag hem wel. Heeft kijk op varkens.'


    'En Hermione mag hem omdat hij miljonair is,' zei Gally. 'Dus nu is iedereen tevreden.'


    Lady Hermione verklaarde met zekere heftigheid dat haar sympathie voor Tipton Plimsoll uitsluitend te wijten was aan het feit dat hij een charmante, ontwikkelde jongeman was en dol op Veronica.


    Gally tartte haar te ontkennen dat minstens een deel van Plimsolls charme ontleend werd aan de omstandigheid dat hij erin zwom - in zijn geld, wel te verstaan en lord Emsworth zei wederom dat hij die sandwich nooit gegeten zou hebben als hij geweten had dat er komkommer tussen zat, want hij kreeg altijd last van komkommer. En op dat ogenblik kwam Freddie door de tuindeur naar binnen. 'Hallo, papa. Hallo, tante Hermione. Hallo, oom Gally,' zei Freddie. 'Ik hoop dat de theepot niet leeg is. We hebben ons in Shrewsbury een beetje verlaat omdat Tipton erop stond de winkels leeg te kopen. De two-seater kreunde onder het gewicht. Heeft u eraan gedacht om dat cadeautje van mij bij Aspinal af te halen, papa?' Geheel zeker van het feit dat hij het in zijn hand hield, stond lord Emsworth zichzelf toe geïrriteerd te antwoorden. 'Natuurlijk. Iedereen vraagt aldoor of ik wel ergens aan gedacht heb. Ik vergeet nooit iets. Hier is het.’


    ‘Bedankt, papa. Even gauw een kopje thee en dan ga ik het haar geven.'


    'Waar is Veronica?' vroeg lady Hermione.


    'Tipton zei dat hij een afspraak met haar had achter de rododendrons.'


    'Ga even vragen of ze komen theedrinken,' verzocht lady Hermione. 'Die arme Tipton zal wel moe zijn van de lange autorit.'


    'Hij maakte helemaal geen vermoeide indruk. Hij was vuur en vlam. Och, och,' zei Freddie, 'het doet me toch zo aan mijn eigen verlovingstijd denken: die jonge geliefden tussen de heesters. Ik placht me met Aggie ook dikwijls in de bosschages af te zonderen. Ik zal mijn best doen om uw vriendelijke boodschap over te brengen, tante Hermione, maar alleen als ik ze niet ernstig stoor. Als ik hen, volgens mijn mening, beter ongemoeid kan laten, zal ik op mijn tenen wegsluipen. Tot kijk, lui. Papa, langzaam aan, dan breekt het lijntje niet.'


    Hij dronk zijn kop thee leeg en vertrok. Lord Emsworth ging juist sputterend beweren dat zijn jongste zoon in Amerika afschuwelijke manieren geleerd had, toen er in de hall het geluid klonk van een zwaar lichaam dat over een tapijt struikelde. En toen kwam Bill binnen.


    *


    Bill zag er minder vermoeid uit dan na een treinreis van vier uur in gezelschap van lord Emsworth te verwachten viel.


    De reden was dat de slotheer in een trein altijd direct in slaap viel, zodat Bill niets anders te doen had dan uit het raampje te kijken en uitvoerig aan Prudence denken. Die gedachten waren niet alleen teder geweest maar ook optimistisch. Hij veronderstelde dat Gally haar intussen die brief van hem gegeven had en van de lezing verwachtte hij de gunstigste resultaten. Hij had er zijn gehele hart in uitgestort en als een man met zulk een kolossaal hart als hij dat doet, dan moet er wel iets bezwijken. De Prue die hij binnenkort zou ontmoeten, zo verwachtte hij, zou een geheel andere Prue zijn dan het schampere meisje dat hem een ezel genoemd had, de verloving had uitgemaakt en er als een haas vandoor was gegaan eer hij zelfs maar kon beginnen een beroep te doen op haar betere ik. Maar ofschoon dergelijke gedachten hem ongetwijfeld opbeurden, zou het overdreven zijn te beweren dat de Bill Lister die de zitkamer van Blandings Castle binnenkloste, zich volkomen zorgeloos voelde. Hij was in zijn hum, ja, maar niet zó in zijn hum dat een zekere omzichtigheid en onrust volledig uitgeschakeld was. Zijn geesteshouding zou vergeleken kunnen worden met die van een kat die een onbekend steegje betreedt welks bewoners eventueel in het bezit zijn van losse bakstenen en van de wens hiermee te gaan slingeren.


    Wèl was hij gewend geraakt aan het gezelschap van een oudere heer die hij eens in een moment van ergernis verzocht had op te vliegen. Hij beschouwde lord Emsworth niet meer als een struikelblok. De enkele strakke blikken die de ander hem in de trein geschonken had aleer hij zijn benen uitstrekte, zijn ogen sloot en begon te snurken, waren als stompe pijlen van hem afgegleden. Hij besefte dat lord Emsworth een vaag gevoel had dat zijn gezicht hem bekend voorkwam, maar hij stelde ten volle vertrouwen in de verklaring van de Hoogwelgeboren Galahad, namelijk dat het intelligentiequotiënt van de negende graaf ongeveer dertig punten lager was dan van een zeeanemoon en dus was hij erin geslaagd de ogen achter de lorgnet met vlotte nonchalance het hoofd te bieden.


    Maar de ontzagwekkende vrouw die achter de theepot troonde, was een ander geval. Het leed geen twijfel: hier dreigde gevaar. Het zou misschien moeilijk zijn lady Hermione Wedge te bewonderen zoals men Helena van Troje of de huidige miss Amerika bewonderde, maar haar intelligentie viel niet te loochenen. Slechts een uitzonderlijk pientere zeeanemoon zou het aandurven zich met haar I.Q. te meten. Bill kon slechts hopen dat de baard bij hun vorige ontmoeting zijn waarde had bewezen en hem onherkenbaar gemaakt had. Haar begroeting - indien het een begroeting genoemd kon worden - scheen de indruk te geven dat er vooralsnog niets te vrezen was. Zij slaagde er niet in geheel te verbloemen dat zij hem een proletige indringer vond die beter zijn tenten in het Wapen van Emsworth had kunnen opslaan dan een keurig kasteel onveilig te maken, maar zij richtte geen doordringende, wantrouwende blikken op hem en evenmin uitte zij een scherpe aantijging. Ze zei: 'Hoe maakt u het, mr. Landseer,' op een toon alsof zij hoopte dat hij zou antwoorden dat hij nog maar drie weken te leven had en daarna gaf zij hem een kopje thee. Bill gooide een bijzettafeltje met cake om en daarna legden allen zich er ernstig op toe om er een gezellige namiddag van te maken. Het gesprek werd algemeen. Lord Emsworth, die de bloemengeur, die door de open tuindeuren naar binnendreef, opsnoof zei hoe prettig het was om na een bezoek aan Londen weer in een beschaafde omgeving te zijn en Gally zei dat hij nooit kon begrijpen wat zijn broer op Londen tegen had, een stad die hij zelf altijd een paradijs op aarde gevonden had. Hij wendde zich tot Bill om diens mening te vernemen en Bill die niet had opgelet omdat hij een gesprek met Prudence zat te repeteren, schokte krampachtig en trapte het tafeltje om waarop zijn kop thee stond. Lady Hermione gaf hem de verzekering dat het helemaal niet hinderde. Iemand die haar blik niet opmerkte, zou gemeend hebben dat zij een van die jolige gastvrouwen was die de thee het liefst op hun tapijten zien.


    Daarna zei lord Emsworth dat zijn afkeer van Londen te wijten was aan het feit dat het een akelige, lawaaierige, groezelige stad was vol bijzonder ongure kerels. Gally zei dat het waarschijnlijk allemaal patente snijers waren als je ze eenmaal beter kende en hij noemde het voorbeeld van een zware jongen met één oog tegen wie hij bij hun eerste kennismaking een onredelijke antipathie had opgevat, slechts om te ontdekken, nadat zij samen aan de rol geweest waren, dat hij een pronkjuweel was.


    Lady Hermione die verschoond wenste te blijven van gesprekken over zware jongens met één oog - ook al waren het pronkjuwelen - stuwde de conversatie in een andere richting door Bill te vragen of hij al eens eerder in Shropshire geweest was. En Bill, dodelijk verschrikt door die onschuldige vraag, trapte opnieuw het tafeltje met cake om. Het geval wilde dat Bill, ofschoon de goedheid zelf, in iedere kamer waar hij zich bevond, ietwat aan de grote kant was. Ten einde te garanderen dat hij geen bijzettafeltjes zou omtrappen, zou hij in de Sahara neergezet moeten worden. Op zijn kenmerkende joviale wijze bood Gally aan een bijl te halen indien Bill de zaak werkelijk grondig wilde slopen en hij vroeg lord Emsworth of hij zich die keer herinnerde waarop hun oom Harold - die na een zonnesteek in de Oost nooit meer de oude geweest was - deze zelfde zitkamer met een hakmes in puin had herschapen bij een poging om een wesp dood te slaan. Gedurende deze genoeglijke kout had lady Hermione met zwijgende weerzin naar Bill zitten kijken. Nu ging er eensklaps een schokje door haar heen en haar blik werd intenser.


    Het was bij haar opgekomen, zoals het in Duke Street bij lord Emsworth opgekomen was, dat zij hem al eens ergens had gezien.


    'Uw gezicht komt mij toch zo bekend voor, mr. Landseer,' zei ze en keek ernaar met een felle belangstelling die alleen Tipton Plimsoll had kunnen overtreffen.


    Lord Emsworth begon belangstellend door zijn lorgnet te turen.


    'Dat zei ik ook toen ik hem leerde kennen. Het viel me direct op. Het is een merkwaardig gezicht,' zei hij en nam het aandachtig op waarbij hij bemerkte dat het vuurrood was geworden. 'Een gezicht dat je bijblijft. Galahad meende dat ik zijn foto in de kranten gezien had.’


    ‘Verschijnt mr. Landseers foto in de kranten?' vroeg Lady Hermione op een toon alsof zij zeggen wilde dat de Britse Pers diep gezonken was.


    'Allicht,' zei Gally, beseffend dat Bill een behulpzame hand op prijs zou stellen. 'Herhaaldelijk. Zoals ik Clarence al vertelde, is Landseer een deksels beroemde baas.' Lord Emsworth onderschreef deze opinie. 'Hij heeft het In Het Nauw Gedreven Hert geschilderd,' zei hij met ontzag.


    Er was een speciaal geluid dat lady Hermione dikwijls doelmatig achtte wanneer zij zich met haar oudste broer onderhield en wanneer zij lucht wilde geven aan haar gevoelens. Het was niet een onvervalst gesnuif en niet helemaal een geblaas, maar een soort combinatie. Dit gaf zij nu ten beste. 'Deze mr. Landseer heeft het In Het Nauw Gedreven Hert niet geschilderd. Het.is een schilderij van sir Edwin Landseer die al jaren dood is.'


    'Dat is typisch. Gally zei toch dat deze meneer het had geschilderd.'


    Gally lachte smakelijk.


    'Je hebt de hele zaak weer door elkaar gehaald, Clarence. Ik zei: het In Het Nauw Gedreven Varken. Heel iets anders.' Lord Emsworth liet dit bezinken. Bijna terstond deed zich een vraag aan hem voor.


    'Maar worden varkens ook in het nauw gedreven?’


    ‘Dit speciale varken wel.’


    ‘Wat vreemd.'


    'Helemaal niet vreemd als je bedenkt dat Landseer veel in het buitenland schildert. Vorig jaar was hij in Noord Frankrijk en daar maakte hij een schilderij van een varken dat in het Nauw van Calais wordt gedreven. Ik begrijp niet wat daar zo vreemd aan is. Volgens mij is het trouwens de hoofdzaak dat je een schilder hebt weten te vinden die doorkneed is in varkens en dat je er zeker van kunt zijn dat hij een sprekend portret van de Keizerin zal leveren. Je moest je handen in elkaar knijpen.'


    'O, dat doe ik heus wel,' zei lord Emsworth. 'O ja, bepaald. .Het is echt een opluchting dat de kwestie bij mr. Landseer in goede handen is. Als ik nog aan die andere kladschilder denk... Jandoppie!' riep lord Emsworth eensklaps uit. 'Wel, grote grutten, nu weet ik waarom hij me bekend voorkwam. Hij lijkt sprekend op die andere vent - die lammeling die je me een paar dagen geleden stuurde, die zo'n afgrijselijke karikatuur van de Keizerin maakte en toen zei dat ik kon opvliegen omdat ik op heel bescheiden schaal kritiek uitoefende. Hoe heette hij?'


    'Messmore Breamworthy.' Gally bekeek Bill met vluchtige belangstelling. 'Ja, er is een zékere gelijkenis,' gaf hij toe. 'Heel begrijpelijk, overigens, in aanmerking nemend dat ze halfbroers zijn.’


    ‘Hè?'


    'Nadat Landseers moeder weduwe was geworden, hertrouwde zij met een zekere Breamworthy. Uit die verbintenis ontsproot Messmore. Op zijn gebied een heel behoorlijke schilder, maar ik zou hem nooit aanbevolen hebben als ik geweten had dat Landseer beschikbaar was. Geen vergelijk.’


    ‘Typisch dat ze allebei schilderen.’


    ‘Vind je? Zoiets is vaak een familietrek.’


    ‘Dat is waar,' stemde lord Emsworth toe. 'Er woont hier in de buurt een man die cocker spaniels fokt en zijn broer in Kent fokt sealyhams.'


    Gedurende deze uitwisseling van gedachten had lady Hermione er zwijgend bij gezeten. Het uitbotten van een afgrijselijk vermoeden in haar binnenste deed haar het stilzwijgen bewaren. Langzaam en geleidelijk nam dit vermoeden in kracht toe. Ja, de enige hinderpaal tot een volledig aanvaarden was het gevoel dat er toch stellig handelingen moesten zijn waartoe haar broer Galahad niet in staat was. Zij wist dat hij zo brutaal als de beul was, maar zelfs een beul, zo vond zij, zou het niet aandurven om in Blandings Castle een onbegeerlijke partij binnen te smokkelen tegen wiens avances een kasteelnichtje met man en macht verdedigd werd. Zij keek naar Bill en sloot haar ogen, pogend zich dat onderhoud op het gazon voor de geest te roepen. Kon zij er maar zeker van zijn...


    Te weinig, zo beseft de kroniekschrijver thans, is gezegd over de baard van Fruity Biffen en het is mogelijk dat de camouflagekwaliteiten van dat gewas niet voldoende belicht zijn. De Fruity's van deze wereld beknibbelen niet op het gebied van baarden wanneer het erom gaat schuldeisers met scherpe ogen om de tuin te leiden. De man achter die baard was niet zozeer een man met een baard als wel een paar ogen die uit een ondoordringbare jungle gluurden; en hoe intens zij het ook probeerde, lady Hermione was niet in staat een duidelijker beeld op te roepen. Zij leunde in haar stoel achterover, de wenkbrauwen gefronst. Alles draaide er natuurlijk om of haar broer Galahad wel of niet in staat was ergens een grens te trekken. Zij peinsde hierover na en hoorde niets van de gesprekken om haar heen.


    Nu moet gezegd worden dat zij niet bijzonder veel miste. Lord Emsworth zei dat hij een foutieve verklaring had afgelegd met te zeggen dat de man hier in de buurt cocker spaniels fokte - hij had Ierse setters bedoeld. En aangezien het gewag maken van honden, onverschillig van welk ras, nauwelijks in gebreke kon blijven Gally aan een grappige anekdote te herinneren die de aanwezigen wellicht nog niet kenden, vertelde hij deze.


    Hij wilde juist aan een tweede beginnen toen lord Emsworth, die tekenen van ongedurigheid vertoond had, zei dat hij eens met Pott, zijn varkensknecht moest gaan praten om te vernemen hoe de Keizerin het gedurende zijn afwezigheid gemaakt had.


    Deze woorden brachten Gally's vertelling bruusk tot staan. Het schoot hem te binnen dat hij zich nog met die Pott moest verstaan en hem met een douceurtje de lippen verzegelen. Indien lord Emsworth contact zocht met die man aleer dit geschied was, kon men niet weten welke sensationele onthullingen zijn trillend oor zou vernemen. Gally was bijzonder op zijn broer gesteld en zou hem ongaarne leed berokkenen. Ook hield hij niet van meningsverschillen en wrijving.


    Het lag ongetwijfeld op zijn weg om spoorslags op te stappen en Pott te gaan omkopen. Maar dan zou hij Bill alleen moeten laten. En was het wel verantwoord om Bill ongeassisteerd een situatie het hoofd te laten bieden die zowel moeilijk als netelig was?


    Het was een open vraag en gedurende een ogenblik bleef hij aarzelen. Wat hem tenslotte deed besluiten was lady Hermione's trance-achtig gedrag. Zij scheen zich in een nevel van gepeins gehuld te hebben en zolang dit aanhield, kon er geen gevaar dreigen. En per slot duurde het geen uren om naar een varkenskot te snellen, een varkensknecht de mond met goud toe te stoppen en weer terug te snellen. Hij zou er niet meer dan een kwartier voor nodig hebben. Dus stond hij op met de gemompelde opmerking dat hij iets vergeten had en ging door de tuindeur naar buiten; en lord Emsworth die altijd enige tijd nodig had om zijn handen en voeten bij elkaar te zoeken alvorens ergens heen te scharrelen, volgde hem na enkele ogenblikken. Met een onaangename schok ontwaakte Bill uit een droom over zijn geliefkoosde onderwerp - Prudence - en bemerkte dat hij zich met zijn gastvrouw alleen bevond.


    En volgde een stilte en dat viel niet te verwonderen. Een jongeman met een schuchtere aard die gewend was aan artistieke kornuiten, bevond zich op haar eigen terrein alleen met de afstammelinge van honderd graven. En het viel hem enigszins moeilijk te vergeten dat hij haar bij hun vorige ontmoeting voor de dienstbode had aangezien en haar een bescheiden fooi gegeven had. Terwijl de afstammelinge van honderd graven zelf, die de jongeman toch al als een hinderlijke indringer beschouwde, begon te vermoeden dat hij de onverlaat was die haar enige kind had belaagd en die zijn best deed om tegen de wensen van de familie met haar nichtje te trouwen. In een dergelijke situatie valt het nauwelijks te verwachten dat zich een vlot en geanimeerd gesprek ontspint.


    Haar vrienden hadden dikwijls gezegd dat lady Hermione, die een belezen, ontwikkelde vrouw was met een brede belangstellingssfeer, een moderne salon zou kunnen stichten als zij dat wilde. Het scheen echter dat zij het op dit moment niet wilde, in ieder geval niet met Bill als kern. Zij zaten elkaar nog aan te kijken, aan de ene zijde met schuwheid en aan de andere met steeds toenemende achterdocht, toen hun tête-à-tête verstoord werd. Een schaduw viel over de zonnige opening van de tuindeur en Freddie kwam binnengedarteld.


    'Niks gedaan,' kondigde Freddie aan. 'Ik zag ze innig omstrengeld en ik had niet het hart om ze te storen.' Op dit ogenblik bemerkte hij dat zijn vader en zijn oom niet meer aanwezig waren, maar dat er iemand bijgekomen was in de vorm van een groot individu dat met zijn benen om de poten van een stoel gestrengeld zat. Omdat hij uit het schelle zonlicht kwam, meende hij even een onbekende te zien. De gedachte kwam bij hem op dat hij in deze man misschien belangstelling kon wekken voor een goed hondekaakje. Maar toen zijn ogen aan het minder schelle licht gewend raakten, gingen ze in onuitsprekelijke verbazing wijd open en zoals in ogenblikken van heftige beroering zijn gewoonte was, bleef zijn mond als een brievenbus openhangen. Later stelde hij zijn oom Galahad twee eenvoudige vragen met de verklaring dat hij zijn pleidooi hierop baseerde:


    a) Hoe had hij het wel hier en ginder kunnen weten?


    b) Waarom was hij niet op de hoogte gehouden?


    Wanneer een snuiter wijd en zijd als een paria en een uitgestotene gebrandmerkt is en je ziet hem opeens op zijn gemak in de zitkamer een kopje thee drinken met het kopstuk van de oppositie, dan neem je vanzelfsprekend aan, zo redeneerde Freddie, dat het rode licht op groen versprongen is en dat hij in de schoot der familie is opgenomen. Vooral, zo voegde hij er met ernstig verwijt aan toe, als men je gezegd heeft dat 'je je over Bill geen zorgen hoeft te maken' omdat de spreker je de verzekering gaf dat hij Bills probleem 'onder de knie' had.


    Op deze uitlatingen, zei hij, had hij zijn standpunt gebaseerd. Hàd zijn oom Gally die uitlatingen gebruikt of niet? Had hij daarmee om zo te zeggen niet aangeduid dat de boycot tegen die arme beste Bill was opgeheven en dat zijn toekomst zijn welmenende vrienden geen onrust meer behoefde te baren? Nu dan! Gezien dit alles was het onrechtvaardig en bespottelijk om voor hemzelf de term 'stompzinnige eend' te bezigen en hem te verwijten dat hij uit scholen geklapt en spaken in wielen gestoken had.


    Hetgeen de ramp had veroorzaakt, zo lichtte hij toe, was de merkwaardige geheimzinnigdoenerij, om niet te zeggen stiekemheid van de Hoogwelgeboren Galahad. Een enkel woord om aan te duiden dat hij voornemens was Bill Lister heimelijk het kasteel binnen te smokkelen en er zou geen vuiltje aan de lucht geweest zijn. Bij dergelijke kwesties was samenwerking van het allergrootste belang. Zonder samenwerking en een eerlijke uitwisseling van inlichtingen was er geen rendement te verwachten.


    Aldus sprak Freddie later. Wat hij echter nu zei, was: 'Blister!'


    Het woord klonk als een trompetgeschal door de zitkamer en lady Hermione, in wier hart de naam 'Lister' diep gegraveerd was, sprong in haar stoel op. 'Kijk-kijk-kijk!' zei Freddie stralend. 'Kijk-kijk-kijk-kijk ! Prachtig, prima. Dus u bent tot inzicht gekomen, tante Hermione? Ik dacht wel dat uw voortreffelijke gezonde verstand zou doorbreken. U heeft het zeker met tante Dora besproken of bent u van plan het binnenkort te doen? Nu u zich ten volle aan de zijde van het jonge geluk hebt geschaard zult u met tante Dora geen last hebben. Ze zal als was in uw handen zijn. Voor het geval ze begint te zaniken, kunt u haar uit mijn naam zeggen dat Prue geen betere echtvriend had kunnen kiezen dan die beste, brave Bill Lister. Het puikje van de zalm. Ik ken hem al jaren. En als hij het schilderen aan de kapstok hangt, zoals hij heeft beloofd en in het cafébedrijf gaat, zie ik geen enkele reden aanwezig waarom de financiële toekomst van het jonge paar niet bijzonder gunstig zou zijn. Aan café's is geld te verdienen. Ze zullen natuurlijk een beetje kapitaal nodig hebben, maar daar kan voor gezorgd worden. Ik stel een rondetafelconferentie van de familie voor waarbij die kwestie grondig doorgenomen en van alle zijden bekeken kan worden.' Gedurende deze bezielde toespraak had lady Hermione met trillende handen en flikkerende ogen zitten luisteren. Het was niet bij de spreker opgekomen dat er iets onheilspellends in haar houding lag, maar het zou een meer opmerkzame neef opgevallen zijn dat zij een sterke gelijkenis vertoonde met de zwarte panter vlak voordat deze op zijn prooi toespringt.


    Ze keek hem vragend aan. 'Is dat alles, Freddie?'


    'Hè? Ja, ik geloof wel dat ik het onderwerp van alle zijden belicht heb.'


    'In dat geval zou ik het op prijs stellen,' zei lady Hermione, 'als je Beach wilde verzoeken mr. Landseers koffers te pakken, indien ze al uitgepakt zijn en ze naar het Wapen van Emsworth te zenden. Mr. Landseer vertrekt namelijk onmiddellijk uit het kasteel.'


    -9-


    Wanneer een neef vanaf kindsbeen gewend geweest is de wensen van zijn tantes vlug en voorkomend uit te voeren, dan is zijn automatische reactie op een bevel van een lid van dit peloton de volgende: hij vliegt op hun wenken, ook al is hij intussen een bezadigd getrouwd man geworden met een belangrijke leidende functie in Amerika's grootste firma van hondebrood. Toen zijn tante Hermione hem gelastte Beach te gaan zoeken, richtte Freddie zich niet in zijn volle lengte op om te antwoorden dat zij toch Zeker wel kon bellen als zij contact met haar personeel wilde opnemen. Hij ging prompt op weg.


    Pas toen hij bijna bij de deur van de keuken was, drong het tot hem door dat dit baantje van boodschappenjongen ietwat beneden de waardigheid van een onderdirecteur was en hij bleef staan. En terwijl hij bleef staan, besefte hij dat hij niet hier maar in de zitkamer behoorde te zijn om te pogen lady Hermione's vooroordeel tegen Bill uit de weg te ruimen. Een krachtproef, dat gaf hij toe, maar niet onmogelijk voor een man die de vorige dag majoor R. B. en lady Emily Finch bespeeld had als waren zij een stel strijkinstrumenten.


    Teruggekomen in de zitkamer bemerkte hij dat Bill intussen, denkelijk met gebogen hoofd en door de tuindeur, vertrokken was. Maar het contingent minnenden was gelijk gebleven want Prudence was verschenen en haar uiterlijk bewees slechts al te duidelijk dat de stand van zaken te harer kennis gebracht was. Haar ogen waren donker van verdriet en zij zat op verslagen wijze toast te eten. Lady Hermione troonde nog achter de theepot, zo recht en onbeweeglijk alsof een beeldhouwer haar bereid gevonden had voor zijn 'Beeld Van Een Tante' te poseren. Freddie had de indruk dat zij er in de lange jaren van hun omgang nog nooit zo onverholen had uitgezien als de Tante, de gehele Tante en niets anders dan de Tante, en onwillekeurig slonk zijn zelfvertrouwen een weinig. Zelfs lady Emily Finch, ofschoon zo koppig als een ezel - een dier waarmede zij ook uiterlijk gelijkenis vertoonde - was een gemakkelijker kandidate geweest.


    'Blister weg?' vroeg hij en prepareerde alvast een paar kernachtige zinnetjes om later te plaatsen.


    'Weg,' zei Prudence, verbitterd op de toast kauwend. 'Weg, zonder een kreet te slaken. Eruit geschopt voor ik zelfs een blik op hem kon laten rusten. Potdorie, als er hier een paar mensen waren met harten in plaats van keien, dan zou Blandings Castle erop vooruitgaan.'


    'Goed gesproken, mopsneus,' zei Freddie goedkeurend. 'Ik ben het door en door met je eens. De tent heeft gebrek aan de vitaminen der menslievendheid. Dien ze toe, tante Hermione, dat is mijn raad.'


    Lady Hermione, dit verzoek negerend, vroeg of hij met Beach gesproken had en Freddie zei nee, hij had niet met Beach gesproken en hij zou haar vertellen waarom niet. Hij had namelijk gehoopt dat het gezonde verstand de overhand zou behalen en indien zijn tante hem een paar minuten van haar kostbare tijd wilde afstaan, zou hij graag enkele bewijsgronden aanvoeren welke haar ongetwijfeld zouden nopen de jonge gelieven, die zo wreed gescheiden gehouden werden, in een zachter licht te bezien.


    Lady Hermione die af en toe gaarne gebruik maakte van kernachtige uitdrukkingen zei: 'Kletskoek'. Freddie zei hoofdschuddend dat zij hem bitter tegenviel. En Prudence, die regelmatig en zwaar had zitten zuchten, bracht de namen van Nero en Torquemada in het gesprek, waarbij zij zich afvroeg waarom de mensen altijd zo'n drukte maakten over hun onmenselijkheid terwijl er anderen waren (wier namen zij op verzoek gaarne zou noemen) die hen zes punten konden voorgeven en het nog spelend van ze winnen. Lady Hermione zei: 'Dat is genoeg, Prudence,' en Freddie betwistte dit gezichtspunt.


    'Het is niet genoeg, tante Hermione. Verre van dat. Wij zullen nu een vergadering van afdelingschefs beleggen en de kwestie grondig bespreken. Wat heeft u tegen die arme, beste Bill? Dat is de eerste vraag die ik u zou willen stellen.’


    ‘En dit,' zei lady Hermione, 'is de eerste vraag die ik jou zou willen stellen. Heb jij de hand gehad in die verfoeilijke streek van Galahad?’


    ‘Hè?'


    'Je weet heel goed wat ik bedoel. Die jongeman onder een valse naam hier in huis brengen, dat bedoel ik.’


    ‘O, dat?' zei Freddie. 'Tja, ik zal het u uitleggen. Ik nam niet daadwerkelijk deel aan de krijgslist waarop u doelt, anders zou ik nooit die bok geschoten hebben. Maar als u mij vraagt: "Sta ik met hart en ziel achter Bill?" dan moet het antwoord bevestigend luiden. Het is mijn mening dat een verbintenis tussen hem en die kraakamandel hier in de diepste betekenis van het woord van dat hele beste zou zijn.’


    ‘Goed zo,' zei de kraakamandel vol lof over deze visie.


    'Kletskoek,' zei lady Hermione die er niet ingetrapt was. 'De vent lijkt op een gorilla.’


    ‘Bill lijkt niet op een gorilla!' riep Prudence. 'Toch wel,' zei Freddie die, ofschoon hij haar partij trok, rechtvaardig wilde blijven. 'Wat betreft de bolster, zou die beste Blister regelrecht een dierentuin kunnen binnen stappen en hij zou met gejuich ontvangen worden. Maar dat aspect lijk mij weinig verband te houden met het onderhavige geschilpunt. Voor zover mij bekend is, bevat het wetboek van strafrecht niets dat een man belet op een gorilla te lijken en toch in staat te zijn een goede echtgenoot en vader te worden, als ik er dat bij mag vertellen, Prue. Ik sloeg even een blik in Deel Twee.’


    ‘Mag best,' zei Prudence. 'Ga zo voort.’


    ‘De fout die u begaat, tante Hermione, is dat u zich te zeer door een uiterlijk laat beïnvloeden. U werpt een blik op Bill en zegt tot uzelf: "Grote grutten, ik zou die snijer niet graag op een donkere avond in een stil steegje tegenkomen". Daarbij ziet u over het hoofd dat onder dat afschrikwekkende uiterlijk een van de nobelste harten klopt die er op deze aardbodem bestaan. Niet gezichten geven de doorslag, maar wel innerlijke waarde en in die afdeling is Blister een expert.’


    ‘Freddie?’


    ‘Wat is er?'


    'Wil je je mond houden?'


    'Nee, tante Hermione,' zei de fiere hondebroodverkoper dapper, 'dat wil ik niet. Ik wens van mijn hart geen moordkuil te maken. Blister is, zoals ik u al eerder zei, een bovenstebeste. En ik meen dat ik vermeldde dat hij eigenaar is van een café dat alleen een beetje kapitaal nodig heeft om een goudmijn te worden.'


    Lady Hermione rilde. Haar sympathieën hadden nimmer aan de kant van slijterijen gelegen.


    'Het feit dat deze jongeman als kroegbaas eventueel een goede toekomst heeft,' zei ze, 'schijnt mij geen aanbeveling voor een huwelijk met mijn nichtje. Ik wens geen woord meer over mr. Lister te horen.'


    Deze wens werd niet vervuld. Op het terras klonken voetstappen en Gally trippelde met een voldaan gezicht naar binnen. Hij wist niet precies wat het Europese record was voor een tweehonderd meter-sprint naar een varkenskot, het omkopen van een varkensknecht en de sprint terug, maar hij had wel de indruk dat hij er enkele seconden onder gebleven was. Hij achtte het hoogst onwaarschijnlijk dat zijn protégé in zulk een korte spanne tijds in moeilijkheden geraakt zou kunnen zijn en het eerste opflakkeren van ongerustheid trad op toen hij om zich heen keek en Bills afwezigheid bemerkte.


    'Waar is mr. Landseer?' vroeg hij.


    Lady Hermione zag eruit als een dienstbode die de dienst opzegt aan de vooravond van het grote feest. 'Als je mr. Lister bedoelt, je vriend de kroegbaas, die is vertrokken.'


    Prudence slaakte een diepe zucht. 'Wat!'


    'Ze is erachter gekomen wie hij was,' zei Prudence op holle toon.


    Gally gaapte zijn zuster aan, stomverbaasd over hetgeen hem een schier bovenmenselijk doorzicht scheen. 'Wel verdraaid nog aan toe,' zei hij met ontzag, 'hoe speelde je dat klaar?'


    'Freddie was zo vriendelijk om het mij te vertellen.’


    ‘Stompzinnige eend die je bent!'


    Thans stelde Freddie de twee vragen waarop reeds eerder een toespeling gemaakt is en liet ze volgen door het betoog dat wij reeds in grote trekken weergegeven hebben. Hij had een gemakkelijke voordracht en een rijke woordenschat en aangezien zijn oom tegelijkertijd met even gemakkelijke voordracht en even rijke woordenschat sprak, ontstond er enig tumult en verwarring. Gelijktijdig deed Prudence een duit in het zakje. Zij gaf met haar heldere sopraan te kennen dat zij vast van plan was met haar Bill te trouwen,wat men er ook van dacht en hoe vaak haar hardvochtige familieleden het ook raadzaam mochten achten de arme schat er uit te schoppen. Lady Hermione's positie begon min of meer te gelijken op die van een voorzitter van een stormachtige aandeelhoudersvergadering.


    Zij poogde de orde te herstellen door met een theelepeltje op de tafel te slaan en op dat moment kwam Veronica door de tuindeur naar binnen en bij die aanblik stierf het tumult weg. Mensen die haar kenden, hielden altijd op met redetwisten wanneer Veronica in de buurt was, omdat zij anders zou vragen waarover zij zaten te redetwisten en als zij het uitgelegd hadden, zou ze vragen of ze het nog eens helemaal opnieuw wilden uitleggen. En als de zenuwen niet van staal zijn, kan iets dergelijks wel eens wat hinderlijk zijn. Gally staakte de scheldwoorden waarmee hij Freddie overstelpte. Freddie staakte het zwaaien met zijn handen en het doen van een beroep op de rechtvaardigheidszin van de ander. Prudence herhaalde niet meer dat ze allemaal een raar figuur zouden slaan als ze haar op een ochtend verdronken in het meer zouden vinden. En lady Hermione staakte het gehamer met het lepeltje. Het leek op een onaangekondigde staking in een fabriek van distilleerketels. Veronica had er zelden mooier uitgezien en zelden oliedommer. Aan haar rechterpols droeg zij de beste armband die Shrewsbury zonder voorafgaande kennisgeving te leveren had en haar figuur vertoonde nog andere juwelen. Maar zij liet onmiddellijk uitkomen dat haar dorst naar sieraden nog niet gestild was.


    'O, Fred-die,' zei ze, 'is oom Clarence al teruggekomen?' Freddie streek een matte hand over zijn voorhoofd. Hij had de indruk gehad dat hij juist als overwinnaar uit het strijdperk ging treden toen zijn nicht verschenen was en de onderbreking was weinig welkom.


    'Hè? Ja, papa is terug. Ik denk dat hij bij het varkenskot is.’


    ‘Heeft hij je cadeautje meegebracht?'


    'O, het cadeautje. Het cadeautje? Ja, ik heb het hier. Alsjeblieft, van harte, van harte.'


    'O, dank je wel, Fred-die,' zei Veronica en trok zich in een hoek van de kamer terug om het te bekijken. Zoals wij reeds zeiden, hielden de mensen in de regel met redetwisten op wanneer dit meisje binnenkwam en zij hadden dit ook nu gedaan. Maar zó dringend waren de verschillende punten op de agenda, dat het slechts een ogenblik duurde aleer de discussie opnieuw een aanvang nam. In het begin werd er gefluisterd, maar geleidelijk nam dit in volume toe totdat de fabriek van distilleerketels even later weer op volle toeren werkte.


    Gally zei dat hij altijd een lage dunk had gehad van Fred-die's intellect en dat hij nooit voor meer dan twee cent op hem gewed zou hebben bij een intelligentiewedstrijd tegen een kind van drie jaar met een waterhoofd. Maar dit nieuwste bewijs van zijn intense zwakhoofdigheid was een diepe en schrijnende schok voor hem geweest, want het scheen de grenzen van het mogelijke te overschrijden. Jaren geleden, zo herinnerde hij zich, toen hem de zuigeling Frederick in zijn wiegje getoond werd, had hij de sterke overtuiging gekregen dat de ouders er verstandig aan zouden doen hun verlies te nemen en hem in een emmer water te verdrinken en hij bleef bij deze zienswijze. Veel ellende had aldus vermeden kunnen worden.


    Freddie zei dat hij de indruk kreeg dat er tegenwoordig geen gerechtigheid meer bestond. Als iemand ooit in een val gelopen was door gebrek aan contact tussen de verschillende afdelingen dan was hij diegene. Waarom hadden ze hem niets verteld? Waarom was hij niet op de hoogte gesteld? Een eenvoudige wenk zou voldoende geweest zijn, maar ho maar wenk. Als in de annalen van het nageslacht niet geboekstaafd zou worden dat de hele zaak de schuld van zijn oom was en dat hem zelf geen enkele blaam trof, dan zou hij verbaasd en verwonderd zijn - hij zou er in feite heel vreemd van ophoren.


    Prudence zei dat ze steeds meer begon over te hellen tot de dood door verdrinking. Zij zou natuurlijk de voorkeur geven aan een leven als mrs. Lister, maar als haar die weg werd afgesneden en die arme schat van een Bill er elke keer uitgekegeld werd als hij probeerde een paar woordjes met haar te wisselen, dan zag zij niets bizars in de wens om zich in het meer te verdrinken. Het leek haar de aangewezen gedragslijn. Daarna riep zij een niet oninteressant beeld op van lord Emsworth die op een ochtend voor het ontbijt in het meer dook en met zijn hoofd tegen haar opgezwollen lijk botste. Ze zei dat hij ervan zou staan te kijken en zij had ongetwijfeld gelijk.


    Lady Hermione zei niets, maar hamerde weer met het theelepeltje op de tafel.


    Welke resultaten dit gehamer uiteindelijk teweeggebracht zou hebben, is moeilijk te zeggen. Zonder twijfel zou het ritmische geklop de toon van de discussie beïnvloed hebben en de welvoeglijkheid van het debat enigermate hebben hersteld. Maar voordat deze gevolgen zich merkbaar konden maken, werd de verwarde chaos van elkaar overschreeuwende stemmen doorboord door een plotselinge opmerking van Veronica.


    'IE-IE-IE!' zei Veronica.


    De kroniekschrijver heeft al eerder gelegenheid gehad dit meisje weer te geven terwijl zij 'IE-IE-IE!' zei en men zal zich herinneren hoe snel de uitwerking van dat geluid was. Wat men ook deed als men het hoorde, de algemene neiging was ermee op te houden en te luisteren. Zo was het ook nu. Gally, die bezig was geweest Freddie in diens nadeel te vergelijken met een zwakzinnige vlaggetjesverkoper die hij in Hurst Park had leren kennen in het jaar toen het paard Sandringham de Jubilee Cup won, hield middenin zijn zin op. Freddie die, om aan te tonen wat hij onder een goede samenwerking verstond, begonnen was het uitwisselen van gedachten ten kantore van de N.V. Donaldson te beschrijven, snakte naar adem. Prudence, nog bezig met haar dissertatie over zelfmoord door verdrinking, had zich juist het bekende voorbeeld van Hamlets Ophelia herinnerd en vroeg of men soms dacht dat Ophelia iets kon doen waartoe zij niet bij machte was. Prudence dan, nam een sprongetje van schrik en zweeg. Lady Hermione liet het theelepeltje vallen.


    Allen draaiden zich om en keken in de richting van de stoomfluit en Freddie uitte een doordringende kreet. Veronica, die er uitzag als een beeldschoon jong moedertje bij het wiegje van haar eerste kindje, hield een prachtig en kostbaar briljanten halssnoer omhoog. 'O, Fred-die!' zei ze.


    De kreet die Freddie had geuit, was regelrecht uit een stoer mannenhart gekomen. Het was, zoals wij zeiden, een doordringende kreet en daartoe was voldoende reden aanwezig. Het is altijd onaangenaam wanneer een zoon zijn vader de duidelijkste instructies heeft gegeven, om te bemerken dat hij per slot alles door elkaar gehaald heeft en opnieuw, zoals gedurende de woordenwisseling met zijn oom Galahad, ergerde Freddie zich over de evidente onmogelijkheid om in zijn geboorteland ooit enige samenwerking te vinden. Hij snakte naar de gunstiger omstandigheden in de Verenigde Staten van Noord-Amerika waar je letterlijk op elke straathoek samenwerking aantrof.


    Maar hetgeen hem diep in zijn ziel had getroffen toen hij het snoer in Veronica's handen zag, was de gedachte dat nu nog meer tijd verloren zou gaan voordat het naar Aggie verstuurd kon worden. Aggie had in haar eerste telegram gezegd dat er haast bij was en deze verklaring had zij in het tweede telegram herhaald, evenals in het derde en vierde; en terwijl de dagen verstreken en zij het snoer niet ontving, was er in haar communicaties een onmiskenbaar wrevelige toon geslopen. Niagara Threepwood (geboren Donaldson) was een allerliefste vrouw en ongetwijfeld het licht van zijn leven, maar zij had van haar vader de ietwat ongeduldige aard geërfd die deze heer gedurende vergaderingen op de tafel deed slaan en schreeuwen: 'Vooruit met de geit!' Terwijl hij aan het vijfde telegram dacht dat nu elk ogenblik te verwachten viel, bemerkte Freddie dat hij huiverde. Het zou er eentje op poten zijn. Zelfs het vierde was kernachtig geweest.


    'Wel hier en ginder!' riep hij diep bewogen uit. De reacties van de rest van het gezelschap bij het zien van het glinsterende sieraad waren even onomwonden, ofschoon van andere aard. Gally zei: 'Toe maar!' Prudence die Ophelia even vergat, zei: 'Oe!' Lady Hermione zei: 'Veronica!


    Hoe kom je aan die beeldige ketting?'


    Veronica koerde als een duif in de lente.


    'Het is Freddie's cadeau,' vertelde zij. 'O, Fred-die! Wat scha-attig van je! Ik had nooit gedacht dat je mij zoiets zou geven.'


    Het is voor een ridderlijke man altijd pijnlijk wanneer hij een schone jonkvrouw moet teleurstellen. De gelijkenis van zijn nicht met een jong moedertje dat zich in haar zuigeling verlustigt, was Freddie niet ontgaan en hij besefte dat hetgeen hij nu ging zeggen, teleurstelling en smart zou veroorzaken. Maar hij aarzelde niet. Bij dergelijke gelegenheden dient men eraan te denken dat zachte heelmeesters stinkende wonden maken.


    'Ik heb het je ook niet gegeven,' zei hij ferm. 'Dat dacht je maar. Voor jou heb ik een paar oorbellen.'


    'Oorbellen?'


    'Oorbellen,' zei Freddie die geen achterdeurtje tot een misverstand open wilde laten. 'Ze zullen binnenkort afgeleverd worden. Aanvaard ze met de beste wensen van ondergetekende.'


    Veronica's ogen werden nog groter dan ze al waren. 'Maar ik zou liever die ketting hebben. Echt waar.’


    ‘Best mogelijk,' zei Freddie met leedwezen doch beslist. 'Je bent de enige niet. Maar die ketting is toevallig van Aggie. Het is een lang en ingewikkeld verhaal en het werpt een schel licht op de merkwaardige mentaliteit van papa. In korte trekken: ik verzocht hem de ketting naar Aggie in Parijs te laten sturen en de oorbellen voor jou zelf mee te nemen en hij haalde de boel door elkaar, hoewel hij me in besliste bewoordingen de verzekering gegeven had dat hij het begreep en dat het onmogelijk mis kon gaan. Ik kan wel zeggen - en dat is een officiële verklaring - dat het de laatste keer is dat ik papa ooit iets zal laten opknappen. Als je hem erop uitstuurde om appels te kopen, zou hij met een olifant thuiskomen.'


    Lady Hermione maakte een geluid als het sissen van vet in een vleespan.


    'Op en top Clarence!' zei ze. 'Heus, ik vind vaak dat hij krankzinnig verklaard moest worden.'


    Freddie knikte. Respect voor de ouderdom had hem belet deze gedachte onder woorden te brengen, maar het was wel bij hem opgekomen. Er waren zonder twijfel momenten waarop je het gevoel had dat de meest geschikte kledij voor de ouwe heer een dwangbuis was.


    'Zo'n teleurstelling voor je, liefje,' zei lady Hermione.


    'Sneu,' vond Gally.


    'Echt pech, Vee,' zei Prudence.


    'Mijn diepste meegevoel,' zei Freddie. 'Ik begrijp wat er in je omgaat. Moét afgrijselijk zijn.'


    Slechts langzaam kon ooit iets tot Veronica's bewustzijn doordringen en gedurende enige ogenblikken had zij verbijsterd staan kijken, niet bij machte de stand van zaken te onderkennen. Maar deze golf van medeleven scheen haar denkproces te versnellen.


    'Bedoel je,' vroeg ze, 'dat ik het snoer niet mag houden?' Freddie antwoordde dat het een korte samenvatting van de toestand was.


    'Mag ik het niet op het graafschapsbal dragen?' Bij deze vraag klaarde lady Hermione's gezicht op. Er viel veel te zeggen voor Schillers mening 'des levens onvermengde vreugde, valt aan geen sterveling ten deel'. Haar kind zou het halssnoer niet mogen behouden, maar zij zou er tenminste één avond van kunnen genieten. 'Ja, natuurlijk,' zei ze. 'Dat zou heerlijk zijn liefje.’


    ‘Prima idee,' vond Gally. 'Een compromis waarmee alle partijen zich kunnen verenigen. Draag het op het bal en daarna kan Freddie het versturen.'


    'Het zal je beeldig staan, Vee,' zei Prudence. 'Ik zal het zelf niet zien, want dan heb ik me al verdronken, maar ik weet dat je er geweldig zult uitzien.'


    Opnieuw was Freddie met enige tegenzin genoodzaakt een hardhandig heelmeester te zijn.


    'Helaas onmogelijk,' zei hij met ingehouden medelijden. 'Het spijt me, kind, maar dat idee gaat ook niet op. De fuif waarover je het hebt, is pas over twee weken en Aggie wil het ding meteen hebben. Zij heeft er al vier maal over getelegrafeerd en ik verwacht morgen of overmorgen telegram nummer vijf. En ik kan je wel zeggen dat zij geen malse taal zal bezigen. De verbeeldingskracht schiet te kort bij de gedachte wat zij zou zeggen als ik haar nog twee weken liet wachten.'


    De Hoogwelgeboren Galahad snoof luid. Zelf vrijgezel, was hij niet in staat begrip te tonen voor hetgeen hij de lafhartigheid van zijn neef achtte. Er bestaat dikwijls zulk een onoverbrugbare kloof tussen de zienswijzen van gehuwde en ongehuwde mannen.


    'Ben je bang voor je vrouw?' vroeg hij. 'Ben je een man of een muis? Ze kan je niet opeten!'


    'Maar ze zou het wel degelijk proberen,' zei Freddie. 'Wat u niet schijnt te beseffen, is dat Aggie de dochter van een Amerikaanse miljonair is en als u ooit een Amerikaanse miljonair had gekend -’


    ‘Ik ken er tientallen.'


    'Dan behoorde u te weten dat ze hun dochters dusdanig opvoeden dat zij van de man een zekere gedweeheid verwachten. Toen Aggie een jaar of zes was, kreeg zij het idee in haar kersepit dat haar woord wet was en dat raakt zij nooit meer kwijt. Vanaf dat moment nam zij stilzwijgend aan dat de snuiter die nog eens met haar zou trouwen, naar haar pijpen zou dansen. Er bestaan op de hele wereld weinig of geen lievere schepsels dan die beste Aggie, maar als u mij vraagt: "Is zij af en toe wat aan de heerszuchtige kant?" dan antwoord ik oprecht dat u de spijker op de kop heeft getimmerd. Mijn liefde voor haar gaat alle beschrijving te boven, maar als u mij zou laten kiezen tussen het negéren van haar geringste gebod en een verkeersagent een vuistslag op het kaakbeen toedienen, dan zou ik zonder de minste aarzeling de verkeersagent kiezen. En u schiet er niets mee op mij een halfzachte slaaf te noemen,' zei Freddie tot de Hoogwelgeboren Galahad die dit juist gedaan had. 'Aldus is de positie en ik heb er niets op tegen. Ik wist precies wat me te wachten stond toen ik me tot de echtelijke staat verbond.'


    Er volgde een stilte. Deze werd verbroken door Veronica die een voorstel deed.


    'Je zou Aggie kunnen zeggen dat je mij de ketting geleend hebt.'


    'Dat zou ik kunnen,' gaf Freddie toe, 'en ik zou het ook doen als het mijn wens zou zijn dat de hel zou losbreken. Jullie hebben allemaal blijkbaar nog een belangrijke factor over het hoofd gezien die, ofschoon enigszins delicaat, toch wel vermeld kan worden aangezien wij familie onder elkaar zijn. De een of andere idioot heeft Aggie verteld dat Vee en ik eens verloofd geweest zijn en vanaf dat ogenblik vertrouwt zij Vee voor geen cent.'


    'Bespottelijk!' zei lady Hermione'. 'Een kalverliefdetje.’


    ‘Jaren geleden,' zei Gally.


    'Best mogelijk,' zei Freddie. 'Maar als je er Aggie over hoort, krijg je de indruk dat het gisteren was. Daarom denk ik er niet aan je dat |noer te lenen, Vee en ik verzoek je nu -met leedwezen en vol begrip voor je teleurstelling en zo al meer - me het ding per ommegaande te overhandigen.’


    ‘O, Fred-die!'


    'Het spijt me, maar er is niets aan te doen. Zo is het leven.'


    Veronica stak langzaam haar hand uit. Haar fijnbesneden lippen trilden en haar mooie ogen waren vochtig, maar zij stak haar hand met de ketting uit. Wanneer een man die door de N.V. Donaldson in welsprekendheid gecoached is, die welsprekendheid op volle kracht gebruikt, kan geen enkel meisje nalaten haar hand uit te steken. 'Merci,' zei Freddie.


    Hij had voortijdig gesproken. Het was alsof Veronica Wedge plotseling het graafschapsbal voor zich gezien had en zichzelf op de voorgrond, zo goed als naakt zonder die flonkerende briljanten om haar hals. Haar lippen trilden niet meer en namen een vastberaden trek aan. Het waas van tranen verdween uit haar ogen en werd vervangen door een koppige glans. Zij trok haar hand terug. 'Nee,' zei ze. 'Hè?' stootte Freddie uit.


    Een vreemde zwakte overviel hem. Dit was een situatie die hij niet voorzien had en hij vroeg zich af op welke wijze hij zou kunnen optreden. De beschaafde man kan nu eenmaal niet op meisjes toespringen en hun keel net zo lang dichtknijpen tot ze kettingen loslaten.


    'Nee,' herhaalde Veronica. 'Je hebt me dat snoer als verjaardagscadeau gegeven en ik houd het.’


    ‘Je houdt het? Je bedoelt toch niet dat je er permanent beslag op legt?’


    ‘Ja, dat bedoel ik.’


    ‘Maar het is van Aggie.’


    ‘Zij kan een nieuw kopen.'


    Deze prettige oplossing kon de volledige instemming van lady Hermione wegdragen.


    'Natuurlijk. Wat verstandig van je, liefje. Het verbaast mij dat je er zelf niet aan dacht, Freddie.’


    ‘Lijkt me een patente oplossing,' zei Gally. 'Als je je hersens gebruikt, kun je zulke moeilijkheden altijd wel omzeilen.'


    Freddie's hoofd tolde zoals het niet meer getold had sinds die voorbije avondjes met Tipton Plimsoll gedurende diens pre-Jimpson Murgatroyd-periode. Desondanks deed hij een poging om de aanwezigen uit hun droom te helpen. Het was hem een raadsel dat niemand besefte hoezeer hij in de bonen zat.


    'Maar begrijpen jullie het dan niet? Snappen jullie niet wat ik zopas zei? Aggie zal uit haar vel springen als ze hoort dat ik haar ketting aan Vee gegeven heb - aan Vee notabene! Ze zal zich van me laten scheiden.’


    ‘Onzin.'


    'Dat doet ze vast en zeker. Zo zijn de Amerikaanse vrouwen. De kleinste kleinigheid brengt ze uit hun humeur en hoepla! Vraag het maar aan Tippy. Zijn moeder liet zich van zijn ouwe heer scheiden omdat hij haar om tien uur zeven naar het station bracht om een trein te halen die om zeven uur tien vertrokken was.'


    Er verscheen een lichtje in de ogen van de Hoogwelgeboren Galahad.


    'Dat doet mé denken aan een aardig mopje -' Maar het mopje dat hem te binnen geschoten was, werd bij die gelegenheid niet verteld - hoewel, Gally kennende, geloven wij niet dat de wereld het er op den duur zonder zou moeten stellen. Een scherpe kuch van zijn zuster maakte hem attent op het feit dat Tipton Plimsoll de kamer binnenkwam.


    *


    Het was onmiskenbaar: Tipton sproedelde en zijn manier van doen en uiterlijk logenstraften de veronderstelling van zijn gastvrouw, namelijk dat de lange autorit hem vermoeid gemaakt zou hebben. Zijn brilleglazen glansden en hij scheen te zweven.


    Er bestaat een alom geadverteerd medicijn dat de kopers een wonderbaarlijk gevoel van gemoedsrust, evenwichtigheid en zielevrede belooft en garandeert hen te bevrijden van alle nerveuze prikkelbaarheid, vingergetokkel, tandengeknars en sleutelgerammel. Het was alsof Tipton Plimsoll dit middeltje al wekenlang gebruikt had en ware de dichter Coleridge aanwezig geweest, dan zou hij gefluisterd hebben: 'Kijk, zo'n soort knaap had ik in gedachten toen ik schreef over de man die zich met honingdauw had gevoed en de melk van het paradijs gedronken had.'


    'Ha, die lui!' riep Tipton en het was voor het eerst dat hij in Blandings Castle een dergelijke informele uitdrukking bezigde.


    Maar het: is merkwaardig hoe het Lot, juist als wij het gevoel hebben dat ons niets meer kan gebeuren, ons een mes in de rug steekt. Nauwelijks had Tipton een paar meter voortgezweefd of hij werd bruusk tot staan gebracht door de aanblik van Veronica die het halssnoer zat te strelen en het was alsof hij met een zwaar stuk ijzer op zijn achterhoofd geslagen werd.


    'Wat is dat?' riep hij uit en wankelde. Hij sloeg weliswaar niet de handen voor zijn ogen, maar het was te zien dat het weinig scheelde. 'Van wie heb je dat gekregen?' vroeg hij kortaf.


    Lady Hermione werd zich bewust van een dreigend gevaar. Zij had nog niet vergeten hoe geprononceerd haar rijke aanstaande schoonzoon op de avond van zijn aankomst gereageerd bad bij het zien van Veronica's tikje op Freddie's pols en de blik van plotse achterdocht die hij nu op Freddie had geworpen, maakte haar duidelijk dat hij diens fatale bekoring nog steeds duchtte. Indien hij vernam dat dit kostbare sieraad een geschenk van Freddie was, welk een ramp zou daar dan wel uit kunnen voortvloeien? Het beeld van de hoofdaandeelhouder van Tiptons Bazars die, na achterlating van een verbroken verloving, met grote, nijdige stappen zou wegschrijden, gaf haar een uitgesproken wee gevoel. Zij vroeg zich af hoe zij haar kind de absolute noodzaak voor geheimhouding kon inprenten zonder haar in een hoek te trekken en haar gedurende veertig minuten de kwestie langzaam en overzichtelijk uit te leggen. Terwijl zij dit probleem nog zat te bestuderen, sprak Veronica. 'Ik heb het voor mijn verjaardag van Freddie gekregen,' zei ze. Uit Tiptons mond kwam - beginnende bij de diepste spelonken van zijn ziel - een diep, grommend geluid. Ware lord Emsworth aanwezig geweest, dan zou hij er iets bekends in gehoord hebben. Het geleek merkwaardig veel op het geluid dat de Keizerin soms voortbracht wanneer zij een aardappel probeerde te pakken die buiten haar bereik gerold was. Hij wankelde opnieuw, duidelijker dan de eerste keer. 'Ja, Tippie.'


    Toen wij Tipton Plimsoll de vorige keer zagen, was hij, zoals de lezer zich zal herinneren, geheel in het reine met de adderkwestie. De oprechte blijdschap waarmee Freddie het nieuws van de verloving vernam en de hartelijke wijze waarop hij Tipton de hand schudde, hadden eindelijk de duistere vermoedens die hem zo lang gekweld hadden, ten volle verjaagd. Wij verlieten het tweetal terwijl Tipton de naam van de hondebroodverkoper van zijn adderlijst schrapte en hem als ongevaarlijke neef in ere herstelde. Nu besefte hij dat de gluiperd, toen hij zijn vreugde over de verloving uitsprak, komedie gespeeld had. De handdruk die hij had aangezien voor het gebaar van een vriend, was de handdruk van een serpent geweest en nog wel een serpent dat van plan geweest was om met zijn aangebedene op dezelfde voet voort te gaan zodra hij, Tipton, zich omgedraaid had. Geen wonder dat Tipton wankelde. Wie zou niet gewankeld hebben?


    Juist de lichtzinnige kostbaarheid van het geschenk plaatste de gehele toestand in zulk een schril licht. Als Freddie haar een bescheiden horloge gegeven had of een paar oorbellen zou hij er niets op .aangemerkt hebben. Volkomen in orde, zou hij gezegd hebben. Het cadeautje van een neef voor een nicht. Maar een ketting die een bom duiten gekost moest hebben, dat was uit een ander ei gebroed. Neven tasten niet in hun kapitaal om nichtjes voor hun verjaardagen kostbare briljanten sieraden te geven. In scherpe tegenstelling daarmede doen adders dit wèl.


    'Donders!' mompelde hij en ook deze uitdrukking bezigde hij in dit beschaafde milieu voor de eerste keer. Intussen was Freddie verbleekt. Hetgeen zich in Tiptons hoofd afspeelde, kon hij even duidelijk lezen alsof het de bovenste regel op de leeskaart van een oogarts was en de gedachte dat het monopolie dat de ander uit naam van Tiptons Bazars aan de N.V. Donaldson had toegekend, op niets zou uitdraaien tenzij er langs de gebruikelijke weg onmiddellijk stappen ondernomen zouden worden, verkilde hem tot op het bot.


    'Het is van mijn vrouw!' riep hij.


    Hij zou er beter aan gedaan hebben te zwijgen. De cynische bekentenis bezegelde Tiptons afgrijzen en weerzin. Want ofschoon wij nog verontschuldigende woorden kunnen vinden voor de adder die op eigen kosten een jong meisje het hoofd op hol probeert te brengen, hebben wij niets dan afkeuring voor de adder die zich te dien einde aan de sieraden van zijn echtgenote vergrijpt. 'Ik... ik bedoel -'


    Een welluidende stem viel Freddie's gestamel in de rede. Het was de stem van iemand wiens gladde diplomatie honderden malen twistende jockey's op de renbaan had verzoend en dienst gedaan als olie op de kolkende baren wanneer de gemoederen der elkander beconcurrerende frites-verkopers verhit geraakten. 'Een ogenblikje, Freddie.'


    De Hoogwelgeboren Galahad was in wezen een goedhartige ziel. Hij was een man die het prettig vond om iedereen blij en tevreden te zien. Het was hem niet ontgaan dat zijn zuster Hermione er uitzag als een belangstellende toeschouwster die wacht tot een tijdbom zal ontploffen en het scheen hem toe dat het ogenblik was aangebroken om een ervaren man van de wereld te laten ingrijpen.


    'Beste kerel, Freddie probeert je duidelijk te maken dat het snoer oorspronkelijk van zijn vrouw was. Daar zij er geen prijs meer op stelde, gaf zij het aan hem om er vrijelijk over te beschikken. Waarom zou het enige verbazing wekken dat hij dat snuisterijtje aan Veronica gegeven heeft?' Tipton keek hem aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. 'Noemt u dat een snuisterijtje? Het heeft minstens tienduizend dollar gekost.'.


    'Tienduizend dollar?' De Hoogwelgeboren Galahad lachte lang en smakelijk. 'Maar beste kerel! Je dacht toch niet dat het echt was? Alsof iemand met Freddie's sterk ontwikkelde zin voor de betamelijkheid een snoer van tienduizend dollar aan een meisje zou geven dat zich juist met zijn vriend verloofd heeft! Er zijn dingen die men nu eenmaal niet doet. Mrs. Freddie heeft dat ding op de markt gekocht. Of heb ik je verkeerd begrepen toen je mij dat vertelde, Freddie?’


    ‘Dat klopt, oom Gally.'


    Er vertoonden zich rimpels in Tiptons voorhoofd.


    'Heeft zij het op de markt gekocht?'


    'Precies.'


    'Voor de mop bedoelt u?’


    ‘Juist. De gril van een vrouw.'


    Tipton liet dit nieuwe gezichtspunt bezinken en achtte het aannemelijk. Hij had vrouwelijke landgenoten gekend die wel eens vreemdsoortiger aankopen deden. Doris Jimpson had eens twaalf gekleurde ballonnetjes gekocht en zij hadden ze in dè auto op weg naar huis met hun sigaretten laten springen. Zijn vertrokken gezicht begon op te klaren. Het was daarom zo spijtig dat Veronica juist dit ogenblik koos om een duit in het zakje te doen. Men kon er gewoonlijk op rekenen dat Veronica iets zou zeggen dat beter onuitgesproken kon blijven en dat deed zij ook nu weer. 'Ik ga het óp het graafschapsbal dragen, Tip-pie.' Een ogenblik tevoren had het ernaar uitgezien dat Tipton Plimsoll weer de zorgeloze ziel zou worden die met een jolig 'Ha, die lui!' de kamer binnengekomen was. Zijn blik die op Freddie rustte, had wel geen uitgesproken broederlijke liefde bevat, maar de duistere achterdocht en de weerzin waren er nagenoeg geheel uit verdwenen. Men had kunnen zeggen dat de iezegrim in Tipton Plimsoll bezig was de rolluiken te laten zakken en de zaak te sluiten. Maar bij deze woorden versomberde zijn gelaat opnieuw en een hooghartige glans schoot door zijn brilleglazen. Veronica had zijn trots gekwetst.


    'Zo?' vroeg hij koel. 'Je gaat het op het graafschapsbal dragen? Dacht je dat ik mijn aanstaande vrouw op een bal lorren van de markt zou laten dragen? Om de dooie dood niet. Ik zal alles voor je kopen wat je voor dat bal nodig hebt. Ik!' zei Tipton terwijl hij met zijn linkerhand op zijn borst sloeg en haar met zijn rechter het snoer ontrukte. 'Hé daar!' zei hij.


    Zijn blik die door de kamer dwaalde, was op Prudence blijven rusten. Zij had genoeg gekregen van het roezemoezige gesprek dat haar belette rustig aan donkere meren te kunnen denken en zij had zich naar de deur begeven. 'Ga je weg?' vroeg Tipton. 'Ik ga naar mijn kamer,' zei Prudence. Tipton weerhield haar met een gebiedend gebaar. 'Effies wachten. Je zei gisteren dat je iets voor die liefdadigheidsbazar wilde hebben. Hier, dat is voor jou,' zei Tipton en stak haar het snoer toe. 'Och, ja,' zei Prudence mat. 'Bedankt.' Zij ging de kamer uit en liet een trillende stilte achter.


    *


    De kamer van Prudence bevond zich aan de achterkant van het kasteel, naast die van Tipton Plimsoll. Het balkon bood uitzicht op velden en bosjes en hier stond Prudence enige minuten later en liet haar bedroefde blik over het landschap weiden, trachtend troost te putten uit die vredige aanblik, zoals Tipton Plimsoll bij een gedenkwaardige gelegenheid getracht had troost te putten uit de eendjes in een vijver.


    Maar wanneer de ziel zo gekwetst is als de hare slaat men weinig munt uit het staren naar landschappen. Al spoedig keerde zij met een diepe zucht naar haar kamer terug, een zucht die eensklaps overging in een verschrikte uitroep. Zij had een gestalte in een fauteuil zien zitten.


    'Hallo, kindje,' zei haar oom Gally vriendelijk. 'Ik zag je op het balkon staan, maar ik wilde je niet storen. Je leek me in diep gepeins verzonken. Dacht je dat ik een inbreker was?'


    'Nee, ik dacht dat u Freddie was.'


    'Lijk ik op Freddie?' vroeg Gally gekrenkt.


    'Ik dacht dat het Freddie was die het halssnoer kwam halen.'


    Gally's gezicht nam een ernstige uitdrukking aan terwijl hij zijn monocle in zijn oog kneep en op haar richtte. 'Je mag van geluk spreken dat het Freddie niet was, in aanmerking genomen dat je het ding open en bloot op je toilettafel had laten liggen. Je had alles kunnen verknollen. O, het is nu in orde, hoor. Ik heb het in mijn zak. Besef je niet, kindje, wat het bezit van dat snoer voor je betekent?'


    Prudence maakte een vermoeid gebaar als een martelares die er een beetje genoeg van krijgt om voor de leeuwen geworpen te worden.


    'Het betekent niets voor me. Als ik Bill niet kan krijgen, is er niets meer dat enige betekenis voor mij heeft.' Gally stond op en klopte haar op het hoofd. Het vereiste het opstaan uit de gemakkelijke stoel, maar toch deed hij het. Voor een lievelingsnichtje was hem niets te veel. Tegelijkertijd keek hij haar met onverholen bevreemding aan. Hij had gemeend dat zij pienterder was.


    'Je krijgt Bill,' zei hij. 'Ik ben vast van plan binnenkort je bruiloft bij te wonen. Heb je de stand van zaken nog niet door? Je lijkt Veronica wel.’


    ‘Wat bedoelt u?'


    'Dat halssnoer is de talisman die de poorten van het geluk voor je zal ontsluiten. Klem je er als een klit aan vast en weiger het uit handen te geven, onverschillig welke dreigementen en smeekbeden ook aangewend mogen worden. Dan hoef je alleen nog te piekeren over de plaats waar je je wittebroodsweken gaat doorbrengen. Begrijp je dan niet dat de hele situatie je op een presenteerblaadje wordt aangeboden? Wat zal er gebeuren als je weigert afstand te doen van het snoer? De oppositie zal eieren voor haar geld moeten kiezen en wij zullen voorschrijven wat voor soort eieren.' De Hoogwelgeboren Galahad nam zijn monocle uit zijn oog, blies er op en begon hem met zijn zakdoek op te wrijven. 'Laat ik je vertellen,' zei hij, 'wat er gebeurde nadat jij de zitkamer was uitgegaan. Plimsoll ging met Veronica wandelen en liet ons in vergadering achter. Freddie was de eerste die het woord nam. Hij belichtte met aanzienlijke welsprekendheid hetgeen Aggie hem zou aandoen als zij haar ketting niet zou ontvangen. Zijn toespraak werd tamelijk lauw ontvangen. Je tante Hermione scheen van mening te zijn dat de ramp die hij schetste uitsluitend Freddie's kopzorg was. Mijn tegenwoordigheid van geest had de toestand gered, Plimsoll was gekalmeerd en tevreden en dat was het enige waar zij om maalde. Wat haar betrof was het incident gesloten.'


    'En was het dat dan niet?'


    'Dat zou mogelijk geweest zijn als Freddie het niet opnieuw opengescheurd had. Amerika heeft iets teweeggebracht in die knaap. Hij heeft leren denken en opbouwende ideeën ontwikkelen. Ditmaal hingen de toehoorders aan zijn lippen.’


    ‘Wat zei hij?'


    'Hij dreigde dat hij een boekje zou opendoen tenzij het snoer vanavond nog in zijn bezit zou zijn. Hij zou Plimsoll vertellen wat het in werkelijkheid waard was en eraan toevoegen dat hij het als een verjaardagscadeau aan Veronica gegeven had en dan zou hij de rest aan Plimsoll overlaten. Hij zei dat dit waarschijnlijk het verlies van de een of andere monopolie zou zijn die Plimsoll hem beloofd had, maar dat hij in ieder geval niet de enige zou zijn die de dupe zou worden. Zijn opmerkingen veroorzaakten sensatie. Ik geloof niet dat ik Hermione ooit zo paars heb zien aanlopen. Zij is ervan overtuigd dat Plimsoll de verloving zal verbreken als hij erachter komt dat de ketting echt is. Hij is blijkbaar razend jaloers op Freddie.'


    Prudence's ogen waren groot van bewondering geworden. 'Allemensen!' zei ze. 'Ja, nu begrijp ik wat u bedoelt.’


    ‘Dat dacht ik wel. Hermione's verscheurende smart was pijnlijk om aan te zien en Clarence die op dat ogenblik met je oom Egbert binnenstapte, deed de deur dicht , door te onthullen dat hij Plimsoll verteld had dat Freddie en Veronica vroeger verloofd geweest waren. Hij beweerde dat Egbert hem dit had verzocht. Egbert zegt dat hij hem vroeg het vooral niet te vertellen. Toen ik wegging, waren ze nog bezig dat uit te zoeken.’


    ‘O, oom Gally, wat heerlijk!’


    ‘Ja, het lost de hele zaak op.'


    'Nu moeten ze wel goedvinden dat ik met Bill ga trouwen.’


    ‘Precies. Dat is de prijs die wij eisen. En we blijven erbij.’


    ‘We wijken er niet vanaf.'


    'Geen millimeter. Als ze je lastigvallen, verwijs ze dan naar je zaakwaarnemer. Zeg maar dat ik het snoer heb.’


    ‘Maar dan zullen ze u lastigvallen.'


    'Beste kind, gedurende mijn lange leven ben ik veelvuldig door experts lastiggevallen. En altijd zonder enige uitwerking. Lastigvallerij tel ik zo min als d'ijdle wind die langs mij henen suist.’


    ‘Dat is van Shakespeare, niet?'


    'Het zou me niets verbazen. De meeste goeie zegjes zijn van Shakespeare.'


    Prudence haalde diep adem.


    'Wat bof ik dat iemand als u mijn partij trekt, oom Gally.’


    ‘Och, ik neem het graag voor mijn vrienden op.’


    ‘En wat boft Bill dat u zijn peetoom bent.’


    ‘Dat zei ik indertijd ook. Er bestond echter een zekere stroming die een andere mening huldigde. Kom, ik ga naar mijn kamer om de poet te verstoppen.’


    ‘Erg goed verstoppen, hoor!'


    'Ik zal het ergens opbergen waar niemand het ooit zou zoeken. Daarna ga ik van de koele avondlucht genieten. Heb je zin om een wandelingetje te maken?’


    ‘Ik zou het graag doen, maar ik moet Bill schrijven. Zeg, oom Gally,' zei Prudence want er drong opeens iets tot haar door. 'Die hele kwestie is wel wat sneu voor Freddie, hè?' Ditzelfde was bij de Hoogwelgeboren Galahad opgekomen. 'Wel wat, denk ik. Een weinigje, misschien. Maar ja, waar gehakt wordt vallen spaanders. Niet van Shakespeare,' zei Gally. 'Van mezelf. Tenzij ik het ergens gehoord heb. Trouwens, Freddie's kommer zal van voorbijgaande aard zijn. Hermione zal in het zand moeten bijten. Zit niets anders op. Ik heb haar in duidelijke bewoordingen hierop gewezen en haar verzocht erover na te denken.'


    -10-


    Als Prudence een scherper gehoor had gehad - of liever gezegd: als haar gehoor op dat ogenblik niet door verdriet afgestompt was - zou zij, terwijl zij op het balkon stond, van beneden een geluid gehoord hebben dat als een verstikte kreet tot haar bewustzijn doorgedrongen zou zijn. En als zij nauwkeuriger naar de velden en bosjes had gekeken - dat wil zeggen als haar ogen niet door opwellende tranen omfloerst werden - had zij kunnen bemerken dat dit geluid afkomstig was van Bill Lister die bij het tweede bosje rechts op een boomstronk zat.


    Maar daar zij in gedachten verzonken was, bemerkte zij niets en Bill, die opgesprongen was en op het punt stond om als een seinpaal met zijn armen te gaan zwaaien in de hoop haar aandacht te trekken, zag haar tot zijn ergernis verdwijnen als een godin in een droom. Het enige wat hem restte, was zich de plek in te prenten waar zij zich zo kortstondig vertoond had, en op zoek te gaan naar een ladder. Freddie had zich niet vergist toen hij veronderstelde dat Bill met gebogen hoofd de zitkamer verlaten had. Na een gesprek waarbij lady Hermione voornamelijk aan het woord geweest was, had hij begrepen dat zijn aanwezigheid niet meer op prijs gesteld werd en nadat hij nog even een stoel omgegooid en het bijzettafeltje nogmaals omgetrapt had, was hij de tuin ingewankeld. Het bleek dat hij zich niet ongerust behoefde te maken over zijn bagage, want lady Hermione gaf hem de verzekering dat deze met de grootste spoed naar het Wapen van Emsworth gestuurd zou worden. De gevoelens van een man die voor een vrij langdurig verblijf op een kasteel aankomt en bemerkt dat hij er binnen een half uur uitgezet wordt, zijn vanzelfsprekend chaotisch, maar één ding was Bill wel duidelijk - dat hij over plenty tijd beschikte. Het was nog geen zes uur en de dag scheen zich eindeloos voor hem uit te strekken. Ten einde de tijd te korten begon hij doelloos over het domein rond te dolen waarbij hij instinctief het terrein aan de voorkant van het kasteel vermeed, want daar was de kans lady Hermione nogmaals te ontmoeten, wat al te groot. Tenslotte was hij bij het bosje rechts van Prudence's balkon aangeland. Hier was hij gaan zitten om zijn situatie in ogenschouw te nemen en te beoordelen of er enige kans bestond dat hij Prudence ooit zou weerzien.


    En dermate grillig is het Fortuin dat hij haar binnen enkele minuten weerzag. Goed, zij had zich vertoond en teruggetrokken als iets uit een koekoeksklok, maar hij had haar gezien. En zoals wij reeds zeiden, had hij zich de plek ingeprent en was een ladder gaan zoeken. Dat zijn gedachten zich zo snel op ladders richtten, is niet zo bevreemdend. Romeo zou hetzelfde gedaan hebben en, als de mening van de Hoogwelgeboren Galahad klopte, zou de oom Chet van Tipton Plimsoll het eveneens gedaan hebben. Oom Chet was, gelijk Romeo, een man geweest die bij de pinken was en die vlot handelde als er meisjes in de buurt waren en Bill was even vol vuur en onstuimigheid als deze beide heren. Wanneer een minnaar het aangebeden wezen op een balkon ziet, is zijn primaire aandrift: klauteren.


    Een der punten die ten voordele van de Engelse buitenplaats aangevoerd kan worden, is dat er gewoonlijk, indien gewenst, een ladder te vinden is. Het duurt misschien enige tijd - zoals in dit speciale geval - maar het zoeken blijft zelden vruchteloos. Bill vond zijn ladder tenslotte tegen een boom geleund waar iemand waarschijnlijk enig snoeiwerk verricht had en hier begon zijn krachtige gestalte, die hem in het Barribault Hotel weinig of niet te stade gekomen was - en trouwens evenmin in de zitkamer van Blandings Castle -rente af te werpen. Een ladder, zelfs de middelmaat zoals die welke hij gevonden had, is geen licht vrachtje, maar dat mocht hem niet deren. Hij droeg hem als ware het een veertje. Ja, het scheelde niet veel of hij speelde er kaatsebal mee. Hij zette de ladder stevig tegen de muur en begon te klimmen. Liefde verleende hem vleugelen. Hoe kolossaal hij ook was, hij vloog als een vedergewicht de ladder op. Hij bereikte het balkon. Hij repte zich de kamer in. En kolonel Egbert Wedge, die aan het einde van de algemene vergadering tot de overtuiging gekomen was dat alleen een stevige wandeling een gemoedsrust kon herstellen die ernstig geschokt was door zijn woordenwisseling met lord Emsworth, kwam om de hoek van het huis en bleef met wijd geopende ogen staan.


    De algemene vergadering en vooral de rol die zijn zwager erin had gespeeld, had kolonel Wedge de indruk gegeven dat hij het maximum had doorstaan van hetgeen redelijkerwijze van een gepensioneerde kolonel van de cavalerie te verwachten was. Indien men hem staande gehouden had terwijl hij de zitkamer uitbeende en gevraagd had: 'Kolonel Wedge, heeft u de kelk des lijdens geledigd?' dan zou hij geantwoord hebben: 'Wel wis en waarachtig. Tot de laatste druppel.' En alsof alles nog niet erg genoeg was, probeerde nu een schooier van een inbreker op klaarlichte dag het kasteel binnen te dringen.


    Deze aanblik was het die zijn bloeddruk omhoog deed schieten op een wijze waarbij E. Jimpson Murgatroyd het hoofd geschud zou hebben. 's Nachts, ja. Dat had hij kunnen begrijpen. Indien dit vroeg in de nacht gebeurd was of zelfs ten tijde van de laatste whisky-soda, had hij de bezigheden van de lammeling nu wel niet goedgekeurd, maar hij zou zichzelf in zekere mate in hem hebben kunnen verplaatsen. Maar vlak na de thee...


    'Tsja!' zei kolonel Wedge en rukte nijdig aan de ladder, die daarop omtuimelde en op het gras viel. De kolonel spoedde zich naar het hoofdkwartier van de generale staf om verslag uit te brengen en versterkingstroepen te laten aanrukken.


    *


    Na het vertrek van haar oom Galahad was Prudence niet lang in haar kamer gebleven. Een verliefd meisje dat vervuld is van berouw omdat zij de man van haar hart heeft gekwetst en dat dit hart op papier uitstort, schrijft bijna even vlug als lord Emsworth die op het Paddington Station telegrammen verzendt terwijl de trein op de achtergrond staat te stomen. Zij had de brief afgemaakt en geadresseerd aan mr. W. Lister, het Wapen van Emsworth, lang voordat Bill zijn ladder gevonden had.


    Het lag in haar bedoeling om contact op te nemen met een van de dienstmeisjes en haar te verzoeken om tegen een vergoeding de brief na het avondeten persoonlijk te gaan overhandigen. En zij ging nu op weg om dat te doen. En aldus zag Bill toen hij met kloppend hart van het balkon de kamer betrad dat er niemand aanwezig was en een ogenblik was hij ontmoedigd.


    Maar weldra bemerkte hij dat Prudence er weliswaar niet was, maar dat hij een surrogaat gevonden had. De brief lag op de toilettafel omdat de schrijfster het verstandiger geacht had hem daar te laten liggen terwijl zij met het dienstmeisje ging onderhandelen. In de huidige onbestemde toestand van Blandings Castle zou het meenemen van de brief gelijk staan met het meevoeren van depêches door de vijandelijke linies.


    Met trillende vingers opende Bill de envelop. In het verloop van hun idylle had hij zevenenveertig brieven van Prudence ontvangen, maar ofschoon het zien van haar handschrift hem altijd diep had bewogen, had het nimmer zulk een overweldigende indruk op hem gemaakt als nu. Zóveel hing van dit schrijven af. De andere zesenveertig Waren louter variaties op het thema 'Ik houd van je' geweest, maar in deze brief - de kamer draaide om hem heen terwijl de gedachte als een gloeiende pijl door hem heen schoot - zou zij hem wel eens de bons kunnen geven. Het was haar antwoord op zijn goedgestelde brief waarin hij op een verzoening aandrong en welk al schampere afwijzingen zouden er wel in vervat kunnen zijn?


    Door de nevel die voor zijn ogen schemerde, las hij de woorden


    Mijn eigen liefste, schattige Bill


    en hij voelde zich zoals hij zich wel eens op een rugbyveld had gevoeld wanneer een aantal grote, weldoorvoede leden van het tegenovergestelde team . zich verheven hadden van zijn maag waarop ze beland waren. Men kon veilig aannemen dat een meisje dat van plan was schamper af te wijzen en de bons toe te dienen, nauwelijks een dergelijke inleiding gekozen zou hebben.


    'Hèèèè!' hijgde Bill opgelucht en begon op zijn gemak te lezen.


    Het was een verrukkelijke brief. Ja, hij zou zelfs willen beweren dat hij onovertrefbaar was. Het hoofdthema was dat zij hem als weleer liefhad - in feite, meer dan weleer. Dat deed zij in de eerste alinea duidelijk uitkomen en nog duidelijker in de volgende velletjes. Zij stak hem zelfs dermate in de hoogte dat iemand zoals lady Hermione bij het lezen van deze lofrede verondersteld zou hebben dat er een vergissing in het spel was en dat Prudence een aantal andere knapen bedoelde. Zelfs Bill, die toch zesenveertig maal iets dergelijks gelezen had, vond het moeilijk te beseffen dat hijzelf dit bovenmenselijke wezen was wiens deugden zulk een geestdrift in haar teweegbrachten.


    Op de vierde bladzijde veranderde de toon van de brief. Waar het voorgaande louter en alleen een ontboezeming van aanbidding geweest was, werd het nu meer een beknopt bericht van het front. Want hier begon de schrijfster de sage van het halssnoer te schetsen. En terwijl hij las, sprong zijn hart op. Zó duidelijk had zij de bijzonderheden uiteengezet dat hij in staat was het scenario stap voor stap naar de triomfantelijke ontknoping te volgen en hij besefte dat het gebeurde iets was dat Freddie in de diepste betekenis van het woord van dat hele beste genoemd zou hebben. De nederlaag was een overwinning geworden.


    Wèl kwam de gedachte bij hem op, zoals ook bij Prudence, dat het allemaal misschien een beetje sneu voor Freddie was, die zonder er zelf schuld aan te dragen een soort speelbal van het Lot geworden was; maar weldra troostte hij zich met de bespiegeling die ook de Hoogwelgeboren Galahad in staat gesteld had er de moed in te houden, namelijk dat het hakken van hout onverbrekelijk verbonden is met het vallen van spaanders en dat de kommer van zijn vriend in ieder geval van voorbijgaande aard zou zijn. 'Hermione,' had Gally gezegd, 'zal zich gewonnen moeten geven,' en dit was de bemoedigende slotsom die ook Bill bereikte. Het zou op dat ogenblik moeilijk geweest zijn om zijn geluksgevoel te vergroten.


    Maar nu gebeurde er iets dat het beslist deed verminderen. In de gang klonk plotseling het geluid van stemmen: hij sprong op en bleef als verstijfd staan luisteren. Zijn schrik was niet overdreven. Een van de stemmen was die van lady Hermione Wedge en zodanig waren zijn relaties met haar geweest, dat haar geringste woord voldoende was om hem te doen beven. 'Weet je het zeker?' vroeg zij.


    De stem die antwoordde was Bill onbekend, want Hij had nog niet het voorrecht genoten kennis te maken met kolonel Wedge.


    'Heel zeker, meiske. Vergissing is uitgesloten. Hij zette een kanjer van een ladder tegen de muur en vlak voor mijn ogen klauterde hij als een lantaarnopsteker naar boven. Ik kan je de ladder laten zien. Kom maar mee.' Er volgde een stilte, een pauze waarin de onzichtbare sprekers blijkbaar uit een van de gangramen keken. Daarna sprak lady Hermione opnieuw. 'Allermerkwaardigst,' zei ze. 'Ja, ik zie de ladder.'


    'Hij klom als een klimaap naar een balkon,' zei kolonel Wedge, sprekend zoals een lid van de familie Capulet over Romeo.


    'En hij kan niet omlaag geklommen zijn.’


    ‘Precies. En als hij langs de trap naar beneden gegaan was, zouden wij hem tegengekomen zijn. Dus komen wij tot de onwederlegbare conclusie dat de schoelje zich in een van die kamers schuilhoudt en ik zal ze één voor één gaan onderzoeken.’


    ‘O nee, Egbert!'


    'Hè? Waarom niet? Ik heb mijn dienstrevolver.'


    'Nee, nee. Het is te gevaarlijk. Wacht liever tot Charles en Thomas komen. Ze kunnen elk ogenblik hier zijn.’


    ‘Zoals je wilt. Er is per slot geen haast bij. De schobbejak kan er niet vandoor. Wij kunnen op ons gemak te werk gaan.'


    In iedere moeilijke situatie, wanneer de geest op de pijnbank geplaatst is en uit elke richting gevaar schijnt te dreigen, wordt de hoofdfiguur uiteindelijk beslopen door de overtuiging dat de grond te heet onder zijn voeten wordt. In het nauw gedreven herten kennen dit gevoel. Ook Roodhuiden op de brandstapel. Bill werd er nu door beslopen. Wie Charles en Thomas wel mochten zijn, wist hij niet. Het waren de beide assistenten van Beach, de butler. De lezer zal zich herinneren dat wij hen al eerder gezien hebben, zwoegend onder het gewicht van room en poedersuiker. Zij zaten zich nu van deze inspanning te herstellen in de bediendeneetkamer en zonder enige geestdrift te luisteren naar de bijzonderheden van de opdracht die Beach hen uiteenzette. Hun vertraagde aankomst op de eerste verdieping van het kasteel was te wijten aan de lauwe ontvangst die het voorstel van Beach ten deel viel. Zij waren de mening toegedaan dat het niet op hun weg lag inbrekers te gaan overmeesteren terwijl zij juist zaten thee te drinken.


    Bill was dus onbekend met hun namen, maar wie zij ook mochten zijn en hoe lang het ook zou duren aleer zij het front zouden bereiken, het leek hem vrij aannemelijk dat zij te zijner tijd verwacht konden worden en hij had niet het geringste verlangen om te wachten op die kennismaking. Niet dat een man met zijn spieren en moed terugdeinsde voor een handgemeen met honderd Charles'en en Thomas'en, evenmin als hij verbleekte bij de mogelijkheid van duizend kolonels met dienstrevolvers. Hetgeen hem tot de terugtocht noopte, was de gedachte aan een weerzien met lady Hermione. Het prikkelde hem tot daden alsof hij op een cactus was gaan zitten.


    Nadat hij het besluit gevat had te vertrekken, deed hij eerst de deur op slot ten einde zichzelf enig respijt te verschaffen wanneer het grote offensief zou beginnen. Daarna haastte hij zich naar het balkon.


    Het was de mening van kolonel Wedge geweest dat er geen haast bij was omdat de schobbejak er niet vandoor kon gaan en Bill zou de eerste geweest zijn om toe te geven dat de afwezigheid van de ladder zijn verbindingslinie een zware slag had toegebracht. Maar dat hij letterlijk omsingeld was -dat zou hij betwist hebben. De kolonel had geen rekening gehouden met het feit hoezeer het vooruitzicht op een ontmoeting met zijn vrouw de geestkracht van de schobbejak zou aanwakkeren. De hersenen van een schobbejak die een treffen met een vrouw van lady Hermione's soort te wachten staat, werken bliksemsnel en in een ommezien zei Bill tot zichzelf dat aan de muren van huizen gewoonlijk regenpijpen zijn aangebracht waarlangs een stoutmoedig man omlaag kan glijden.


    Een ogenblik later had hij er inderdaad een gezien. En terwijl zijn blik er op bleef rusten, zonk hem de moed in de schoenen. De regenpijp was een meter of vier van hem verwijderd.


    Voor een lid van een vlooientheater zou een zijwaartse sprong van vier meter natuurlijk kinderspel geweest zijn. In Bills plaats zou zulk een vlo «en buiging voor het publiek gemaakt hebben met een glimlach naar een paar kennissen op de eerste rij; hij zou zijn voelhorens gladgestreken hebben en met een nonchalant 'Hoepla!' de sprong genomen hebben. Bill nam die mogelijkheid niet eens in overweging. Hij leed niet aan zelfoverschatting. Hij mocht dan al beantwoorden aan Prudence's loftuitingen, maar een vlo was hij niet.


    Terwijl hij daar zo stond met een onuitgesproken 'Wat nu?' op de lippen, zag hij eensklaps dat er nog hoop was. Langs de muur liep een smalle richel. En aangezien Blandings Castle reeds een groot aantal jaren bestond, was het dik met klimop begroeid. En een man die zich van een balkon naar een regenpijp wil begeven, kan heel wat bereiken met behulp van een richel en enige klimop.


    Hetgeen Bill een wijle met gefronste wenkbrauwen en bijtend op zijn lip bewegingloos deed blijven staan, was een toenemende twijfel of hij die man wel wilde zijn. De klimop zag er stevig uit; de ranken waren dik en knoestig en leken wel degelijk sterk genoeg om hem te dragen, maar je kunt nooit helemaal van klimop op aan. Het maakt een opperbeste indruk, maar wanneer het ogenblik is aangebroken dat de klimop "bij wijze van spreken de behulpzame hand moet bieden, komt het nogal eens voor dat hij je voor schut laat staan. Dat was de gedachte die Bill deed aarzelen. Zoals Freddie, had ook hij dringende behoefte aan samenwerking en hij wilde er heel zeker van zijn dat hij hierop kon rekenen.


    Wanneer die klimop in gebreke zou blijven voor honderd procent service te bieden, was het buiten kijf dat de man die zich op die klimop verlaten had, snel en slecht aan zijn einde zou komen. Hij zou recht omlaag gaan en pas stoppen wanneer hij het gazon bereikt had en het ontging Bill geenszins dat het gazon een harde, onbuigzame aanblik bood. Hij was nog bezig het voor en tegen te overwegen toen zijn gepeins gestoord werd door een vrouwenstem, scherp door de opwinding van de jacht.


    'Deze deur is op slot. Dan is hij in die kamer. Trap de deur in, Charles.'


    Er zijn erger dingen dan levenloos op een gazon te liggen. Bill klauterde over de borstwering van het balkon en zette zijn voet op de richel.


    Gelijktijdig snelde Tipton Plimsoll langs het groepje in de gang en verdween als een haas in zijn slaapkamer.


    *


    Tipton liet zich met een voldaan gekreun op een stoel zakken, als een man die blij is het einde van een reis bereikt te hebben. Zijn ademhaling was een weinig onregelmatig want hij was in volle vaart de trap opgekomen. Een nauwlettend toeschouwer zou bemerkt hebben dat zich onder zijn jas een puilend voorwerp bevond. Het was alsof zijn linkerzijde een grote tumor ontwikkeld had.


    Ongeveer op het tijdstip dat Bill, voldoende ingelicht in zake Charles'en, Thomas'en en dienstrevolvers, de terugtocht naar het balkon aanvaardde en naar regenpijpen spiedde, was Tipton op de parterre uit de kamer van de Hoogwelgeboren Galahad gekomen en wel op de heimelijke wijze van gen hert dat nu wel niet bepaald in 't nauw gedreven is maar zich bewust is van een verlangen om zo weinig mogelijk op te vallen. Hij was de flacon gaan halen die hij onverstandig genoeg uit handen gegeven had, waarbij hij over het hoofd gezien had dat er onherroepelijk een ogenblik zou aanbreken waarop hij de inhoud nodig zou hebben - dringend nodig.


    De aanwezigheid van de flacon onder zijn jasje had hem zo rap langs het groepje in de gang doen snellen. Hij had gezien dat de bijeenkomst werd bijgewoond door kolonel Wedge, lady Hermione, Beach en een koppel huisknechten en op ieder ander moment zou hij ongetwijfeld zijn blijven staan om enkele nieuwsgierige vragen te stellen. Maar met dat uitpuilende voorwerp onder zijn jasje lokte het hem weinig aan zich tot lieden te wenden die op hun beurt vragen konden stellen. Het feit dat deze geassorteerde schare bij de deur naast de zijne stond en er met grote aandacht naar scheen te kijken, vervulde hem niet met nieuwsgierigheid, maar met dankbaarheid. Het betekende dat zij met hun rug naar hem toegewend stonden en dat hij hen dus onbemerkt kon passeren.


    Veilig in zijn schuilplaats haalde hij nu de flacon tevoorschijn en keek er met genegenheid en met blij-glanzende ogen naar. Hij zag er niet meer geagiteerd uit. Als hij al op een hert geleek, dan was het een hert dat bij het vallen van de avond zijn dorst ging lessen. Het puntje van zijn tong kwam tevoorschijn en likte even langs zijn lippen. Gedurende het tijdsverloop dat verstreken was sinds Wij hem de vorige keer zagen, had Tipton Plimsolls stemming een grondige verandering ondergaan. Voorbij was de gemelijkheid waarmee hij Veronica het halssnoer uit de hand had getrokken om het met een verachtelijk gebaar aan Prudence te geven voor de bazar van de dominee. Vijf minuten in de rozentuin met zijn aangebedene hadden een ander mens van hem gemaakt.


    Hij was nu zó doordrenkt van menslievendheid dat dit gevoel zich zelfs tot Freddie uitstrekte. Wederom zag hij Freddie als een man en een broeder en hij verheugde zich dat hij hem dat monopolie voor zijn zotte hondekaakjes gegeven had. Hij besefte dat hij Freddie onbillijk beoordeeld had. Wanneer een neef zijn nichtje een prul van de markt cadeau geeft, wil dat toch niet zeggen dat hij tegen de welvoeglijkheid zondigt en het zou bespottelijk zijn om er aanstoot aan te nemen.


    Maar er waren andere en gewichtiger redenen voor zijn verlangen om de vlag uit te steken dan alleen het besef van de onschuld van iemand die hij tot dusverre tot de ratelslangen en het addergebroed gerekend had. Behalve het bedwelmende gevoel verloofd te zijn met het meest unieke meisje ter wereld, was er- het besef dat hij glimlachend uit het dal der schaduwe des doods getreden was. Zelfs E. Jimpson Murgatroyd zou hem eerlijkheidshalve een gezondheidsattest moeten geven.


    Want wat was geschied? Ten einde zich te vermannen alvorens zijn liefde te verklaren had hij een hartversterking genomen. En wat was het gevolg geweest? Hij had in een slaapkamer een varken gezien. Ja, maar een echt varken, een onvervalst varken, een varken dat eveneens zichtbaar was voor de onbevooroordeelde ogen van Veronica en haar moeder. In zijn plaats zou zelfs E. Jimpson Murgatroyd precies gezien hebben wat hij zag. Geen enkele haarkloverij kon dat ontkennen.


    En nog iets dat grote indruk op E. J. Murgatroyd gemaakt zou hebben, was dat er van het begin tot het einde geen spoor van het gezicht geweest was. Voor het eerst was het op de proef gesteld en was in gebreke gebleven zich te vertonen.


    Tot welke gevolgtrekking moest men dus wel komen? Men moest tot de gevolgtrekking komen dat hij de crisis doorstaan had. De zuivere lucht van Shropshire was heilzaam gebleken; hij was nu genezen en bij machte rustig, zoals te doen gebruikelijk, een dronk op zijn geluk uit te brengen. En hij zette er zich juist toe dit te doen toen hij iets meende te ontwaren. Hij draaide zich om en besefte dat hij de halsstarrigheid en de onverzettelijke overwinningsdrang van het gezicht onderschat had. Waarom het vroeger op de middag niet verschenen was, kon hij niet beoordelen - misschien een andere afspraak elders, maar hij had zich lelijk vergist door aan te nemen dat het zich uit de zaken teruggetrokken had.


    Daar was het, vlak voor de vensterruit, met diezelfde strakke, ingespannen uitdrukking in de ogen. Het was alsof het hem iets probeerde te zeggen.


    *


    Bills blik was zo strak en ingespannen omdat het ontwaren van Tipton hetzelfde voor hem was als een zeil aan de horizon voor een schipbreukeling die op een balk ronddobbert. En wat hij probeerde te zeggen was dat het hem zou verheugen als Tipton zo spoedig mogelijk het raam zou openmaken en hem binnenlaten.


    Er is iets speciaals verbonden aan het schuifelen over richels naar regenpijpen toe. Namelijk: tegen de tijd dat de regenpijp bereikt is en het ogenblik aangebroken om er langs te glijden, heeft het gehele denkbeeld - het glijden langs regenpijpen - de bekoring verloren die het eventueel aan het begin van de onderneming bezeten heeft. Bill, die voor de laatste etappe van zijn tocht stond, gevoelde dezelfde twijfel aangaande de betrouwbaarheid van de regenpijp als tevoren ten opzichte van de klimop.


    Bij het raam gekomen en Tipton ziende, nam hij dan ook het spontane besluit zijn gehele plan de campagne te wijzigen. Hij had onmiddellijk de lange, magere knaap herkend die zich zo gereserveerd gedragen had tijdens hun ontmoeting in de rododendrons, maar hij hoopte dat de ander bij deze speciale gelegenheid te bewegen zou zijn ietwat uit de plooi te komen. Hij zag Tipton als een van die lieden die niet graag met vreemden spreken en hun wenkbrauwen optrekken en doorlopen wanneer zij door hen aangeklampt worden; maar als er sprake is van een mensenleven redden, dan mag men redelijkerwijze verwachten dat zelfs de meest gereserveerde lange, magere knapen een weinig de hand lichten.


    Hetgeen hij van Tipton wilde, was niet zo overdreven: hem binnen laten en hem in bescheiden afzondering, bijvoorbeeld onder het bed, laten blijven totdat de koorts van de jacht was uitgewoed in de boezem van de onbekende Charles of Thomas of van de ongeïdentificeerde figuur met de dienstrevolver en van lady Hermione. Het lag niet in zijn bedoeling om met Tipton te praten of hem op enigerlei wijze te vervelen en hij was ten volle bereid hem te garanderen dat hij geen misbruik zou maken van deze noodgedwongen kennismaking. Indien Tipton dit wenste, had hij er in het geheel niets op tegen dat hij hem bij een volgende ontmoeting volkomen zou negéren, mits hij hem nu maar de helpende hand zou toesteken.


    Het was een moeilijk voorstel om door een gesloten raam kenbaar te maken en hij opende de onderhandeling door zijn lippen tegen de ruit te drukken en te zeggen: 'Hé!'


    Hij had geen gebrekkiger inleiding kunnen kiezen. Aangezien Tipton er zo sterk door herinnerd werd aan de omstandigheden van hun vorige ontmoeting, bezegelde die ene lettergreep zijn neerslachtigheid. Bill kon dit natuurlijk niet weten, maar het was juist zijn 'Hé!' dat de vorige maal een veel sterkere indruk op de man met de flacon gemaakt had dan louter en alleen het zien van zijn gezicht. Tipton was min of meer de mening toegedaan dat iemand die het niet te nauw neemt, zich spookgezichten kon laten welgevallen zolang ze het zwijgen bewaarden. Als het geluid ingeschakeld werd, gingen ze te ver.


    Hij wierp Bill een lange, verwijtende blik toe, en ging zichtbaar gepikeerd de kamer uit.


    Bill zelf had het gevoel alsof hij tot een belegerd garnizoen behoorde en de te hulp schietende Amerikaanse mariniers eenvoudig rechtsomkeert maakten en weer verdwenen. Enkele ogenblikken bleef hij op dezelfde plek staan, zijn neus tegen de ruit gedrukt; toen greep hij weinig geestdriftig de regenpijp en begon zich te laten zakken. Hij werd bestormd door een verbitterd gevoel tegen lange, magere knapen. 'Wacht u voor lieden die niet meer vet hebben dan een hoen voor 't voorhoofd,' dacht Bill terwijl hij omzichtig zijn afdaling inzette.


    De regenpijp was voortreffelijk. Indien hij, zoals sommige regenpijpen, een tot flauwe grapjes geneigd gemoed zou hebben, had hij best los kunnen raken en Bill als een vallende ster omlaag doen tuimelen, maar hij bleef onwrikbaar als een rots. Zelfs geen gewiebel. En Bills hart, dat in zijn keel geklopt had, keerde geleidelijk tot zijn basis terug. Een zeker gevoel van triomf doorstroomde hem. Hij mocht dan Prudence misgelopen zijn, maar hij was lady Hermione Wedge te slim afgeweest, zowel als de man met de dienstrevolver, de onbekende Thomas en de geheimzinnige Charles. Hun vernuft had de strijd met hem aangebonden en hij had hen hoog en droog op de kast gezet. Dit triomfantelijke gevoel bereikte zijn hoogtepunt toen zijn voeten de begane grond raakten. Maar het hoogtepunt bleef niet lang stationair. Het zakte bijna onmiddellijk en Bills hart vloog terug naar zijn keel. Een doordringende varkensgeur drong tot zijn neus door en achter hem sprak een iele, piepende stem. 'Wa oe he?' zei de stem.


    *


    De spreker was een heel klein mannetje met een pilo broek aan, uiterst slecht riekend en hoogbejaard. Hij had òf een muffe honderdjarige kunnen zijn òf een tachtigjarige die door zorgen vroegtijdig verouderd was. Het was Edwin Pott, de varkensknecht van lord Emsworth en hij zei: 'Wa oe he?' terwijl hij: 'Wat doe je?' bedoelde omdat hij geen gehemelte bezat. Dit kan men hem niet euvel duiden. Zoals Gally tot lady Hermione gezegd had: wij kunnen niet allemaal een gehemelte hebben.


    Het kan wellicht een open vraag genoemd worden, maar het is waarschijnlijk beter, wanneer je ontdekt wordt terwijl je langs regenpijpen van andermans huizen afdaalt, dat je op heterdaad betrapt wordt door lieden mèt een gehemelte en niet door eentje die dit praktische onderdeel mist. In het eerste geval is een zekere uitwisseling van gedachten mogelijk, in het tweede niet. Toen Edwin Pott zei: 'Wa oe he?' kon Bill zijn gedachtengang niet volgen. Bijgevolg gaf hij geen antwoord en de ander, blijkbaar beseffend dat hij de conversatie geheel voor zijn rekening moest nemen, zei: 'Be ze luvveve epat.' Ook deze mededeling liet Bill onbeantwoord. Hij zou in ieder geval afkerig van een babbeltje geweest zijn. Hetgeen hij wèl wilde, was zich zo snel mogelijk verwijderen en te dien einde begon hij zich om de ander heen te bewegen als een kruiser die een kleine boei rondt.


    Zijn manoeuvre werd gestuit. Toen Edwin Pott zei: 'Be ze luweve epat,' had hij bedoeld: 'Bij je lurreve gepakt,' en hij voegde thans de daad bij het woord door Bills jasje in zijn seniele hand te grijpen. Bill probeerde zich te bevrijden, maar de hand hield stevig vast.


    Het was een situatie waartegen Bill zich werkelijk niet opgewassen voelde. Wij hebben hem al eens beschreven als een jongeman wiens naam zeer zeker in aanmerking moest komen indien er iemand gezocht werd om een dolle stier te bedwingen en in dat geval zou hij geweten hebben wat hem te doen stond. Evenmin zou hij met de handen in het haar gezeten hebben als Edwin Pott een krachtige bandiet geweest ware. Met dergelijke tegenstanders zou hij zijn beste beentje voorzetten.


    Maar dit was een ander geval. Hier werd hij geconfronteerd met een zielig menselijk wrak met één voet in het graf en de andere op de rand, een broos, nietig mannetje wiens witte haren - de enkele die nog op zijn eivormige hoofd restten -ridderlijkheid en respect afdwongen. Hij zou Edwin Pott een goed staaldrankje kunnen aanbevelen. Hem overhoop slaan kon hij niet.


    Nogmaals probeerde hij ridderlijk en respectvol de hand los te maken. Tevergeefs. 'Volharding is de dochter der kracht,' scheen Edwin Pott te denken. De situatie had het punt bereikt dat gemeenlijk een impasse genoemd wordt. Bill wilde zich verwijderen, maar was hier niet toe in staat. Edwin Pott valide om hulp roepen, maar kon slechts een iel, hoog geluid voortbrengen, gelijkend op het suizen van gas in een leiding. (Zijn stembanden hadden zich nooit meer geheel hersteld nadat hij bij de vorige algemene verkiezingen de aanwezigen in de gelagkamer van het Wapen van Emsworth had proberen op te wekken tot het uitbrengen van hun stem op de conservatieve partij). Dit stilleven werd nu opgeluisterd door kolonel Wedge met zijn dienstrevolver.


    Met de veronderstelling dat hij kolonel Wedge te slim was afgeweest door zich langs de regenpijp te laten zakken, had Bill zich danig vergist. Met een dergelijke tactiek kan men wellicht kapiteins te slim af zijn of majoors, maar niet kolonels. Het eventuele bestaan van zulk een pijp had zich aan Egbert Wedge voorgedaan op het ogenblik toen Charles zich begon te amuseren met het intrappen van de deur van Prudence's kamer. Amuseren, zeggen wij, want iedere huisknecht vindt het prettig om de bezittingen van zijn werkgever te vernielen. Bij de gedachte aan een regenpijp was kolonel Wedge de trap afgestormd. Een militair weet drommels goed hoe belangrijk het is de terugtocht van de vijand af te snijden.


    Bij het aanschouwen van het tweetal bestond zijn eerste gemoedsbeweging uit leedvermaak, vermengd met een oprechte waardering voor zijn eigen schranderheid en vooruitziende blik; de tweede gemoedsbeweging was een gevoel van opluchting omdat hij zijn dienstrevolver bij zich had. Van dichtbij gezien zag die schoelje van een inbreker er uit als een ontzagwekkende schoelje van een inbreker, precies dat soort schoelje van een inbreker voor wiens ondergang je alle dienstrevolvers nodig hebt die je kunt opdiepen. Kolonel Wedge stond er versteld van dat Edwin Pott zo koelbloedig geweest was om een man tegen man gevecht aan te binden met zulk een zeldzaam weldoorvoed exemplaar van de misdadige klasse en hij besloot terstond dat hijzelf niet zoiets krankjorems zou doen.


    Hij begon op veilige afstand te roepen. 'Handen omhoog, snoeshaan!' Hij was van plan geweest 'schoelje' te zeggen, maar in de opwinding was het woord hem ontschoten. 'Bij ze luweve epat,' zei Edwin Pott zelfvoldaan en kolonel Wedge die een talenknobbel had en zeer terecht begreep dat Pott uitlegde dat hij het was die de booswicht bij zijn 'lur-reve' gepakt had, gaf hem de eer die hem toekwam. 'Knap stukje werk, Pott,' zei hij. 'Goed zo, Pott. Ga even opzij. Ik zal hem wegvoeren naar het kasteel.' Hoewel hij min of meer een dergelijke wending had verwacht, slaakte Bill toch een kreet.


    'Zwijg!' gebood kolonel Wedge met zijn paradestem. 'Rechtsomkeert, mars en probeer geen grapjes uit te halen. Mijn revolver is geladen.'


    Met een gebiedend gebaar beduidde hij Bill voor hem uit te lopen en Bill, met het gevoel dat een uiting van tegenzin door de ander wel eens als een 'grapje' geclassificeerd zou kunnen worden, gehoorzaamde prompt. Kolonel Wedge volgde met zijn revolver in de aanslag en Edwin Pott, in zijn hoedanigheid van kroongetuige, sloot de achterhoede. De optocht bewoog zich de hoek van het huis om en naderde het terras.


    De Hoogwelgeboren Galahad stond op het terras, blijkbaar verdiept in gepeins. Bij hun nadering bemerkte hij Edwin


    Pott uit wiens richting een briesje woei en hij keek op. Bij het zien van Bill, de revolver, de kolonel en de varkensknecht nam zijn gezicht een uitdrukking van verbazing aan. Hij had zich afgevraagd hoe het zijn jonge vriend vergaan zou zijn, maar hij had nimmer kunnen vermoeden dat hem iets dergelijks zou overkomen.


    'Lieve help, Bill,' riep hij uit en drukte de monocle iets vaster in zijn oog. 'Wat moet dat betekenen?' Nu was het de beurt van kolonel Wedge om verbaasd te zijn. Hij had nooit geweten dat inbrekers zich in zulke invloedrijke kringen bewogen. 'Bill, zei je? Ken je die schoelje?'


    'Of ik hem ken? Menigmaal heb ik hem op schoot gehouden.'


    'Onmogelijk,' zei kolonel Wedge en liet zijn blik over Bills kolossale gestalte gaan. 'Er zou geen plaats voor zijn.'


    'Toen hij een baby was,' lichtte Gally toe.


    'O, toen hij een baby was. Bedoel je dat je hem kende toen hij nog klein was?'


    'Intiem.'


    'Wat voor soort baby was hij?’


    ‘Allerliefst.'


    'Nou, dan is hij flink veranderd,' zei kolonel Wedge. 'Hij is diep gezakt. Gaat om zes uur 's middags inbreken.'


    'Bij ze luvveve epat,' zei Edwin Pott.


    'Pott heeft hem bij z'n lurven gepakt,' vertaalde de kolonel.


    'De vent gleed langs de regenpijp omlaag.'


    Bill achtte de tijd gekomen om een woordje mee te spreken.


    'Ik wilde met Prue praten, Gally. Ik zag haar op een balkon staan en toen haalde ik een ladder.'


    'Groot gelijk,' zei Gally goedkeurend. 'Was het een prettig gesprek?'


    'Zij was er niet meer toen ik boven kwam. Maar er lag een brief voor me. Het is dik in orde, Gally. Ze houdt nog van me.'


    'Dat gaf ze mij te verstaan toen ik met haar sprak. Mooi zo.' Kolonel Wedge begon licht in de duisternis te zien. 'Allemachtig! Is dit de knaap waar Hermione mij over vertelde?'


    'Ja, het is de duivelse aanbidder van Prudence.'


    'Nee maar! Ik hield hem voor een inbreker. Het spijt me, hoor.'


    'Geeft niet,' zei Bill.


    'U vond me zeker wel erg bruusk, zopas.’


    ‘Nee, nee,' zei Bill, 'het hindert werkelijk niet.'


    Kolonel Wedge zag zich tegenover een dilemma geplaatst. In zijn hart een romanticus, hadden de onthullingen van zijn vrouw over de verwikkelingen van Prudence hem een heimelijk gevoel van sympathie voor de jongeman van haar keuze gegeven. Het moest drommels onaangenaam voor de knaap geweest zijn, zo vond hij, om te vernemen dat zijn bruid op de ochtend van hun huwelijksdag ontvoerd was en achter slot en grendel gezet. Bepaald niet iets dat hijzelf op prijs gesteld zou hebben. Hij zag ook graag ondernemingslust in de mannelijke leden der jongere generatie en Bills vertrouwen inzake ladders en regenpijpen kon zijn goedkeuring wegdragen.


    Aan de andere kant was hij een toegedaan echtgenoot en hij wist dat zijn vrouw een zeer geprononceerde mening omtrent de knaap had. Niet eenmaal, maar vele keren had zij over hem gesproken in bewoordingen die elk misverstand uitsloten.


    'Zeg, Gally,' zei hij, 'ik stap maar eens op. Ik wil hier liever niet in betrokken worden. Snap je?' De Hoogwelgeboren Galahad begreep wat hij bedoelde en vond het een beleidvolle gedragslijn. 'Ja, je hoeft niet te blijven, Egbert. Ga gerust, En,' hij duidde op Edwin Pott die zich bescheiden op de achtergrond had teruggetrokken totdat zijn diensten als getuige gewenst zouden zijn, 'neem dit riekende monstertje mee. Ik heb Bill iets onder vier ogen te zeggen.' Kolonel Wedge verwijderde zich, gevolgd door Edwin Pott en Gally's gezicht nam een ernstige uitdrukking aan. 'Bill,' begon hij. 'Ik moet je helaas vertellen dat er iets vervelends gebeurd is. O, deksels,' zei hij, ziende dat zij gestoord zouden worden.


    Tipton Plimsoll was op het terras verschenen.


    'Er komt iemand,' zei Gally.


    Bill keek om. En toen hij de lange, magere knaap zag die bij hun laatste ontmoeting zo ernstig te kort geschoten was in gastvrijheid en in feite in de eerste beginselen der menselijkheid, betrok zijn gezicht. In de regel had hij een zachtaardige en gelijkmatige natuur, maar Tiptons gedrag had zijn verontwaardiging opgewekt. Hij wilde het wel eens even met hem bespreken.


    'Hé!' zei hij en deed een stap naar voren. Op Tipton Plimsolls gezicht was plotseling een uitdrukking van verbeten vastberadenheid gekomen. Het was een soort uitdrukking die men op de gezichten van de Lichte Brigade had kunnen zien toen het bevel tot de charge gegeven werd.


    Hij had er niet eerder aan gedacht, maar het kwam nu bij hem op dat er een speciale techniek was die ter zake kundige lieden in de omgang met spoken aanwendden. Zij liepen door hen heen. Hij had wel eens verhalen gelezen waarin dit gedaan werd en altijd met prima resultaten. De spoken, beseffend dat zij in het gedrang raakten, weifelden, verloren de moed en trokken zich uit de strijd terug. Indien er een andere weg naar een vreedzame regeling bestaan had, zou hij die bewandeld hebben, want het was iets dat hem bijzonder weinig aantrok. Maar er scheen niets anders op te zitten. Spoken moet men de tanden laten zien. Met de moed der wanhoop dook hij in elkaar en rende op die manier tegen Bills middenrif aan. 'Oef!' zei Bill. 'Donders!' zei Tipton.


    Het zou moeilijk zijn te zeggen wie van hen beiden het meest verbaasd was, of wie meer blaakte van verontwaardiging. Maar aangezien Bill het te druk had met op adem te komen, was Tipton de eerste die uitdrukking aan zijn gevoelens gaf.


    'Ja, hoe kon ik nou weten dat hij echt was?' vroeg hij aan Gally die hij als een rechtvaardige, onbevooroordeelde scheidsrechter beschouwde die de situatie op objectieve wijze zou kunnen beoordelen. 'Die kerel zit me nu al dagenlang op de hielen, duikt op in bureaus van de burgerlijke stand, op straathoeken en loert naar me uit heesters. En nog geen halve minuut geleden stond hij voor mijn raam gezichten te trekken. Als hij denkt dat ik zoiets neem, dan vergist hij zich lelijk. Er zijn grenzen,' aldus Tiptons samenvatting. Opnieuw zag de Hoogwelgeboren Galahad zich genoodzaakt olie op de kolkende baren te storten. Tiptons onthullingen van de vorige dag hadden hem in staat gesteld iets te begrijpen dat hij anders een verwarrende situatie geacht zou hebben.


    'Je wilt toch niet beweren dat het aldoor Bill was die je zag? Hoe merkwaardig. Dit is mijn petekind, Bill Lister. En Bill, dit is Tipton Plimsoll, een neef van mijn oude vriend Chet Tipton. Wanneer hebben jullie elkaar voor het eerst ontmoet? In het Barribault Hotel, niet?’


    ‘Hij gluurde door de glazen deur toen ik in de bar zat.’


    ‘Ja, hoor eens, ik wilde iets drinken,' zei Bill en ter verontschuldiging: 'Ik zou die ochtend trouwen.’


    ‘Trouwen?' Tipton begon alles te begrijpen en helde ertoe over alles te vergeven. 'Was je daarom bij de burgerlijke stand?'


    'Ja.'


    'Wel allemensen!'


    'De gehele kwestie,' zei Gally, 'is ontvankelijk voor een gerede verklaring. Zijn bruid, mijn nichtje Prudence, werd door de autoriteiten in hechtenis genomen voordat zij op de burgerlijke stand kon verschijnen en zij werd hierheen vervoerd. Bill kwam haar na. Op die manier zagen jullie elkaar weer.'


    Tipton was even tevoren begonnen te glimlachen, maar nu verstrakte hij weer bij de herinnering aan een speciale grief. 'Het was nergens voor nodig dat hij die afzichtelijke baard droeg,' zei hij.


    'Het was juist zeer nodig,' zei Gally. 'Hij mocht niet herkend worden. En als hij voor je raam gezichten stond te trekken, kwam hij waarschijnlijk juist uit de kamer van mijn nichtje die naast de jouwe is. Klopt dat, Bill?’


    ‘Ja. Ik liep over een soort richel en ik zag hem in zijn kamer en ik wilde dat hij me binnen zou laten. Maar hij kéék alleen maar en ging de kamer uit.'


    'En nu heb je natuurlijk begrip voor de beweegredenen. Ik herinner me een goede oude vriend van me, Boko Bagshott - ter ziele, helaas, levercirrose - die dikwijls gezichten voor ramen zag en zodra ze verschenen, zette hij het op een rennen. Als wij billijk zijn, geloof ik werkelijk dat wij het Plimsoll niet kwalijk kunnen nemen.’


    ‘Dat zal wel,' zei Bill, hoewel met weinig overtuiging. 'Men moet altijd proberen zich in de ander te verplaatsen. Je zou onder de gegeven omstandigheden nauwelijks kunnen verwachten dat hij je jubelend zou ontvangen.’


    ‘Dat zal wel,' zei Bill met iets meer overtuiging. Wat Tipton Plimsoll betrof, behoorde de gehele onaangename kwestie tot het verleden. De glimlach keerde terug en werd stralend.


    'Hè,' zei hij, 'het is een pak van mijn hart. Nu begin ik weer te leven. Je weet niet wat ik deze week doorgemaakt heb. Nooit kon ik het kleinste slokje nemen of ik zag een monsterlijk - of ik zag een gezicht voor me opduiken. Ik had het niet lang meer kunnen uithouden. Ofschoon - nu ik ga trouwen ...’


    ‘Ga je trouwen?’


    ‘En of!'


    'Gelukgewenst,' zei Bill. 'Bedankt, ouwe jongen,' zei Tipton.


    'Ik hoop dat je heel, heel gelukkig zult worden, kerel,' zei Bill.


    'Ik ben niet anders van plan,' zei Tipton. 'Dus zoals ik zei, nu ik ga trouwen is al dat geboemel afgelopen en ik denk niet dat ik het ooit nog op een drinken zal zetten, behalve natuurlijk op oudejaarsavond -'


    'Natuurlijk,' zei Bill.


    '-en op mijn verjaardag-'


    'Natuurlijk.'


    ' - en bij zulke speciale gelegenheden,' zei Tipton. 'Maar het is een prettig idee om in staat te zijn een matig slokje te gebruiken. Het geeft je zo'n idioot gevoel om mineraalwater te drinken terwijl de rest met whisky-soda's zit. Ja, wat een geluk dat ik je tegen het lijf ben gelopen.’


    ‘Tegen het lijf gelopen klopt,' zei Bill en wreef over zijn maag.


    'Ha, ha,' lachte Tipton hartelijk. 'Ha, ha,' lachte ook Bill hartelijk.-


    Tipton sloeg Bill op de rug. Bill sloeg Tipton op de rug. De Hoogwelgeboren Galahad keek stralend en met toenemende goedkeuring naar dit allerprettigste toneeltje van verbroedering. Nu vroeg hij Tipton of deze zich gekrenkt zou voelen als hij even een apartje met zijn petekind had om hem iets mede te delen dat alleen voor zijn oren bestemd was. En Tipton zei: 'Gerust, gerust.' Gally zei dat hij niet meer dan een halve minuut nodig had en Tipton zei:, 'Haast je niet, haast je niet.'


    'Bill,' zei Gally terwijl hij hem meetrok en op gedempte, dringende toon sprak, 'we hebben een crisis in je probleem bereikt. Het is bijzonder gunstig dat je zo'n hechte vriendschap met die Plimsoll gesloten hebt.’


    ‘Hij lijkt wel geschikt.'


    'Een opperbeste knaap. In het begin was hij iezegrimmig, maar nu is hij het evenbeeld van zijn oom Chet die de meest zorgeloze ziel was die ooit een restaurant kort en klein sloeg. En zeer rijk.’


    ‘Zo?'


    'Enorm. En ik heb het gevoel dat hij je mag. Ik geloof dat je een uitstekende indruk gemaakt hebt. En alles hangt nu van hem af.’


    ‘Hoe bedoel je?'


    De monocle van de Hoogwelgeboren Galahad kreeg een sombere glans.


    'Toen hij naderbij kwam, vertelde ik je dat er iets vervelends gebeurd was. Zoals je je zult herinneren was het oorspronkelijk Prue's plan om het kapitaal voor de Moerbeiboom van mijn broer Clarence te lenen. En met dat halssnoer in ons bezit zou dat mogelijk geweest zijn, Prue heeft je in haar brief zeker wel over het snoer ingelicht?’


    ‘Ja. Dat idee leek me goud waard.'


    'Het was goud waard. Met dat snoer in handen zouden wij voorwaarden kunnen stellen. Maar ik ben het helaas kwijt.’


    ‘Wat zeg je?'


    'Het is gegapt. Ik ging zopas naar mijn kamer om te zien of het er nog wel was en het was weg.’


    ‘O Moeder!'


    Gally schudde het hoofd.


    'Moeders spelen hierbij geen rol. Het gaat om Prue's tante. Er bestaat een kleine kans dat Hermione het snoer niet heeft, maar als dat wèl het geval is, dan zitten wij ernaast en rest ons nog maar één hoop. Wij moeten proberen het kapitaal van Plimsoll los te krijgen.’


    ‘Dat gaat toch niet. Ik heb hem pas leren kennen.’


    ‘Dat is zo, maar hij heeft blijkbaar sympathie voor je opgevat. Ik heb de indruk dat hij je zó dankbaar is dat je geen spook bent, dat je hem letterlijk alles zou kunnen vragen, zelfs de helft van zijn koninkrijk. In ieder geval is hij degene die we moeten plukken. Kop op en laat de onderhandelingen aan mij over. Verdraaid nog aan toe,' zei Gally met dezelfde fiere geestkracht die Freddie bezield had toen hij met majoor R.B. en lady Emily Finch het onderwerp van Donaldsons Hondehapje ging opnemen. 'Ik heb vroeger de meest dreigende schuldeisers van de been gepraat en de uitsmijters van alle bars in Londen en New York in een debat verslagen. Ik heb ervaring, mijn jongen.'


    *


    'Zeg, Plimsoll,' zei Gally, 'of mag ik je Tipton noemen?’


    ‘Allicht,' zei Tipton. 'Maar dan meteen Tippy. Jij ook,' zei hij edelmoedig. 'Merci, Tippy,' zei Bill.


    'Niet te danken,' zei Tipton. 'Het is me een waar genoegen.' De Hoogwelgeboren Galahad liet zijn monocle als een zonnestraal over hem heen glijden, tevreden dat reeds bij het begin van de onderhandelingen zulk een prettige kameraadschappelijke sfeer heerste.


    'Wat ik je vragen wilde, Tippy,' zei hij. 'Heb je wel eens een gedachte gewijd aan de moderne geest des tijds?’


    ‘Tja,' zei Tipton die voor het eerst vernam dat er iets dergelijks bestond, 'ik ben er eigenlijk nog niet toe gekomen.’


    ‘Als ik zeg "de moderne geest des tijds",' vervolgde Gally, 'dan denk ik daarbij aan de amusementswereld. Het is verbazingwekkend hoe de smaak van het publiek veranderd is sinds ik zo oud was als jij. Tempora mutantur, nos et mutamur in illis.'


    'Spreekt vanzelf,' zei Tipton beleefd, maar met glazige blik. 'De tijden veranderen en wij veranderen met hen,' vertaalde Gally voor alle zekerheid. 'Neem bijvoorbeeld een eenvoudige kwestie zoals een drankje drinken. In mijn jeugd ging men naar een bar op de hoek van de straat.’


    ‘En helemaal geen gek idee,' vond Tipton. 'Juist. Maar zie hoezeer de automobiel alles veranderd heeft. Tegenwoordig viert de openlucht hoogtij. De knaap die dorst heeft, stopt een meisje in zijn auto en hup, de stad uit. In plaats van in een muffe bar in Londen te smoren, gebruiken zij hun verversingen op een koel terras van een buitencafé bij Oxford.’


    ‘Bij Oxford?’


    ‘Bij Oxford.'


    'Waarom juist Oxford?' vroeg Tipton.


    'Omdat,' zei Gally, 'dat de moderne geest des tijds is. Oxford is niet ver en toch ben je buiten het bedompte Londen. Een man die ergens in de buurt van Oxford een café bezit, is een man om te benijden.'


    'Dat zal wel,' zei Tipton.


    'Om een voorbeeld te noemen, een man zoals Bill.'


    'Bill?'


    'Bill.'


    'Deze Bill?'


    'Dezelfde,' zei Gally. 'Hij is eigenaar van een pittoreske herberg niet ver van Oxford en ik heb al zo vaak tegen hem gezegd dat hij een goudmijntje heeft als hij de zaak uitbreidt en moderniseert en er een buitenrestaurant van maakt. Dat ben je zeker wel met mij eens?’


    ‘O, natuurlijk.'


    'Dat dacht ik wel. Als dat café van Bill op de juiste manier wordt verbouwd, zal het een denderende zaak worden.’


    ‘Vast wel.'


    'Het ligt op het mooiste plekje van een van de mooiste graafschappen. De mensen zouden van heinde en verre komen om naar het landschap te kijken. Voeg er een eersteklas wijnkelder aan toe, tennisbanen, een jazzband, prima maaltijden, uitstekend geserveerd - bij goed weer buiten op het terras en als het regent in de fraai gelambrizeerde eetzaal - en het zou iets worden dat de automobilisten als een magneet zou aantrekken.’


    ‘Is de eetzaal fraai gelambrizeerd?'


    'Nog niet. Daar wilde ik het juist over hebben. Om dat café uit te breiden - de Moerbeiboom heet het - is er kapitaal nodig.'


    'Allicht. Zonder kapitaal kun je niet uitbreiden.’


    ‘Ik doe mijn ogen dicht,' zei Gally en voegde de daad bij het woord, 'en ik zie de Moerbeiboom zoals hij zal zijn als de verbouwing klaar is. Wanneer wij de hoofdweg verlaten, rijden wij door een sprookjesachtige tuin met gekleurde lantarens.'


    'En met een fontein in het midden,' hielp Tipton.


    'Natuurlijk. Met een fontein in het midden.'


    'Verlicht door gekleurde schijnwerpers.'


    'Verlicht, zoals je zegt, door gekleurde schijnwerpers. Wat doet het mij genoegen dat je je zo inleeft, Tippy. Ik wist wel dat ik je belangstelling zou wekken.'


    'O ja, dat doe je. Waar waren we gebleven?'


    'We waren bij de fontein aangekomen. Rechts van ons ligt de uitgestrekte tuin met alle denkbare soorten bloemen; links, door de schemerige, geheimzinnige bomen, zien wij iets glinsteren als zilver.'


    'Zien we dat?' vroeg Tipton. 'Hoezo?'


    'Het zwembassin,' zei Gally.


    'Zo, zo, is er een zwembassin?'


    'Dat komt er - als we eenmaal kapitaal hebben.'


    Tipton dacht na.


    'Als ik jullie was, zou ik er kunstmatige golfslag in laten aanbrengen.'


    'Een uitmuntend idee.'


    'Kunstmatige golfslag is meteen heel iets anders.’


    ‘Inderdaad. Schrijf dat even op, Bill: kunstmatige golfslag.’


    ‘Oké, Gally.'


    'Daarna komen wij bij het terras.’


    ‘Waar de maaltijden geserveerd worden?’


    ‘Bij goed weer.'


    'Weet je wat?' zei Tipton die enthousiast begon te worden


    'Verander dat terras in een rozenprieel.'


    'Akkoord.'


    'Met van die dingen die over dingen hangen. Wat zijn dat ook weer voor dingen?’


    ‘Parasols?' opperde Bill.


    'Bill!' zei Gally verwijtend. 'Een parasol kan toch niet naar rozen ruiken. Dat weet je ook wel. Het woord dat Tippy zocht is, geloof ik, pergola's.'


    'Pergola's. Precies. Je moet op het terras met rozen begroeide pergola's hebben en je jazzband stel je verdekt op achter enorme struiken kamperfoelie. Allemensen, het zal piekfijn worden,' zei Tipton en knipte met zijn vingers. 'Hoeveel gaan jullie voor het diner berekenen?’


    ‘Ik had gedacht acht shilling.'


    'Maak er tien van. Het zal niemand opvallen. Moet je goed opletten: neem gemiddeld tweehonderd diners a tien shilling per avond, dan ontvang je meteen al honderd pond. En als je bedenkt dat het de hele zomer doorgaat... En dan de drankjes. Vergeet die niet. Daar zit de grote winst in. Je kunt aan kleine tafeltjes om de fontein heen cocktails serveren.'


    'En naast het zwembad.'


    Tipton was op en neer gaan lopen en bracht zijn gevoelens met brede gebaren tot uitdrukking.


    'Bill,' zei hij, 'Je hebt iets geweldigs in handen.'


    'Dat vind ik ook, Tippy.'


    'Ja, geweldig. De mensen zullen van heinde en verre toestromen. Er zullen speciale agenten nodig zijn om het verkeer te regelen. Vóór je het weet zul je miljonair zijn.’


    ‘Dat heb ik hem ook al gezegd,' zei Gally. 'Die onderneming heeft onbegrensde mogelijkheden.’


    ‘Onbegrensde,' gaf Tipton toe.


    'Er rest alleen nog die kleine kwestie van het kapitaal.’


    ‘O ja, het kapitaal. Natuurlijk.'


    'Als we het kapitaal hebben, kunnen we morgen beginnen.’


    ‘Als je het kapitaal hebt, zit je op satijn.’


    ‘Drieduizend pond zou wel genoeg zijn,' zei Gally. 'Vier lijkt me beter,' vond Bill. 'Of vijf,' zei Gally.


    'Ja, vijf,' zei Tipton. 'Ja, vijf lijkt me de benodigde som.'


    Gally legde een hartelijke hand op Tiptons schouder. 'Zou je werkelijk bereid zijn vijfduizend pond beschikbaar te stellen?' vroeg hij geroerd. Tipton sperde zijn ogen open.


    'Ik? Vijfduizend pond beschikbaar stellen? Ik stel niets beschikbaar,' zei hij met een lachje om het bizarre denkbeeld. 'Niks hoor, ik zou mijn geld wel eens kunnen verliezen. Maar je zult heus wel aan kapitaal komen. En nu moeten jullie me excuseren. Ik heb Vee beloofd dat ik met haar op het meer zou gaan roeien.'


    Hij kuierde weg, een toonbeeld van jeugd en levenslust. Wellicht wist hij dat hij schrijnende harten achterliet, maar het is niet zeer waarschijnlijk. Tipton Plimsoll was een tamelijk egocentrische jongeman.


    Gally keek naar Bill. Bill keek naar Gally. Gedurende een ogenblik spraken zij geen van beiden: hun gedachten waren te machtig voor woorden. Toen maakte Gally een opmerking die hij eens had horen slaken door een teleurgestelde wedder op de renbaan nadat hij gemerkt had dat de bookmaker bij wie hij op het winnende paard had gewed, met de noorderzon vertrokken was. Daarna, iets gekalmeerd, zei Gally:


    'Zo, dat is dat, Bill.’


    ‘Dat is dat, Gally.'


    'Het zijn dingen die nu eenmaal voorkomen. Men moet ze met ijzeren zielskracht aanvaarden. Nu moeten wij onze gedachten weer op Clarence richten. Ik zou er veel voor over hebben om te weten of Hermione dat halssnoer heeft. Zo niet, dan is het misschien mogelijk de gelukkige afloop te bewerkstelligen door op bezielde wijze te bluffen. Aha, daar komt zij.'


    Bill kronkelde zich als een worm aan een vishaak. 'He? Wat? Waar?' Hij wierp een koortsachtige blik op het huis en zag dat het slechte nieuws maar al te waar was. Lady Hermione, vergezeld van lord Emsworth, was juist de tuindeur van de zitkamer uitgekomen. 'Gally, ik ga er vandoor,' zei Bill gejaagd.


    De Hoogwelgeboren Galahad knikte. 'Ja, het is misschien beter dat je mij de onderhandelingen laat voeren. Als ik jou was, zou ik wat met Prue gaan babbelen. Ik zag haar zopas in de richting van de rozentuin gaan. Ik kom er straks ook heen,' zei hij en keerde zich om naar zijn verwanten die nu over het terras in zijn richting kwamen. Zijn gezicht stond streng en vastberaden. Zijn monocle glansde gedecideerd. Hij zag er uit als een vedergewicht bokser die de ring betreedt om het tegen de kampioen op te nemen.


    Terwijl zijn zuster naderde en hij in de gelegenheid was haar gezicht te peilen, werd zijn dappere hart gesterkt door een gevoel van hoop. Het kwam hem voor dat zij er niet uitzag als een vrouw die de oppositie buiten gevecht gesteld heeft door haar klauwen in halssnoeren te slaan. Er viel niet aan te twijfelen: zij keek gedrukt. 'Kop op!' zei Gally tot zijn hart en het hart antwoordde: 'Akkoord.'


    Lady Hermione was inderdaad gedrukt. Het komt gelukkig slechts hoogstzelden voor dat men in een willekeurig gezin van de Engelse hogere kringen twee leden zal vinden die op één en dezelfde middag zwaar lijden. De gemiddelde zielepijn ligt in de regel iets lager. Maar vandaag was het geschied. Wij hebben gezien hoe kolonel Wedge eerlijk bekende dat hij zwaar geleden had en, indien ondervraagd, zou lady Hermione genoodzaakt geweest zijn hetzelfde antwoord te geven. Terwijl zij naar buiten kwam, had haar stemming een zeer laag peil bereikt en zij besefte dat de vooruitzichten op bijzonder losse schroeven rustten. Naar haar beste weten was het halssnoer nog in handen van haar broer Galahad en zijn voorspelling dat zij zich genoodzaakt zou zien in het zand te bijten, klonk nog in haar oren. Hoe meer zij de stand van zaken beschouwde, des te treuriger werd zij ervan overtuigd dat hij gelijk had en een trotse vrouw kan er zich niet op verheugen in het zand te moeten bijten. Maar zij zag niet hoe het te vermijden viel. Luisterende naar Freddie die gedurende de algemene vergadering zijn ultimatum had gesteld, had zij het gevoel dat hij met de stem des noodlots sprak. Indien hij, zoals hij dreigde, Tipton Plimsoll alles zou vertellen, zou het een rampzalig gevolg hebben. De hooghartige en gebiedende wijze waarop Tipton in de zitkamer halssnoeren van de ene hand in de andere deed overgaan, had grote indruk op haar gemaakt. Daar, zo vond zij, stond een man die niet met zich zou laten gekken. Wanneer hij erachter zou komen dat hij bij de neus genomen was, zou hij de verloving uitmaken. En bij de gedachte dat haar kind zulk een levenskameraad zou verliezen, verstijfde haar hart.


    Dergelijke bespiegelingen hadden haar vroegere ijzeren wil ietwat verzwakt. Zij begon te menen dat er in het leven belangrijker zaken waren dan het bedwingen van Prudence's wens om met iemand uit de onderwereld te huwen. Zij vond nog steeds dat Bill tot het schuim der mensheid behoorde, maar zij werd beslopen door het gevoel dat degene die zich er druk over moest maken niet zijzelf was doch haar zuster Dora, de moeder van Prudence.


    Om kort te gaan: zij was alleen nog maar een schaduw van haar vroegere ik. Zij was een defaitiste geworden. Gally was iemand die een voorstander was van het nemen van wind uit zeilen. Hij verspilde geen tijd aan een inleiding. 'Wel?' vroeg hij.


    Lady Hermione sidderde maar zweeg.


    'Ben je tot een besluit gekomen?' vroeg Gally.


    Lady Hermione's stem had bijna een smekende klank toen zij hem voor rede vatbaar probeerde te maken.


    'Maar Galahad, je zou toch niet willen dat je nichtje met een straatarme schilder ging trouwen?'


    'Hij is geen straatarme schilder. Hij is eigenaar van een etablissement dat het beste restaurant van Engeland zal zijn zodra Clarence het kapitaal voor de verbouwing en modernisering gefourneerd heeft.'


    'Hm?' zei lord Emsworth die er niet met zijn gedachten bij was.


    'Hoor eens, Clarence,' zei Gally. 'Wil je een hoop geld verdienen?'


    'Ik heb al een hoop geld,' zei lord Emsworth. 'Nog wat meer kan geen kwaad.’


    ‘Daar zit iets in.'


    'Stel je het volgende voor, Clarence,' zei Gally, 'een lieflijk landschap en in dat landschap een glimlachend restaurant. De tuin,' ging hij haastig voort, want hij zag dat zijn broer op het punt stond te vragen waarom het restaurant glimlachte, 'is bezaaid - dicht bezaaid - met groepjes die cocktails a een paar shilling naar binnen slaan. Het terras is afgestampt met lieden die onder rozenpergola's hun diner a tien shilling nuttigen. Er zijn lantarens en een fontein, verlicht door gekleurde schijnwerpers. Er is een zwembad - let wel, Clarence - met kunstmatige golfslag. Om kort te gaan: het is de meest gezochte tent van het hele land en de omzet is fantastisch.'


    Lord Emsworth zei dat het aantrekkelijk klonk en Gally zei dat hij het mot juste gevonden had. 'Een goudmijn,' zei hij. 'En de helft van de aandelen, Clarence, kun je voor vijfduizend pond de jouwe noemen.’


    ‘Vijfduizend pond?'


    'Daar sta je van te kijken, hè? Een schijntje. En het is niet nodig,' zei Gally, ziende dat de ander probeerde na te denken, 'om het geld dadelijk neer te tellen. Het enige dat ik van je vraag is een brief voor mijn peetzoon, Bill Lister, waarin je belooft te zijner tijd over de brug te komen.' Lord Emsworth was met zijn lorgnet gaan spelen - een slecht teken, vond Gally. Hij had bankdirecteuren dikwijls met hun lorgnetten zien spelen wanneer hij over een voorschot op zijn rekening-courant ging spreken. 'Tja, ik weet het zo net niet, Gally.’


    ‘Kom, kom, Clarence.’


    ‘Vijfduizend pond is een hoop geld.'


    'Een spiering om een kabeljauw te vangen. Na afloop van het eerste jaar zul je het terugkrijgen. Zei ik al dat er een eerste klas jazzband achter kamperfoeliestruiken zal spelen?' Lord Emsworth schudde het hoofd. 'Het spijt me, Galahad -'


    Gally's gezicht verstrakte.


    'Zoals je wilt,' zei hij. 'Let dan goed op het alternatief. Ik geef dat halssnoer niet uit handen en wat zal het gevolg zijn? Troosteloze ellende. Plimsoll maakt zijn verloving met Veronica uit. Aggie laat zich van Freddie scheiden.'


    'Hè?'


    'En dan zal die arme Freddie de droevige rest van zijn dagen wel op Blandings Castle komen slijten.’


    ‘Wat!'


    'Dat ligt voor de hand. Het gewonde vogeltje dat naar het oude nest terugkruipt. Het zal fijn voor je zijn om Freddie op Blandings te hebben. Prettig gezelschap voor je oude dag.' Lord Emsworth greep zijn brilletje dat van zijn neus gesprongen was. Terwijl hij het weer opzette, had zijn gelaat de uitdrukking van iemand die een onwrikbaar besluit genomen heeft.


    'Ik ga de brief meteen schrijven,' zei hij. 'Lister is de naam?’


    ‘William G. Lister,' zei Gally. 'De L van laryngitis, de I van Irapuato, de S van -' Maar lord Emsworth was al weg.


    Ook zijn zuster Hermione scheen last van spanningen te hebben. Haar ogen puilden uit en haar gezicht had een lichtpaarse tint.


    'En nu, Gally,' zei ze, 'wil je mij misschien dat halssnoer geven.'


    Er volgde een korte stilte. Het was alsof de Hoogwelgeboren Galahad er tegenop zag iets krenkends te gaan zeggen. 'Ik heb het niet.’


    ‘Wat zeg je?'


    'Het spijt me, maar ik kan er niets aan doen. Ik zal je precies vertellen wat er gebeurd is,' zei Gally met oprecht leedwezen. 'Voor het geval jij in mijn kamer zou komen snuffelen, borg ik het uit veiligheidsoverwegingen ergens op waar je nooit zou zoeken. Gisteren gaf Plimsoll mij zijn flacon in bewaring - een grote, ruime flacon -' Hij zweeg. Een verstikte kreet klonk door de stille tuin. 'Heb je het snoer in Tiptons flacon gestopt?’


    ‘Ja. Deksels listig, vond ik. Maar helaas is het lamme ding gegapt. Wie het nu heeft, kan ik niet beoordelen.’


    ‘Ik wèl,' zei lady Hermione. 'Hij heeft het mij gegeven. Ik zag hem zopas toen ik mijn kamer uitkwam en hij drukte mij de flacon in mijn handen. Ik weet niet wat hij bedoelde, maar hij zei dat hij ermee afgedaan had.' Haar stem ging over in een zucht die was als de wind die door de kieren van een gebroken hart suizelt.


    'Galahad,' zei ze. 'Je had kwartjesvinder moeten worden.’


    ‘Dat zeggen er meer,' zei Gally gevleid. 'Dus alles is nu in orde. Als jij dat snoer hebt, kun je het aan Freddie geven en dan is de zaak rond. Iedereen gelukkig, minnende jonge harten aaneengesmeed, geen reden tot muizenissen meer. En nu ga ik eens kijken hoe Clarence met die brief opschiet. Daarna heb ik een afspraak met een jong paartje in de rozentuin.'


    Hij kuierde weg in de richting van het kasteel en hij dacht tevreden: 'Als de maan vol is, schijnt ze overal.'


    ~~~
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